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Folytatva a csaknem egy évtizede kezdett hagyományt, egy teljes szá-
mot a fl exóterület újdonságaira szánunk. Eiler Emil és Szabó Szabolcs 
a fl exóterület várható fejl�dési irányait vázolják olvasóink elé.

A hazai szakmai élet egyik fontos rendezvénye a PNYME fl exószim-
póziuma, melynek beszámolója és elhangzott el�adásainak kivonata 
is olvasható hasábjainkon. A iarigai tudományos konferencia el�adá-
saiból is a fl exótémához kapcsolódó kutatási eredményeket adjuk köz-
re. Két szakdolgozat is bemutatásra kerül a tudományos kutatási mun-
kák mellett ez évi els� számunkban. Grafi ka a Grafi ka rovatunkban 
a MOME végz�s tipográfusainak vizsgamunkái mellett „M�vészet és 
technológia – kéz a kézben!” címmel a BKF új grafi kai képzésér�l is 
hírt adunk. 

Fokozott várakozások el�zik meg a düsseldorfi  drupát. Lapunk 
hasábjain is fi gyelemmel kísérhetik a szakma nagy világtalálkozóján 
bemutatásra kerül� újdonságokat. Nemzetközi szakmai stáb gon-
doskodott arról, hogy a legfontosabb információkat tarthassa kezé-
ben olvasónk. Sikeresen gazdára talált a száz tiszteletjegy is a drupára, 
amit a Messe Düsseldorf a Magyar Grafi ka leggyorsabb olvasóinak 
ingyenesen bocsátott rendelkezésére.

Lapunk jelen száma is a szakmai összefogásra épül. Borítónkat 
a Typonova Nyomda Kft. nyomtatta és a Stanctechnik Kft. felület-
nemesítette. Belíveinket régi kedves partnerünk, a nyíregyházi Color 
Pack Zrt. nyomtatta. A kötészeti munkálatok – hajtás, összehordás, 
PUR ragasztókötés – a Stanctechnik kiváló gárdájának köszönhet�en 
gondosan, pontosan zajlottak. Már folyamatban vannak a kasírozási és 
nyomtatási tesztek a CNI Kft. OPP HG fóliájával és a Huber RESISTA® – 
Label N 5080 festékével a Stanctechnikben, illetve a Typonova 
Nyomdában. (http://www.mgonline.hu/tesztnyomatok) Következ� 
számunk – ami tartalmazza e tesztnyomatot is – a színekkel kap-
csolatos tudnivalókat járja körbe, és persze ez a drupa el�tti meg-
jelenés tartalmazza a vásárra látogatók számára a legfontosabb 
információkat. Gondoltunk azokra az olvasóinkra is, akik ebben az 
évben nem jutnak el a nyomdaipar Mekkájába, számukra házhoz 
hozzuk az újdonságok hírét.

Kívánok gyönyör� tavaszt, és olyan munkákat és feladatokat, amin 
élvezettel dolgoznak és siker koronázza tevékenységüket!

 
Tisztelettel:
                                f�szerkeszt�

 

Kedves Olvasónk!
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Flexóprognózis: 2012–2018 
KIEMELT KUTATÁSI IR ÁNYOK: MÁRK A- ÉS KÖRNYEZET VÉDELEM, 
B IZTONSÁG- ÉS MIN�SÉGJAVÍTÁS 

Összeállította: Eiler Emil

A kiemelt figyelmet igényl� márka, 
a címke, a csomagolt termék és a fogyasztó 
elleni támadások alaptípusai és 
a védekezés flexótechnológiai eszközei.

A globalizáció „áldásaként” a védett márkát, a cso-
magolt termékeket, a gyártót, a forgalmazót és 
a fogyasztót ér� támadás életünk elválaszthatat-
lan része lett. Ipari vonatkozásban a konkurens 
fél lejáratása, belföldi és világpiaci ellehetetlení-
tése megszokott marketingfeladattá lépett el�.  
A gyógyszerhamisítással okozott anyagi kár pél-
dául önmagában közelíti az évi 200 milliárd eu-
rót, a halálos áldozatok száma pedig a százezret. 
Az erkölcsi kár anyagilag kifejezhetetlen.

A címke- és csomagolóanyag-gyártó fl exó 
– a maga 40%-os világpiaci részesedésével – ko-
runk vezet� címke- és csomagolóanyag-nyomta-
tó technológiája. E termékcsoportok elleni folya-
matos támadások mai alaptípusait a 6. oldalon 
lév� els� tónusos szövegben foglaltuk össze. 
A választható megel�zési és elhárítási eszközök 
korszer�ek és szinte naprakészek (lásd 6. oldal 
második tónusos szöveg). A választás a nyomda-
termék-tervez�, a megrendel�, az alap- és segéd-
anyag-beszerz� és a kivitelez� nyomda közös fel-
adata lett.  

Környezetvédelem: spontán lebomló 
(biodegradációs), komposztálható 
nyomathordozók, festékek és más 
bevonatképz� anyagok

A természetet károsító, globálisan közel évi 300 
millió tonna kommunális hulladék több mint 
háromnegyede (!)  – feleslegessé vált – lamináló 
és csomagoló m�anyag! A vev� ezek árát, a ter-
mékáron kívül – a címke- és csomagolóanyag 
el�állítási, csomagolási, a környezetterhelési, 
kommunális hulladék begy�jtési, tárolási, szál-
lítási és feldolgozási díj formájában – többszö-
rösen megfi zeti. A hulladék-visszanyeréssel (re-
covery) és az újrafelhasználással (recycling) járó 

begy�jtés, tárolás, szállítás bonyolultsága és költ-
ségei miatt az eddigi módszer csak kis részben tud-
ta megoldani a súlyos környezetszennyez�dés 
gondját. Úgy t�nik, a természetben spontán le-
bomló (biodegradable) és komposztálható anya-
gokból, ragasztókból, nyomófestékekb�l létre-
jött csomagolóanyagok egyre szélesebb körben 
történ� alkalmazásával az eddigi probléma vég-
re megoldódik.

A lebomlást (decomposition) kiváltó adalékok 
m�anyag fóliák esetében – alapanyagtípustól 
függ�en – a következ�k lehetnek: keményít�, 
kukorica, cukorrépa, cukor, cellofán, kazein, ke-
ményít�- és/vagy cellulóztartalmú szintetikus 
polimerek. Az ilyen anyag, a kémiai összetétele 
folytán, a hagyományos nyomathordozókétól 
eltér� nyomtathatósági tulajdonságokkal is ren-
delkezhet, amit célszer� el�re tisztázni. Oxigén 
és víz hatására az egyszer� molekulák által alko-
tott, mikroszkopikus méret� részecskék kémiai 
szerkezete megváltozik, a polcon álló vagy az ép-
pen kézben tartott csomagolóanyag, bevásárló 
hordtáska egy id� után egyszer�bb molekulákra 
bomolva váratlanul széthullik, és végül egy fer-
mentációs folyamat során mikroorganizmusok 
(baktériumok, gombák) falják fel! 

Kémiai reakciókról lévén szó, a lebomlási fo-
lyamat során kellemetlen, a környezetre káros, 
esetleg mérgez� melléktermék (pl. inzulin) is ke-
letkezhet. Oxigén nélküli körülmények között 
pl. metángáz is lehet a melléktermék. Az új ter-
mékcsoport által megoldott környezetvédelmi 
probléma helyébe a korábbitól eltér� csomago-
lástechnikai és környezetvédelmi szempontok 
léphetnek el�térbe. Célszer� esetenként el�re tá-
jékozódni, hogy az új nyomathordozó anyag hol, 
mikor, kinek milyen típusú és milyen hatású 
szennyez�dést idézhet el�, és hagy hátra a követ-
kez� generációk részére, a fl exótechnológia mely 
fázisában okozhat váratlan meglepetést a spon-
tán lebomlás közben keletkez� kémiai mellék-
termékeivel! Szerencsére az ilyen típusú csoma-
golóanyagon ott áll a lebomlásra fi gyelmeztet� 
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felirat – csak el kell olvasni! Az alkalmazástech-
nológiai tapasztalatok alapján a spontán lebom-
lású nyomathordozó, lamináló-, lakk- és ragasz-
tóanyagok nyomdai feldolgozása során még a 
következ� szempontokra is célszer� odafi gyelni: 
a nyomathordozó mikor készült, milyen hosszú 
a tárolhatósági ideje, mikor kezd�dhet a lebom-
lása. Az ilyen anyagok fi zikai, kémiai, mechani-
kai és nyomtathatósági jellemz�i a végs� megsem-
misülést megel�z� id�szakban, a tárolás közben is 
folyamatosan változhatnak.

 
Nanotechnológia és nanoanyagok 
alkalmazása márka- és csomagolt 
termék védelemre 

A nano (n) az SI Nemzetközi Mértékegység Rend-
szerben használt el�tag (prefi xum), amely a 10-9 
mikron méretet, vagyis, a milliméter egy millio-
mod részét jelöli. A nanotechnológia olyan gyártási 
eljárás, amely korábban nem ismert, ún. nano-
anyagok el�állítására, és/vagy az eddig használt 
anyagaink mikroszerkezetének (ezáltal mecha-
nikai, optikai, elektronikai, alkalmazástechni-
kai, használati jellemz�inek) atomi méretekben 
történ� megváltoztatására alkalmas. Gazdasági 
húzóágazattá válik, mert következményei a szá-
mítástechnika, a digitalizáció és a mobiltelefon 
korábbi megjelenéséhez hasonlóan átfogó je-
lent�ség�ek. Már ma a hazai kereskedelemben 
is alig akad olyan árucikk – a nyomdaipari alap- 
és segédanyagokat, a ruhanem�ket és élelmisze-
reket is beleértve –, amely ne tartalmazna nano 
komponenseket! A nanotechnológia és a nano-
anyagok alkalmazói még sokáig nehezen behoz-
ható versenyel�nyökhöz juthatnak. 

A következ�kben áttekintjük a jellegzetes na-
noanyag szerkezeteket, majd a nanoanyagok 
nyomdaipari – kiemelten a fl exótechnológiai – 
alkalmazási lehet�ségeit. 

A nano-szén anyagok szerkezete. A nano 
mérettartományba sorolható nanoanyagok fi -
zikai, kémiai és alkalmazástechnikai jellemz�i 
alapvet�en eltérnek az általunk eddig ismert és 
használt anyagokétól. Mikroszerkezeti felépí-
tésük korábban elképzelhetetlen új lehet�sége-
ket nyújt a biztonságtechnikai rendszerek, a pa-
pír- és nyomdaipar számára, benne kiemelten a 
márka-, a csomagolttermék-védelem terén foko-
zottan érintett fl exó nyomtatóeljárás számára 
is. A szénnek – mint kémiai elemnek – ugyan-
is háromféle módosulata ismert; a lágy grafi t, a 

kemény gyémánt és a mindkett�nél sokkal ke-
ményebb nano fullerének. Mindhárom szénato-
mokból épül fel. A különbségek oka a szénato-
mok közötti kötés típusából származik. A szén 
fullerénben és a nanocs�ben lév� atomok közti tá-
volságok kisebbek, mint a gyémántban, tehát 
az atomi síkokon belül sokkal er�sebb összetar-
tó er�k m�ködnek. A nanoanyagokat felépít� 
alkotóelemek mérete 1–100 nanométer közötti 
érték. 

A nanoméret� szerkezetek fontosabb 
papír-, nyomdaipari, címke- és csomago-
lástechnikai alkalmazási területei

Nanoszerkezet� nyomathordozók és cso-
magolóanyagok. A nanopapírt a rostanya-
gokból készült nanofi brillák alkalmazásával, a 
papírszilárdságnak a rostok közötti szabályozá-
sával állítják el�. Keménysége az öntöttvaséhoz 
hasonló. A rendkívül magas tépési és szakítószi-
lárdságú, kit�n� olajfelszívó-képesség� nanopa-
pírok új piaci lehet�ségeket biztosítanak a papír-, 
nyomda- és csomagolástechnikai iparok számá-
ra. A Mondi Business Paper vállalat Neox elneve-
zés� papírtípus gyártására, 2007-ben, el�ször al-
kalmazott nanotechnológiát. Az A4 formátumú 
sima nanopapír, mindkét felületén nanorészecs-
kéket tartalmaz. A nanopapírok használati jel-
lemz�it lásd a Magyar Grafi ka–Papíripar 2007/7. 
számában.

Nanoszerkezet� festékek, lakkok, egyéb 
rétegképz� anyagok és nyomatok. A festé-
kekbe juttatott, 5–10 mikron szemcseméret�, 
nanoszerkezet� részecskékkel, akár színezék/
pigment nélkül (!) is, színes, gyöngyházfény� 
nanofestékek és nanolakkok, nanotónerek, ra-
gasztók, lamináló és más bevonatképz� nano-
anyagok állathatóak el�. A nanoméret� fém-
szemcséket tartalmazó, elektromosan vezet� 
festékekkel, a fl exó gépteremben, többszínnyo-
mó eljárástechnikával, különféle vezet�képes, 
szigetel�, egyenirányító stb. rétegek egymásra 
nyomtatásával mikroelektronikai termékeket 
(nyomtatott kondenzátort, indukciós tekercset, 
villamos ellenállást, tranzisztort, mikrochipet, 
mágneses tulajdonságú vagy villamos vezet�ké-
pességgel rendelkez� nyomatokat) készíthetünk. 

A Du Pont ecologycoating elnevezés�, oldószer-
mentes, környezetbarát festéke – UV-sugárzás 
hatására – vastag rétegben is három másodper-
cen belül szilárdul meg a felületen.    
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Forradalom a nano felületkezeléssel. 
A nanobevonat technikával végzett felületneme-
sítés korábban elképzelhetetlen esztétikus, deko-
ratív és nagy használati érték� felületi struktúrák 
kialakítását teszi lehet�vé.  Felhasználható karc-, 
id�járás- és kopásállóság-javításra, átlátszóvá té-
telre, korrózióvédelemre, nyomdatermék felü-
letek villamos vezet�képességének biztosításá-
ra, nyomathordozók szilárdságának növelésére, 
a rostok közötti kötések szabályozásával a papír, 
karton és polimer anyagok száler�sítésére, tapa-
dásgátlásra, spontán öntisztulási (vízlepergetés 
és szennytaszítás) képesség biztosítására, hidro-
fi l/hidrofób felületelemek kialakítására és bakté-
riumöl� (antibakteriális) élelmiszer-csomagoló 
anyagok gyártására is.

Különleges nanoalkalmazások bizton-
ságtechnikai és HD min�ség� nyomtatási 
célokra. A nanolitográfi a és mikrolitográfi a segít-
ségével technikailag akár atomi felbontás is elér-
het�. Az el�z� 10 nanométeres, utóbbi pedig 100 
mikrométeres mérettartományban nyújt írás-, 
illetve képalkotási lehet�séget. Az Encyclopaedia 
Britannica hatalmas méret� kiadvány teljes tar-
talma például egyetlen gombost�fejen elfér. Az 
atomi mérettartományú, szemmel nem, csak 
megfelel� eszköz segítségével olvasható szöve-
gek, vonalkódok alkalmazása a jöv�ben a hami-
sítás ellen védend� nyomdatermékek (címkék, 
csomagolások, papírpénzek, részvények, útleve-
lek, személyazonosító és banktechnikai okmá-
nyok stb.) számára páratlan biztonságtechnikai 
védelmet nyújthat. Az írás elektron- vagy lézer-
sugár segítségével történhet. Megfelel� nyomat-
hordozó felület és alkalmas mechanikai, rugal-
massági jellemz�kkel bíró, nanoszerkezet� fl exó 
nyomóforma-alapanyag közvetlen lézeres vagy 
elektronsugaras megmunkálásával (sugárvésés-
sel) megoldható. Ez a jelenleginél nagyobb rács-

A fokozott védelmet igényl� védett márkák, 
csomagolt termékek, dokumentumok és fel-
használók ellen irányuló támadások f�bb 
típusai: felbontás; dézsmálás; rongálás; feltörés; 
lopás; beltartalomrontás; dézsmálás; kicserélés; fél-
revezet� információadás; kalóztámadás; hitelrontás; 
megtévesztés; megmásítás, hamisítás; adatcsere, 
tartalomcsere;  termékazonossági, tárolási, szállítási 
dokumentumok másolása, kibernetikai támadás; el-
tulajdonítása, cseréje, hamisítása; hozzáférésgátlás; 
illetéktelen használat. 

A fokozott védelmet igényl� márka- és ter-
mékazonosság, lejárat és az érvénytelenség 
ellen�rzés lehet�ség globális biztosításának 
fl exó- (szita-, inkjet-) géptermi véd�elem-
eszközei: 

Nyomathordozók: termál, beépített biztonsági, 
márkaazonosító rostokat tartalmazó; optikailag vál-
tozó; hitelességet biztosító jelekkel, biztonsági tollal 
írt rajzokkal, kémiai véd�réteggel ellátott; hidegen/
melegen laminált felület�; raszteres felülettel ellátott 
csomagolóanyagok, márkaazonosító rejtett jeleket, 
hidegen-melegen préselt vagy digitális vízjeleket tar-
talmazó, biztonsági véd�rétegeket, szendvicsszerke-
zet� félvezet�ket, mikrochipeket, RFID/OVID eleme-
kat, hologramokat, intagliókat, dombornyomatot, 
nyomtatott mikrostruktúrát; mágneses jeleket/csíko-
kat, lézervésetet, lézergravírozást; kódolt információ-
kat tartalmazó digitalizált mikroképeket,  fl exónyom-
tatású mikroelektronikai áramköröket tartalmazó ún. 
intelligens (smart) rejtett szövegeket, kriptogramokat 
mindkét oldalon nyomtatott, illeszked� karaktereket, 
rajzokat, mikroperforálást, termo-transzfer/termo-
szublimációs nyomatot, illetve a felsoroltakból egy-
idej�leg többet tartalmazó nyomathordozók/több-
szörös rétegrendszerek.

Festékek, pigmentek, tónerek, színezékek, 
lakkok és véd�rétegek: optikailag változó (szín-
váltó); láthatatlan, elt�n�, transzparens, elhalványuló, 
mélyen beszívódó, fotokrom, termokrom; csak lézer, 
rádió, röntgen, elektronsugárzásban, infravörös vagy 
UV-fényben látható; kémiai reagenssel el�hívható; 
szelektíven oldószerérzékeny; lumineszkáló, fl uoresz-
káló, foszforeszkáló; sötétben világító; irányfügg� szí-
n� (kaméleon); metamer színkeverék; nanofestékkel 
nyomtatott, színváltó (nulladrend�); szikrázást imitá-
ló; másolhatatlan; fémrészecskéket tartalmazó; elekt-
ronikus (E-ink); fémhatású, mágneses; lézerrel/elekt-
ronsugárral  kódolható; áramvezet�; dörzsérzékeny 
(lekaparható), biometrikus (genetikai átörökít� anyag 
tartalmú); kémiailag reaktív, folyékony  rádiófrekven-
ciás (RFID) festékek; élelmiszerbe keverhet�/ehet�. 

Különleges karakterek, feliratok, címkék: 
mikrolitográfi ával, nanolitográfi ával, lézerrel írt mikro-
kódok, mikrocímkék (Micro Taggants).

Védett termék-/márkaazonosító kódok: hi-
telesség-ellen�rz�, ellátóláncon belüli nyomkövetés, 
illetéktelen felhasználást érzékel�; termékdiagnoszti-
ka céljára; távleolvasó készülékkel ellen�rz� kódok al-
kalmazása, kódolt mikroadatok nyomtatása és a felso-
rolt lehet�ségek kombinált alkalmazása.
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s�r�ség� és akár frekvenciamodulált nyomó-
elem-elrendezés megteremtheti a valódi szuper 
nagy felbontású (HD), digitális fl exó nyomtatás le-
het�ségét is.  

Az alkalmazás el�ny-hátrány mérlege. 
A nanotechnológia eszközeinek és anyagainak 
használata – a felsorolt példák tanúsága szerint – 
páratlan biztonságtechnikai, m�szaki, keres-
kedelmi és gazdasági el�nyökkel jár. A kereske-
delemben (már nálunk is) alig akad élelmiszer, 
textil, festék és egyéb árucikk, pl. nyomdaipari 
alap- és segédanyag, amely ne tartalmazna nano 
komponenseket. Széles kör� elterjedtségük el-
lenére alkalmazásuk egészségügyi és környezet-
védelmi kockázatainak felmérése még nem fe-
jez�dött be. Nem kell�en felderített a spontán 
lebomló vagy változatlan formában megmara-
dó nanoszerkezet� bomlástermékek hatása a ter-

mészetre vagy például az érintés, lenyelés ese-
tén várható következmény. Annyit már tudni 
lehet, hogy a leveg�be jutó anyag – hosszú tá-
von – tüd�károsodást okozhat. Ebben az esetben 
is lényeges tehát a használni kívánt anyagok tu-
lajdonságainak és a baleset-megel�zés módsze-
reinek az ismerete.

A hazai papír- és nyomdaipari, valamint biz-
tonságtechnikai alkalmazás kutatási-fejlesztési 
eredményekr�l b�vebben lásd még Nanostruc-
tures Laboratory MTA MFA Budapest; Products 
of nanotechnology in the paper and printing in-
dustry www.nanopaprika.eu és az Állami Nyom-
da www.allaminyomda.hu weboldalait.

A 6. oldalon lév� tónusos fogalmak részletes ér-
telmezését lásd a Magyar Grafi ka 2007/7. szám 
9. oldalon „A biztonsági nyomatok” c. cikkben.

Kocsárdi Jánosné 1945–2012
Szomorú kötelezettségemnek teszek eleget, mikor megpróbálom össze-
foglalni, sajnos ma már csak, emlékeimet Kocsárdi Mártáról, a munka-
társról, a kiváló szakemberr�l és barátról.

Harminc évvel ezel�tt kezd�dött közös szakmai életünk, mikor � gyes-
r�l visszatérve a Budacolor Festékgyár fejlesztési f�mérnökeként került 
vissza ismét a szakmai közéletbe. Sok éven keresztül közösen próbáltunk 
hozzátenni a magyar nyomdaipar fejl�déséhez a modern, a kor kihívásai-
nak megfelel� ofszet, illusztrációs mélynyomtatás és az akkor kezd�d� csomagolástechnikai cé-
lokat szolgáló fl exó nyomdafestékek területén. Híre eljutott Egyiptomba, ahol Alexandriában az 
ofszettechnológiához kapcsolódó nyomdafestékgyártás elindításában vállalt oroszlánrészt.

A kilencvenes évek eleje, a változó gazdasági kihívások egy új közös szakmai életút els� éveit jelen-
tették, amelynek eredményeként elindult útjára a JKM Pronat Kft. Emlékszem sokszor éjszakába nyú-
ló tervezgetéseinkre, az akkor még üres üzemcsarnokban, egy nagy asztal mellett terveztük a jöv�t.

A tervekb�l az évek során sikeres valóság lett, ami nagyrészt köszönhet� Márta nagyszer� el-
méleti felkészültségének, szakmai elkötelezettségének, szorgalmának és lehetetlent nem ismer� 
munkabírásának.

Az eltelt évtizedek során sokat tett a fl exó nyomdafestékek fejlesztésén keresztül a magyar cso-
magolóanyag-gyártásért, a kis és közepes magyar fl exónyomdák fejl�déséért. A nyomdásztársa-
dalom mindig bátran fordulhatott hozzá szakmai kérdésekkel, számíthattak rá.

2010-t�l nemcsak a JKM Pronat Kft. szakmai irányítását végezte, de a Doneck Pronat Kft. m�-
szaki életét is nagy lendülettel irányította.

Közösen terveztük a szakmai jöv�t, stratégiát alkottunk arról, hogyan fejlesszük tovább a JKM 
Pronat Kft. UV-fl exó profi lját. Márta halála az együttes megvalósítást már sajnos nem teszi lehet�-
vé, de a közösen eltervezett szakmai céljainkat a keze alatt feln�tt új generációval megvalósítjuk.

Mi így emlékezünk rá!
Akik szeretnének Mártától méltó módon búcsút venni és utolsó útjára elkísérni, azokkal a ba-

rátokkal és kollégákkal találkozunk 2012. március 9-én 12 órakor a Nagykovácsi Katolikus Temp-
lomban.

dr. Juhász László
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Bár a nyomdászvilág már a közelg� dru-
pára készül, azért mi flexósok nem mehe-
tünk el amellett, hogy ne számoljunk be 
a 2011-es Labelexpóról.

Be kell vallanom, nekem ez az egyik kedvenc ki-
állításom mind a hangulat, mind a résztvev�k 
és nem utolsósorban a koncentrált látványossá-
gok miatt.

Beszéljünk egy kicsit a számokról: 550 kiállító, 
több mint 28 ezer látogató 118 országból, és ami 
a legfontosabb 18,6%-kal többen, mint 2009-
ben. Ez a magas érdekl�dés is mutatja, hogy a 
címkeipar továbbra is fejl�dik és van fejl�dési 
vágy a fl exóipar résztvev�iben.  

Az egyetlen negatívum, hogy a növekv� láto-
gatói érdekl�dés a hazai fl exónyomdákra nem 
volt jellemz�. Pedig ha nem is készül beruházás-
ra, kétévente azért érdemes megnézni merre tart 
a keskenypályás világ.

Egy-két éve még érdekl�déssel néztük az új pa-
vilonban zakatoló digitális gépeket, míg most, 
hogy stílusosan fogalmazzak, egy címkét sem le-
hetett leejteni a digitális bemutatók körül. A szer-
vez�k idén egy újdonsággal készültek. A digitális 
technológia iránt érdekl�d�knek egy éles mun-
ka nyomtatásával f�szerezett versenybemutatót 
szerveztek, ahol ugyanazt a terméket nyomtatták 
a három legnépszer�bb digitális technológiával.

A tintasugaras technológiát az EFI Jetrion rend-
szere képviselte a 4900 gépével, melyet in-line 
lézerstanca opcióval kínáltak. Újdonság volt a 
fehér fed�festékük és a gépekhez ajánlott work-
fl ow-rendszerük. Állításuk szerint az ipar legol-
csóbb nyomtatási költségeit kínálják, köszönhe-
t�en a hatalmas festékgyártási kapacitásuknak, 
nem beszélve a festékfelületek tartósságáról és 
hogy így nem igényelnek a nyomatok további fe-
lületkezelést.

A HP Indigo, mint a folyékony tóner nyom-
tatás képvisel�je, most is leny�göz� géppark-
kal volt jelen. Egy lépéssel a versenytársak el�tt 
járva, nem csak a nyomógépeken volt a f� hang-

Flexótrendek a Labelexpo tükrében
Szabó Szabolcs

súly, hanem egyenesen a felhasználási területek-
re irányították a fi gyelmét az érdekl�d�knek a 
digitális szupermarketben. Itt, a hagyományos 
címkék mellett, a háztartási, szépség- és gyógy-
szeripari termékeken kívül, boros- és egyéb ital-
címkéket mutattak be, és ezenfelül még perszo-
nalizálták is a termékeket az ügyfeleik által 
megküldött képekkel és üzenetekkel, amit a cég 
weboldalán keresztül lehetett feltölteni. 

Számomra a legérdekesebb újdonság a WS6600- 
as gépük volt, amivel egy menetben lehetett fe-
lületkezelni a nyomtatás el�tt az alapanyagot. Ez 
korábban csak különálló gépen volt lehetséges. 

Egyéb újdonság a háromszínes „klikk díj” ta-
karékos megoldás volt, ami kell� tapasztalat mel-
lett, ha el tudják dönteni mely munkánál, mely 
ügyfélnél alkalmazható, akkor igen el�nyös le-
het a felhasználóknak.      

Véleményem szerint, a legszélesebb nyomtatá-
si palettát láthattuk náluk, címke, hajlékonyfalú 
csomagolóanyag, zsugor, ROSO címkék (más né-
ven Sleeve-ek), és dobozt is nyomtattak partne-
reik, az ESKO prepress és az AB Graphic feldolgo-
zó gépeinek támogatásával.

A Xeikon a száraz tóner technológiájának leg-
újabb fejlesztés� 3500 gépével volt jelen, digitális-
ban igen meglep�, 508 mm széles gépével. Azon-
ban erre a szokatlan méretre rögtön magyarázatot 
is ad az új Varilane szoftverük, ami a különböz� 
méret�, gyártásra el�készített termékeket a lehet� 
legoptimálisabban osztja szét a pályán. 

A DCoat500 kiegészítés a dán GM céggel való 
kooperációban készült, er�s versenytársaként az 
AB Graphic Digiconjának. In-line vagy off-line 
használható UV-lakkozásra, laminálásra és félro-
tációs vagy rotációs stancolásra. 

Érdekes volt még a h�transzfer címkéjük, me-
lyet az Inmould címkékhez hasonlóan h�vel 
visznek fel a m�anyag palackokra, dobozokra. 
Ami nagy különbség, hogy míg az Inmouldnál 
a fröccsönt� üzem viszi fel a címkét, addig a Xeikon 
egy partnerükkel közösen dolgozik egy gépen, 
ami a felhasználónál viszi fel a h�transzfer cím-
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két. Így lehet�ség nyílik akár egy szupermarket-
ben a napi igényeknek, akcióknak megfelel�en 
címkézni a tároló dobozokat, kihasználva a digi-
tális technológiában rejl� üzleti lehet�ségeket.

Az új PE és termoanyag nyomtatására való tó-
nerükkel b�vítették a nyomtatható alapanyagok 
fajtáját. A kiállítás legfelkapottabb története pe-
dig az volt, amikor a cég egyik vezet�je az egyik 
bemutatón él�ben prezentálta az ehet� festék 
egészségre ártalmatlanságát.

Látható volt az élelmiszernyomtatásra alkalmas 
festékek el�térbe kerülése, hiszen szinte minden 
festékgyártó mutatott be élelmiszer nyomtatásá-
ra alkalmas UV-fl exó festéket.

E három technológiát megvizsgálva bizonyo-
san nehéz döntés a megfelel� digitális techno-
lógia kiválasztása. Véleményem szerint, a mai 
helyzetben elengedhetetlen, hogy a döntés el�tt 
átgondoljuk, mire van igazából szükségünk. Nem 
árt számba venni a feldolgozandó anyagok fajtá-
it, mennyiségeit és ezt az elvárt min�ségigények-
kel összevetni a puszta számok tükrében. Azaz, 
mennyibe kerül nekem egy termék legyártása.

A Xeikon még mindig alulmarad a HP-vel 
szemben a feldolgozható anyagok fajtáit nézve. 
Míg a nyomatok tartósságában el�bbre lépett. 
Egy kísérlet során ugyanazt a képet kinyomtat-
ták mind a három technológiával, és 800 óra 
direkt napsugárzásnak tették ki, majd megvizs-
gálták az eredményeket. A nyomatokon mérhe-
t� Delta E eltérés egyértelm�en a száraz tóner 
technológiának kedvez. Ha valakinek a termékei 
akár 90 napos kültéri felhasználásra is kerülnek, 
a száraz tóner technológia a legjobb választás.

Míg az inkjet technológia min�sége ugyan 
még jó pár évig nem fogja megközelíteni a nagy 
versenytársakét, a rendszer m�ködési költségei 
igen alacsonyak. Arról nem is beszélve, hogy a 
többi digitális szolgáltatóval ellentétben nem 
használnak klikk díj rendszert. Ez is kecsegte-
t� alternatíva lehet, ha szemet tudunk hunyni 
a gyengébb min�ség felett. Igen, sajnos az ár is 
lehet szempont.

Azt már láthattuk, hogy a kis példányszámú 
termékek gazdaságos gyártására igen nagy harc 
alakult ki a piacon, ám idén alulról is elkezdték a 
kisebb gépek gyártói támadni a nagyokat.

A memjet vizes inkjet gépek közül két gyártó 
emelkedett ki a kiállítók közül, az egyik a magyar 
fejlesztés� Speedstar 3000-es gépe tekercsr�l te-
kercsre nyomtatással és az ausztrál Rapid cég X1 
és X2 gépe. A Speedstar 3000-es teljesítménye és 

felhasználási területe szinte pontosan megegye-
zik az X1-es modellel, míg az ausztrál egy nagyon 
érdekes megoldást mutatott be, ami egy kicsi má-
sa a nagyobb digitális feldolgozó gépek félrotációs 
stanca megoldásának, amit egyébként egy angol 
gyártó, a K2 szállít be a gyártónak.

A termékek nyomatmin�sége elfogadható, bár 
az ipari gyártásnak vannak még hátrányai. Pél-
dául a Rapidnál kétszer jártam, és nem tudtam 
olyan id�pontot találni, amikor ne kellett volna 
a pálya széttépésével az inkjet fejeket tisztítani.       

Emellett a sok digitális újdonság mellett 
már-már azt gondolhatjuk, hogy a fl exó területén 
nem történt semmi újdonság, de megnyugtatásul 
mondom, hogy a hagyományos fl exógyártók is 
felvették a keszty�t a digitális kihívókkal szem-
ben.

Ami az els� körbejárásomkor szembet�nt, hogy 
egyre több gépgyártó dolgozik az ESCO-val és meg 
is szerezte a cég igazolását hozzá. A HD Flexo 2.0 
magasabb min�séget produkál el�deinél, különö-
sen a világos árnyalatok átmeneteinél, egészen a 
nulláig. Stabil a középárnyalatoknál, és magas den-
zitást ígér a sötét árnyalatoknál is.  

A következ�kben a f�bb fl exógyártók újdonsá-
gait mutatnám be, a teljesség igénye nélkül.

Az Edale az új FL350-es szervovezérelt gépével 
csatlakozott a digitális technika kihívóihoz, az 
autoregiszter, a színmenedzsment és a gyors át-
állás mind a hatékony kis példányszámú nyom-
tatás irányába mutat.

A Gallusnál felismerték, hogy a m�anyag slee-
ve-ek igen költségesek tudnak lenni az id� eltel-
tével, ezért az új 430 EM S gépüket alumínium 
sleeve-ekkel szerelték fel, melyek élettartama 
többszöröse a m�anyagnak. Ezt egyébként a Roto-
metrics is felismerte, �k könny� acél sleeve-hen-
gereket mutattak be a vásáron, ami még hosszabb 
élettartamot biztosít a sleeve-felhasználóknak.

Egy egészen meglep� fejlesztés a fagyasztott 
stanca állomásuk volt, amelyet az Avery Denis-
son céggel közösen állítottak ki. Ezzel a delam-
relam megoldással a stancolás során nem érint-
jük a hordozót, így akár 12 my-os hordozóval is 
tud dolgozni a gép. Arra a kérdésre nem kaptam 
választ, hogy ez a bonyolult stancolási megoldás 
mennyire veti vissza a gyártási sebességet.

A Nilpeter az FB-3300 S szervovezérlés� gépé-
vel debütált két kiemelend� fejlesztéssel.

Az egyik a Cleaninking rendszer, ami egy fé-
lig zárt kamrarákeles rendszer. Azért félig zárt, 
mert alkalmas festékpumpás rendszerrel dolgoz-
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ni nagy példányszámok esetén, de kis példány-
számoknál festékpumpa nélkül is használható. 
A rendszer eltömíthet� és a benne lév� festéket 
kés�bbi nyomtatásnál is felhasználhatjuk.

A másik fejlesztés a revolveres stanca állomás, 
amit sajnos nem láttam m�ködés közben. De 
annyit megtudtam róla, hogy amíg egy munkát 
stancolunk, addig a következ� mágneshengert 
erre az egységre felhelyezhetjük, és akár egy perc 
alatt cserélhetjük átállásnál.

Ezen a Labelexpón sokszor elhangzott, hogy 
már nem a digitális versenyzik a fl exóval, hanem 
fordítva. Ebben van némi igazság, de én úgy gon-
dolom, hogy a megfelel� nyomtatási technoló-
gia kiválasztása függ a küls� körülményekt�l is 
és a nyomda várható megrendelési állományai-
tól is. Nem kell a fl exótechnológiát félteni.

A korábbi Labelexpókon az volt a kérdés, hogy 
van-e szervo a gépen vagy sem, míg most egyre 
inkább az a kérdés, hogy mire tudom használ-
ni a szervogépem, hogyan tudok profi tálni vele.

A Mark Andy a mostani fejlesztéseit megel�-
z�en csinált egy kutatást ügyfelei és potenciális 
ügyfelei körében, melyben azokat a legéget�bb 
kérdéseket szerették volna megtudni, ami az ügy-
feleket foglalkoztatja..

Egy mindennapi felhasználó jobb nyomtatási 
min�séget szeretne, aggódik a folyamatosan nö-
vekv� alapanyagárak miatt, ügyfelei nyomás alatt 
tartják az állandó áralkukkal, mindemellett egyre 
csökkennek a példányszámok és nem utolsósor-
ban nagyon nehéz megfelel� gépkezel�t találni. 

Nagyon tanulságos volt látni, hogy a legtöbb 
problémára közvetlenül nem jelentett megol-
dást a szervovezérelt gép. Gondolok itt a tapasz-
talt gépmesterek hiányára. A megoldás a rövid-
pályás, gyors átállítású gépekben rejlik, könnyen 
tanulható, egyszer� kezel�felülettel. 

A következ� gépek gyártói mind a kis példány-
számok gazdaságos gyártására mutattak lehetsé-
ges alternatívákat, mutatva, hogy ezen a területen 
igazán éles a verseny a legmagasabb nyereséggel 
kecsegtet� fejlesztések között, legyen az fl exó 
vagy digitális.

A korábbi gyors átállású fl ower rendszeren 
felül a Nouva Gidue egy új denzitométeres re-
giszter- és nyomtatás-ellen�rz� rendszert muta-
tott be a gyors és magas min�ség� nyomatbeállí-
tás el�segítéséhez.

Egy nagyon ötletes újdonság a Snowball mát-
rix feltekercsel� rendszer, ami a tekercs növeke-
désével a mátrix tekercs tengelyét folyamatosan 

arrébb viszi, mindig ugyanolyan szöget biztosít-
va a nyomat és a mátrix között.

A Mark Andy a Performance család legújabb tag-
ját mutatta be, a mechanikus P3 gépet, ami a mecha-
nikus hajtás ellenére a P5 és P7 szervós gépek szinte 
minden el�nyét élvezi a kis példányszámok gazda-
ságos nyomtatása területén, gondolok itt az extrém 
rövid pályára és a gyors, szerszám nélküli átállásokra. 
Ha az alapanyag vastagsága nem változik, akkor 
mindenfajta beállítás nélkül betehetjük az új hen-
gereket, és nyomtathatjuk az új munkát azonnal, bi-
zonyítva hogy nem feltétlenül a szervo az üdvözít� 
megoldás minden esetben.

A standon egy él� bemutató során egy szervove-
zérlés� P5 gépet mutattak be, amire, a címkenyo-
mó gépekkel ellentétben, nem szereltek fel stan-
caegységet. Ez a megoldás egy újabb alternatíva 
a gazdaságos kis példányszám nyomtatásra olyan 
nyomdáknak, akik rendelkeznek újra regiszteres 
stanca géppel, legyen az egy különálló stanca gép 
vagy a meglév� HP kiegészítéseként használt AB 
Graphic Digicon címkefeldolgozó gép.

Ezen a gépen egymás után lehet nyomtatni a 
munkákat gyors átállás mellett és minden továb-
bi feldolgozást a Digicon gépen el lehet végezni.

Ez egy újabb szelet a kis példányszámú tortá-
ból. Hiszen van olyan terület, ami már-már di-
gitális megoldást kíván, de a keskenyebb pálya, 
a kis kerület� nyomóhenger összességében ol-
csóbb gyártást tesz lehet�vé, mint a digitális 
nyomtatás. A vízválasztó kb. 250–400 nyomott 
méter, 150 mm-es pályaszélességnél, 140 mm-es 
és 254 mm-es kerület� hengerek között.

Az OMET teljes X-széria bemutatójából a leg-
újabb X4 gépet tudnám kiemelni, hasonló meg-
oldásokkal, mint az el�bb bemutatott gépek, 
úgymint a rövid pálya két nyomóm� között, kis 
kerület� nyomóhenger. 

Ezenkívül egy új megoldást mutattak be a re-
giszterbeállításra és nyomtatás közbeni ellen-
�rzésre, a korábbi egykamerás rendszert, ami a 
pálya végén ellen�rizte a nyomatot, továbbfej-
lesztették. Az új Vision-2 rendszer kamerás rend-
szert alkalmaz minden nyomóm�vön.

A nyomtatás végén, legyen az digitális vagy 
fl exó, jön a címkefeldolgozás, áttekercselés.  A ko-
rábbi évekhez képest rengeteg gyártónál láttam 
digitális piacra szánt feldolgozó gépeket, bár a 
nagy gyártók elég szorosan együttm�ködnek az 
angol AB Graphic-kal vagy a dán GM-mel, úgy 
t�nik, mindenki lát potenciált ezen a speciális 
technológiát igényl� feldolgozó területen.
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Sok helyen lehetett látni lézeres stanca megol-
dást. A rendszer sebessége, ha egy lézerfejjel ren-
delkezik, akkor elég lassú, 15–35 m/perc között 
változtak. Pár gyártónak volt kétfejes megoldása 
is, amit már be lehet állítani a termelésbe, bár a 
beruházás ára meggondolandó, hiszen a festék 
és a papír megégetését a széleken még mindig 
nem tudták kiküszöbölni, így számos munká-
ra alkalmatlanok a lézeres stanca gépek, még az 
igen magas beruházási költségek ellenére is.

A fl exómunkák feldolgozásánál egy általános 
trend volt megfi gyelhet�, hogy szinte minden 
áttekercsel� gyártó mutatott be nyomatellen�r-
z� rendszert. Legyen az saját fejlesztés� vagy egy 
partner rendszere.

Szerintem, ez egy fontos jel számunkra. Egy-
re több megrendel� kiélezett a hibátlan szállítás-
ra, és könyörtelenül reklamálnak, ha nem meg-
felel� árut kapnak. A legolcsóbb rendszerek már 
kevesebb mint 20 ezer eurótól elérhet�ek, így 
érdemes nem beruházásként tekinteni az ilyen 
kiegészít�kre, hanem egyfajta biztosításként. 

Ha nyomdánkban sok nagy érték� munka van, 
és húsba vágó lehet egy nagyobb reklamáció, ak-
kor érdemes elgondolkozni egy ilyen rendszeren.

Összefoglalásként azt mondhatom, hogy ez a 
vásár érdekes kihívásokkal szembesítette a fl exó-

nyomdákat. A magyar és külföldi ügyfelekkel 
való beszélgetések során úgy láttam, hogy a 
meglév� technológiák kiváltása egy újabb, gaz-
daságosabb technológiával már-már létkérdés 
egy-egy cégnél.

A fejtörés, hogy melyik irányba menjen a cég, 
pedig egy komolyabb pénzügyi el�készítést igé-
nyel. Sok külföldi, f�ként orosz ügyfelet láttam 
rohangálni a digitális és a fl exós beszállítók kö-
zött, teljesen döntésképtelenül.

Úgy látom, hogy a digitális és fl exós beszál-
lítóknak szorosabban kellene együttm�ködni-
ük, és nemcsak technológiai kérdéseket, hanem 
a beruházás lehetséges megtérülését is alapo-
san át kellene beszélniük a gyártandó termékek 
tükrében, ezenfelül ügyfelünk termékének si-
kerét is érdemes segíteni potenciális üzleti meg-
oldásokkal, hogy mindenképpen jó döntést hoz-
zon az ügyfél. Hiszen, ha az ügyfél jó és sikeres 
döntést hoz, akkor hamarabb lesz helye a koráb-
bi üzletet esetleg elveszít� technológia beszállí-
tójának is. De ha nem hoz jó döntést, akkor… 

A Labelexpo világkörüli turnéjának következ� 
európai látogatása 2013-ban lesz, remélem, Önök 
sem fogják kihagy ni a szakma legfontosabb kiál-
lítását.

Könyvajánló

Környezetvédelmi termékdíj a nyomdaiparban

Február 20-ától kapható a nyomdaipar számára készített ter-
mékdíjas kézikönyv „Bartos Gyula–Borsányi-Bognár Levente: 
Környezetvédelmi termékdíj a nyomdaiparban” címmel. 

A könyv igyekszik a csomagolóanyagokra és reklámhordozó 
papírokra vonatkozó termékdíjas szabályozás gyakorlati alkal-
mazása során felmerül� kérdésekre választ adni. Megtalálható 
benne a hatályos jogszabályok szövege, valamint a bevalláshoz 
és nyilvántartáshoz szükséges fontosabb iratminták. 

A könyv ára:
tagoknak els� példány INGYENES,
tagoknak további példányok – 4250 Ft + áfa/példány,
nem tagoknak – 7560 Ft + áfa/példány.

A könyv kizárólag a Szövetség terjesztésében kapható. A példányok megrendelhet�k az 
offi ce@fedprint.hu e-mail címen. Megrendelés esetén személyesen átvehet� a Szövetség 
irodájában (1114 Budapest, Bartók Béla út 41. fszt. 6.), telefonon egyeztetett id�pontban, 
vagy postai úton megküldjük a postaköltség felszámolásával.
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drupa – Düsseldorf

Fokozott várakozások el�zik meg 
a düsseldorfi drupát. A drupa 2012-ben 
ismét elfoglalja a teljes rendelkezésre álló 
területet. Rekordszámú magyar kiállító 
vesz részt az idei drupán. A düsseldorfi 
drupa 2012. május 3–16. között 40 ezer 
szakmai látogatót vonz az egész világról. 
Ötven ország több mint 1800 kiállítója 
ad áttekintést a nyomda- és médiaipar 
aktuális trendjeir�l. 

Szemmel láthatóan fokozott várakozások el�-
zik meg az idei drupát. Ez nem is csoda, hiszen a 
gazdasági szempontból nehéz éveket követ�en 
úgy t�nik, hogy a nyomda- és médiaipar maga 
mögött tudhatja a mélypontot, és elérhet� kö-
zelségbe kerül a fellendülés. Az óvatos der�lá-
tás általános várakozásokkal párosul. A drupa 
tökéletes id�zítéssel pontosan a fellendülés id�-
szakában várja a szakembereket, hiszen sehol 
máshol nem találunk olyan széles kör� és szer-
teágazó kínálatot, ilyen sok újdonságot, mint a 
düsseldorfi  drupán. 

DRUPA: AZ ÁGAZAT SZÍVE-LELKE

A drupa nem csupán az ágazat fejl�désének 
és növekedésének ösztönz�je, hanem sokkal 
több ennél: a világ nyomda- és médiaiparának 
szíve-lelke. Ez a szív pedig er�teljes és egész-
séges ütemben dobog, és ez leolvasható a f�bb 
mutatókból is.

Az 53 országból érkezett közel kétezer kiállító-
val és több mint 174 000 m2-rel – ennyit ért el az 
el�z�, 2008-as seregszemle – a drupa nem csu-
pán a legnagyobb, hanem messze a legnagyobb 
arányú nemzetközi részvételt felmutató szakvá-
sára a nyomda- és médiaiparnak. A kiállítók 64 
százaléka, pontosan 1250 kiállító vállalat érke-
zik Németországon kívülr�l. A düsseldorfi  drupa 
a világ minden táján jelen lév� világpiaci szerep-
l�kt�l a kisebb és regionális vállalatokig, a piac-
vezet�kt�l a pályakezd�kig minden vállalatnak 
teret biztosít az üzletkötéshez.

A drupa a látogatókat tekintve is valódi vi-
lágvásár: a 2008-as drupa összesen 390 000 lá-
togatója közül 230 000-en – tehát 59%-ban – a 
világ 138 országából érkeztek, valamint ne feled-
kezzünk meg a további 160 000 németországi 
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szakemberr�l sem. Az ágazatnak nincs még egy 
olyan szakvására a világon, amely hasonlóan 
vonzaná a látogatókat, mint a drupa.

A 2008-as drupa látogatóinak 78 százaléka 
döntésekért felel�s vezet�, aki a vállalat beruhá-
zásait szabja meg. A drupa ezáltal az iparág leg-
fontosabb üzleti találkozója, ahol az ötletekb�l 
üzletkötés lesz, és ahol bemutatkozik a jöv� pia-
cait alkotó innováció.

DRUPA INNOVATION PARK: 
A TECHNOLÓGIAI FEJL�DÉS 
FÉNYPONTJAI

A drupa innovation park az ágazatot foglalko-
zató legfontosabb aktuális kérdéseit helyezi el�-
térbe, és a tartalom, a technikai megvalósítás és 
az üzleti modellek közötti kapcsolatra helyezi a 
hangsúlyt. 

A f�bejárat melletti különbemutató kilenc kí-
nálati csoportra tagolódik. A bemutatott téma-
körök a legújabb szakmai kérdésekhez kapcso-
lódnak, és a nyomda- és médiaipar, valamint a 
kapcsolódó ágazatok fejl�déséhez igazodnak.

Ilyen kiemelt témák például:
A dinamikus megjelentetés parkja. Egyetlen forrás 

minden médiához: a többcsatornás megjelen-
tetés stratégiái és megoldásai. Nyomtatási és 
webes, web-to-print, print-to-web, print on 
demand megoldások.

A nyomdai termékek innovációs parkja. Nyomdai 
termékek, utómunka- és biztonságos nyomta-
tási megoldások.

Eszközgazdálkodási park. A digitális tartalom és a 
digitális dokumentumok rendszerezett keze-
lése és használata.

Nyomtatott elektronika/funkcionális nyomtatás park-
ja. A nyomtatás nem csupán megjelentetés – a 
nyomtatás egyre fontosabb gyártástechnoló-
giaként is.

DRUPACUBE: NEMZETKÖZI PROGRAM 
A NYOMDAI TERMÉKEK VÁSÁRLÓINAK

A drupacube 2008-ban szemléletváltást indított 
el: a puszta technológia háttérbe szorul az alkal-
mazással szemben. Ennek köszönhet�en egyre 
nagyobb vonzer�t gyakorol a drupa az új célcso-
portokra, így például a nyomdai termékeket be-
szerz�kre is.

A könyvkiadók, újság- és folyóirat-kiadók, a 
párbeszéd alapú marketing, a csomagolóipar cél-
csoportjait délel�ttönként el�adások sorozata 
várja. Ez a célcsoportra szabott program olyan 
aktuális kérdések megvitatásával egészül ki, 
mint a „környezetkímél� nyomtatás”, a „funk-
cionális nyomtatás” vagy a „közösségi média”. 

DIGI:MEDIA @DRUPA

Tavaly áprilisban rendezte meg a Messe Düs-
seldorf nagy sikert aratva Düsseldorfban a digi: 
media-t. A háromnapos szakvásár a nyomtatás-
sal, az elektronikus könyvek, az iPad, a Facebo-
ok alkalmazásaival foglalkozott. Idén a külön-
bemutatók – drupacube, drupa innovation park 

– összekapcsolásával megvalósul a digi:media 
alapötlete: a workfl ow-ban érintett valamennyi 
célcsoportot összehozza.

DRUPA 2012: A TELJES VILÁGPIACI KÍNÁLAT

Több mint 1800 kiállítóval és mintegy 170 000 
m2 -nyi kiállítási területével a drupa 2012-ben is-
mét elfoglalja a teljes rendelkezésre álló területet, 
mind a 19 vásárcsarnokot. 

A drupa 2012 alappillérei a következ�k:
az 1-es és 2-es csarnokban – a Heidelberger 

Druckmaschinen AG az együttm�köd� part-
nereivel, mint például a Polar-Mohr céggel;
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a 3-as csarnokban – nyomtatás, valamint alap-
anyagok és szolgáltatások (pl. Leonhard Kurz, 
Sakurai);

4–5 csarnokban – a digitális megoldások; 
4–5, 8a, 8b, 9–10. csarnokban – a nyomdai el�-

készítés, a média-el�készítés az Agfa, a Canon, 
az Epson, a Fujifi lm, a Hewlett-Packard, a Ko-
nica Minolta, a Ricoh, a Screen és a Xerox rész-
vételével;

a 6-os csarnokban – PrintCity a manroland-dal, 
valamint további kiállítókkal (pl. Wohlen-
berg);

a 10-est�l 12-esig terjed� csarnokokban – a pa-
pírfeldolgozás és csomagolóanyag-gyártás (pl. 
Bobst AG, Mitsubishi Paper, Comexi);

a 12-es, 13-as és 14-es csarnokban – nyomdai 
tovább-feldolgozás (pl. Horizon, Müller Marti-
ni, CP Bourg);

a 15-ös, 16-os és 17-es csarnokban – nyomda-
gépek és nyomdai utómunkák (pl. Cerrutti, Fe-
rag AG, Koenig & Bauer AG, Körber PaperLink, 
Kolbus GmbH & Co. KG, Windmöller & Höls-
cher KG).

REKORDSZÁMÚ MAGYAR KIÁLLÍTÓ 
A DRUPÁN

Az idei drupán rekordszámú magyar vállalat vesz 
részt. Visszatér� kiállítónak számít a FlexoTech 
Kft., a Rigó Kft., az U.M. Kft., valamint a Papír- és 

Nyomdaipari M�szaki Egyesület. Idén több ma-
gyar vállalkozás els� alkalommal állít ki a nyom-
daipar világvásárán: a Paperfox, a Laminátor Kft. 
és a Lemmaco Kft. A PNYME standján mutatko-
zik be az Állami Nyomda és a Varga-Flexo Kft.  

EGÉRKATTINTÁSSAL A DRUPA 2012-RE

A drupa-látogatás el�készítésében fontos segítsé-
get jelent az internet. A www.drupa.com honlap 
naprakész információkkal szolgál a kiállítókról 
és termékeikr�l. 

Újdonság, hogy a drupa-belép� az interneten 
vásárolható meg. A belép�jegy egy kétdimenzi-
ós vonalkódot tartalmaz, amelyet az új belépte-
t� rendszer ellen�riz. A kinyomtatott belép�jegy 
továbbra is érvényes közlekedési jegy Düssel-
dorfban és környékén. 

A drupa mobil alkalmazások letölthet�k okos-
telefonokra vagy táblagépekre. A honlapon egyet-
len egérkattintással lehet tárgyalási id�pontot 
egyeztetni a kiállítókkal, vagy akár összeállíthat-
juk és okostelefonra tölthetjük a saját bejárási út-
vonalunkat a standok között. 
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2011 nyarán-�szén megkérdeztük a drupa 
média-partnerek olvasóit, hogy miért 
látogatják az ipar legbefolyásosabb kiál-
lítását, a drupát és hogy mit szeretnének 
megtudni róla. Alábbiakban a világ min-
den tájáról begy�jtött ezer válasz 
elemzését bocsátjuk közre. 

Három olyan kiemelt ok, amely indokolja a drupa-
látogatást:
új piaci lehet�ségek feltárása,
a piaci trendek megismerése,
átfogó kép kialakítása a hálózatos lehet�ségek-

r�l.

A látogatók a piaci trendeket, a folyó kutatások 
irányait és a kiállításra kerül� berendezéseket 
azért szeretnék megismerni, hogy üzleti tevé-
kenységük fejlesztésére, értéknövelt termékek 
gyártására, bevételeik növelésére alkalmas új 
eszközöket találjanak.

És ha már ott vannak a kiállításon, a digitális 
eljárások újdonságait semmiképpen nem lehet 
kihagyni.

A megkérdezetteknek az egyes témakörök 
iránti érdekl�dését – százalékos megoszlásban – 
az 1. ábra foglalja össze. A fokozottabb érdekl�-
dést kiváltó témakörök a következ�k:
digitális nyomtatás – 68,3%,
ofszetnyomtatás – 51,3%,
automatizálás/workfl ow – 32,7%, 
közvetlen nyomtatás hálózatról – 28,3%.

A kombinált automatizálás/workfl ow, a hálózat-
ról történ� közvetlen nyomtatás iránti érdekl�-
dés fentiek alapján összesített 60%-a értelmében 
ez a témakör közvetlenül a digitális nyomtatás 
után következik. 

Ez mutatja, milyen nagy fontosságot tulajdo-
nítanak a cégek a workfl ow-alapú automatizálás-
nak az anyagköltségek csökkentése és a termékle-
szállítási (megrendelés-teljesítési) id�k csök kentése 
terén. 

Drupa és a világválság 
TÉNYEK, STATISZTIKÁK, ÉRDEKL�DÉSI TERÜLETEK ÉS EL�ZETES LÁTOGATÓI ELVÁRÁSOK

Fordította: Eiler Emil 

Mindannyian tudjuk, hogy az iparunknak 
milyen kihívásokkal kell szembesülnie. Közülük 
a legfontosabbak:
mozgásban tartani, el�re vinni az ipart – 63,5%,
keresni a b�vítés lehet�ségeit – 39,7%,
megtartani a vev�ket – 24,8%.

Néhány résztvev� még azt is kijelentette, hogy �k 
„túlélési üzemmódban” vannak, keresve a diffe-
renciálás és a különböz�ség lehet�ségeit. Sokan, 
a kihívásoknak – ahol lehet – a termelékenység 
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fokozásával, más piaci területekre áttéréssel, új 
befektetési lehet�ségekkel próbálnak megfelelni. 
A keresked�k is népszer� kreatív megoldásokkal, 
magasabb szint� automatizálással igyekeznek 
megfelelni az elvárásoknak. (2. ábra)

Ami az eszközbe történ� befektetéseket illeti, 
ezek iránt is széles kör� – az innovációs tren-
dek, az új piaci területekre bejutás és a kínálat-
b�vítés igényei által vezérelt – az érdekl�dés. 
Jó hír viszont, hogy a kiállításlátogatók közel 
77%-a képes azonnal hozzáférni a szükséges 
pénzügyi eszközökhöz – sokan bankkölcsön 
formájában.

KÖZÖSSÉGI HÁLÓZATOK HASZNÁLATA

Iparunk lelkesen érdekl�dik az olyan közössé-
gi hálózatok iránt, mint pl. a Facebook és a Linkedin, 
amelyek szakmai és magáncélú használatának 
megoszlási aránya 79%, illetve 46%. A Xing is 
népszer� közösségi hálózat, f�ként németorszá-
gi válaszadók között. A felhasználók szakmai 
célokra els�sorban a telefont, az e-mailt és csak 
aztán a Facebookot, végül a Twitter használatát 
részesítik el�nyben. Megjegyzend�, hogy az él� 
személyes kapcsolat még mindig vezet a virtuá-
lis kontaktussal szemben. (3. ábra)

Felméréseink szerint az érdekl�d� drupa-
látogatók a megjelenésüket a szóban forgó kö-
zösségi hálózatokat el�készít� információszer-
zésre használják, az alábbi megoszlás szerint:
drupa weboldal – 67,4%,
ipari magazinok – 60,1%,
ipari weboldalak – 36,6%,
közösségi hálózatok – 28,5%.

Terveik szerint a drupa megnyitása el�tti hóna-
pokban heti egy alkalommal keresik fel a hálóza-
tokat. Legnépszer�bb a Drupa Innovációs Park 
weboldala 95,1%-os érdekl�déssel.

KI, MIRE HASZNÁLJA A HÁLÓZATOKAT?

A drupa-látogatók többsége a nyomdaiparban 
tevékenykedik konzultánsként, tanárként, okta-
tóként, tanulóként, és mind jelent�s befolyással 
rendelkeznek. A válaszadók 87,3%-a férfi , és élet-
kor szerinti megoszlásuk 35–45 év, 52,3%-uk ve-
zet� beosztásban van.

Szakágazat szerinti megoszlásuk (4. ábra):
ofszetnyomtatás – 62,2%,
digitális nyomtatás – 53,2%,
szolgáltatás – 38,2%,
prepress – 36,5%.

Szolgáltató tevékenységükkel er�sítik a változa-
tosságra és a b�vítésre irányuló „egyszeri” üzleti 
modell trendet.

A felmérés során megkérdezettek Európából, 
Dél-Amerikából, Ázsiából, Észak-Amerikából, 
Afrikából, közép-keletr�l és Oroszországból szár-
mazóak voltak. A felmérésben  részt vev�k or-
szágok szerinti megoszlása: Brazília, Törökország, 

4. ábra. Melyik piacokon tevékenykedik jelenleg?3. ábra. Használ valamilyen közösségi hálózatot?
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Görögország, India, Egyesült Királyság, Német-
ország, Ausztrália és Olaszország.

Összefoglalva azt láthatjuk, hogy miközben 
számos kihívásnak kell megfelelniük, a földraj-
zi származási helyükt�l függetlenül, minden 
érintett keményen dolgozik annak érdekében, 
hogy a saját üzleti modelljének ma és a jöv�ben 
is megfelel� megoldásokat találjon.

A SZAKÉRT�K SZERINT... 

Dr. Joe Webb, a Mit gondolnak, Gazdasági és Kuta-
tó Központ igazgatója rámutatott, hogy az Egye-
sült Államokban számos olyan tényez� létezik, 
amely hozzájárul a jelenlegi kihívásokat ger-
jeszt� tényez�khöz. A GDP évek óta csökken – a 
negyedik negyedben pl. 2,5%-ról 2%-ra. Azt is 
megjegyezte, hogy bár a termelékenység (%-ban 
kifejezve) nagyobb a GDP-nél, mégis érzékelhe-
t� gazdasági romlás. Mint mondja: „egy ideje a 
nyomtatás már nem tart lépést a gazdasággal”. 

„Az iparunk nyereségszínvonala 2005-höz viszo-
nyítva nagyon visszaesett. A nyereség ugyan n�, 
de az értékesítés csökken� tendenciát mutat, ami 
általában egy egészségesebb üzleti tevékenység-
re jellemz� tünet. Vállalataink fokozottabban 
ügyelnek a hatékonyságra, mivel az biztosabb 
el�rejelzést és gyorsabb t�le megtérülést tesz le-
het�vé, mint az épületekbe, gépi berendezések-
be fektetett és csak három-négy éven belül profi -
táló b�vülés. Amíg ez a szellemi hozzáállás nem 
változik meg, addig a folyamatok továbbra is a 
nem kívánt irányba mennek.”

William Mitting szerint, Európában a nyomda-
ipar kilátásai sötétek, és további recesszió lehe-
t�ségét hordozzák magukban. „A közös európai 
valuta esetleges szétzúzása esetén banki harcok 
eszkalálódnának a fennmaradó tartozások fo-
lyamatos leírására, a t�kével és a megfogyatkozó 
kölcsönnyújtásokkal összefügg� új követelmé-
nyek meghatározására.” 
„Az európai újsággyártó cégek részére egyetlen 

fényes pont t�nhet el� az alagút végén, ami nye-
reséghez juttathatja �ket: ha az eurózónán kívül 
lév� cégeknek értékesítenek. Ez azonban csak 
akkor válhat el�nnyé, ha ilyen irányú jelent�s 
helyi igények jelentkeznek. A felemelkedés foly-
tonosságát azonban csak az USA-beli kedvez� fo-
lyamatok er�södése biztosíthatja, de alapvet�en 
fontos, hogy az eurót körülvev� bizonytalansá-
got el�idéz� recesszió is még az idén megsz�n-
jön.”

Webb  megjegyzi még: „A kérdés az, hogy re-
cesszióba esünk-e vagy nem? Én azt remélem, 
hogy ezek a kedvez�tlen folyamatok lassulnak. 
A kockázat persze mindig fennáll. Európában a 
monetáris és a tartozási helyzet romlónak t�nik, 
ami az ottani f�bb kereskedelmi partnereink ré-
vén kedvez�tlenül befolyásolhatja a helyzetün-
ket. Ázsia és Kína nagy kereskedelmi partnerek, 
ezért világméret� recessziót idézhetnek el�, en-
nek a mértéke ma még nem t�nik nagynak. A je-
lenlegi helyzetben sok más országhoz és gazda-
sághoz képest pillanatnyilag jobban állunk.”

Naresh Khanna indiai szerkeszt� szerint, ugyan-
akkor az ázsiai piac jól tartja magát. Mint mond-
ja: „A fejl�d� országok véleménye és a görög 
események miatti pesszimista európai hírek el-
lenére fél�, hogy még több kedvez�tlen hír jön.” 

Hozzáteszi még: „ A kereskedelmi nyomtatvá-
nyok piacán 2012 els� negyedében lassuló ten-
dencia tapasztalható, és a csomagolóanyag-gyár-
tás terén is ez várható. Ez szezonális jelenség. Az 
ázsiai digitális piacon nagyobb méret� és terme-
lékenyebb japán és ausztrál gyártmányú tekercs-
nyomó inkjet nyomógépek beszerzésér�l hal-
lunk. Az egész ázsiai piacon (Japán és Ausztrália 
kivételével) a helyzet stabilnak t�nik, és a grafi -
kai berendezések gyártói az ázsiai, latin-ameri-
kai és afrikai piacok lehet�ségei felé fordulnak.”

Dr. Webb összefoglalásként még hozzáteszi: „Az 
el�z� két évben az októberi nyomtatványmennyi-
ség a szeptemberieknél kisebb volt. Nemrég még 
októberben állították el� az év legnagyobb nyo-
matmennyiségét. A kereskedelmi nyomtatvány 
gyártás területén a grafi kai nyomtatvány terve-
z�k és hirdet� ügynökségek növelik az alkalma-
zotti létszámot. A profi tot biztosító hatékonyság 
n�, de nem az alkalmazottak bérnövekedésének 
arányában. A konszolidáció még folytatódik, és 
én azt remélem, hogy a konszolidációs nyomás 
kivételesen nagy lesz majd.”

 

Utazzon velünk a drupára!

Naprakész információk egyesületünk, 
a PNYME honlapján:

www.drupa.pnyme.hu 
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Régi ismer�sként nyitottam be a Color 
Pack ajtaján. Pedáns rend, tisztaság, 
zakatoló gépek mindig magával ragadó 
látványa fogadott. Látszólag a megszo-
kott rutin folytatódik, de valójában nagy 
változások történtek a társaság életében. 
A tavaly üzembe helyezett új nyomógép 
a nyomda életében nem hozott akkora 
változást, mint a bels� szervezeti struktú-
ra átalakítása. Ez utóbbi kapcsán kérdez-
tük a társaság vezérigazgatóját, ifjabb 
Zsukk Lászlót.

Az elmúlt esztend�re visszatekintve, mire 
gondolsz vissza legszívesebben a Color Pack 
életével kapcsolatban? 
Legszívesebben a cég eredményeire, els�sorban 
az árbevételünkre gondolok vissza: a nettó árbe-
vételünk 20%-kal növekedett 2011-ben. Tavaly 
lecseréltük a B3-as 5+lakkos SM 52-es nyomógé-
pünket egy XL75, 6+lakkos szintén Heidelberg-
berendezésre. Ez egy környezetvédelmi pályá-
zattal támogatott projekt, amivel az egész üzem 
izopropil-alkohol mentessé vált. Ezzel a beruhá-
zással n�tt a kapacitásunk.
 
Tavaly ünnepeltétek a Color Pack húszéves 
jubileumát. A két évtized a technológiai 

Új korszak küszöbén
COLOR PACK ZRT.

Faludi Viktória

fejl�désen túl a termékstruktúrában is 
számottev� változásokat hozott? 
A termékstruktúra szinte változatlan maradt, 
a forgalom egészét tekintve 45–50% a címke-
gyártás, és a bevételünk másik felét minden más 
– brosúrák, kartonált és keménytáblás könyvek, 
dossziék és persze a szerviz – teszik ki. A kiváló 
nyomtatási min�séget a nyomdák 90%-a évek 
óta tudja hozni, ez csak hozzáállás kérdése – épp 
úgy, ha az autónkat szervizbe visszük, mind-
egyik szerviz képes a javítások elvégzésére, az 
dönti el hova megyünk, hogy hol jobb a kiszol-
gálás. Ez éppen így igaz a nyomdaiparra is.

Volt-e a közelmúltban nagy kihívás vagy 
változás az életetekben? 
2002-ben vásároltuk az els� Heidit, ami min-
dent megváltoztatott az addigi életünkben, más 
min�ségi kategóriába emelte a nyomdánkat. Ez 
már nem mondható el a mostani beruházás 
kapcsán, annak ellenére, hogy a cég életében ez 
az egymillió eurós beruházás a második legna-
gyobb befektetés volt. 

Divatos szófordulat, az „el�re menekülni”. Nem 
szeretem ezt a kifejezést. Úgy gondolom, az élet-
ben maradás része az evolúció; ha valaki fejleszt, 
azt azért csinálja, hogy jobb legyen neki, nem 
pedig azért, mert fél és menekül.
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A beruházási döntésekben milyen 
szempontokat vesztek fi gyelembe?
Sok fejlesztést nem a megtérülés függvényében 
választunk. Ha az embereinknek szigorú követel-
mények szerint kell helytállniuk a munkában, a 
legkevesebb, hogy a kényelmüket és a hatékony-
ságukat szolgáló berendezések, mint például az 
anyagmozgatáshoz az „elektromos béka”, a vágó-
gépet kiegészít� asztalemel� és rakatfordító sem 
marad le a nagyberuházások megvalósításakor.

A dolgozók létszáma, a munkák jellege 
vagy a folyamat igényelte a szervezeti 
változást? 
Még mindig kevesen vagyunk, bár a régi csalá-
dias baráti légkör egyre inkább munkakapcsolat-
tá alakult. Újrastrukturáltuk a szervezeti felépí-
tésünket. Elértünk egy olyan volument, amit a 
kezdetekben igen hatékony és eredményes szer-
kezeti rendszer már nem tud olyan hathatósan 
m�ködtetni, mint szeretnénk. Egy kedves bará-
tomtól idéznék: „Ha nem veszed észre a jeleket, 
amik a változás szükségességére utalnak, akkor 
az élet fog helyetted változásokat hozni.”

Miben vannak tartalékaitok?
A legtöbb hibát a kommunikációs és szervezé-
si döccen�k okozhatják, ezért ebben törekszünk 
fejl�désre. A folyamat áramlásának és gyorsaságá-
nak optimalizálásával kívánjuk elérni, hogy egy 
feladattal csak egy ember foglalkozzon, egyszer, 
de gyorsan és pontosan végezzünk az adott fel-
adattal, ugyanakkor több ellen�rzési pontot ik-
tassunk be. Úgy kell hatékonyabbnak lennünk, 
hogy nem veszítünk a rugalmasságunkból. Hatá-
rozottan látom, hogy ezt meg tudjuk valósítani.

Új munkaköri leírásokat készítettünk, amiben 
mára már senkinek nem a feladatai felsorolása 
végén a szokásos, bármit kérhetek és számon kér-
hetek tartalmú mondat: … és amivel az igazga-
tó megbízza. Az adott feladatot a feladat gazdájá-
nak kell elvégeznie, és ha nincs ilyen feladatkör, 
akkor el kell gondolkodnunk az átszervezésen 
vagy a gárda b�vítésén.   

Az átszervezés eredményeként a jelenlegi gép-
parkkal, legfeljebb tíz f� b�vüléssel, a tavalyi tel-
jesítményünket akár meg is duplázhatjuk. 
Így legyen!
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Az újgenerációs raszterhengerekkel 
olyan reprodukálható nyomtatási eredmé-
nyek érhet�k el, amelyek konkurenciát 
jelentenek a mélynyomásnak és 
az ofszetnyomásnak.

A címkegyártók, különösen az UV-bázisú nyom-
dafestékek alkalmazása során, egyre színer�sebb 
termékeket képesek el�állítani. Ehhez párosul-
hatnak a nyomólemezek nagyfelbontású repro-
dukciós és megvilágítási technológiái – mint pl. 
az EskoArtwork HD technológiája vagy a Kodak 
NX technológia –, amelyek komoly konkuren-
ciát jelentenek a mélynyomtatóknak és az ofszet-
nyomtatóknak. Flexónyomtatók azonban csak 
akkor érezhetik magukat technológiai bizton-
ságban, ha nagyfelbontású technológiáikhoz 
egyedileg kialakított raszterhengereket is hasz-
nálnak – er�síti meg Korhan Köse, az INOMETA 
Flexo Systems (Inometa GmbH & Co. KG a Har-
per Corp. Of America európai, közép-keleti és af-
rikai licence partnere) kereskedelmi vezet�je. Az 
optimális eredmény eléréséhez a festékátadási 
folyamat mellett a raszterhenger specifi kációja 
is dönt� szerepet játszik.

Els� lépésként meglep�nek t�nhet, hogy a 
nyomtatási eljárások összehasonlítása során azt 
látjuk, a fl exó jelent�s el�nyökkel bír. A gyakor-
latból ismert, hogy minél nagyobbak a nyom-
tatási eredménnyel szembeni elvárások, annál 
inkább megsokszorozódnak azok a nehézségek, 
amelyek a nem megfelel�en kialakított és kivá-
lasztott raszterhengerek miatt adódnak. Flexó-
felhasználók naponta tapasztalják, hogy a rasz-
terhengerek eddigi generációi milyen sokrét� 
problémát jelentettek, milyen nehézkes és meny-
nyire behatárolt volt ezek megszüntetése.

NAGYFELBONTÁSÚ FLEXÓNYOMTATÁS ÉS 
RASZTERHENGEREK – NEHÉZ PROBLÉMA?

Ennek sokféle oka van: az egyik ezek közül az 
elégtelen festékmennyiség. A jelenség ellensú-

Kiváló eredmények nagyfelbontású 
flexónyomtatással
Korhan Köse (Inometa GmbH, & Co. Kg. Herford/D), 
Péter István (ISM Budapest Kft.)

lyozására a nyomólemezt er�sebben nyomták a 
raszterhengerhez. Ezáltal elcsúsztak a nyomtatás 
paraméterei, ami kevésbé kielégít� nyomtatási 
végeredményhez vezetett. Ezenkívül a raszter-
pontok er�teljes quetschelése és a nyomólemez 
elkopása is hozzájárult a rossz végeredményhez. 
A megoldást gyakran különböz� paraméterek 
változtatásával próbálták megtalálni. Így pél-
dául változtattak a ragasztó tulajdonságán vagy 
tanácsot kértek a festékszállítótól, hogy miként 
lehetne a színer�t megnövelni.

A nyomtatási megszakítások viszont csökken-
tik a nyomdai vállalkozás hatékonyságát. Ha-
sonló gazdasági hátrányt jelent a raszterhenger 
csészéinek betöm�dése, ami a denzitás hirtelen 
visszaeséséhez vezet. Ezt a jelenséget csak a hen-
ger gyakori tisztításával lehet megakadályozni, 
aminek negatív hatásai is vannak, mint pl. gép-
állások és azzal együtt járó költségek.

M�SZAKI BEAVATKOZÁSOK VAGY 
HENGERCSERE?

Másrészr�l viszont a henger magas csészevolu-
mene túl nagy festékátadási mennyiséget ered-

A min�ség-ellen�rzés során kiderül a rendszerkom-
ponensek összjátékának min�sége
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ményezhet. Túlzott méret� egyenetlen pont-
növekedés, valamint gyenge kontraszt az oka 
általában annak, hogy a várt nyomtatási ered-
mény (széles árnyalati terjedelem és fi nom rész-
letek) már nem érhet�k el. Ha el�áll ez a jelenség, 
akkor gyakran csak a raszterhenger cseréje hoz-
hat megoldást. A megfelel� henger viszont nem 
mindig áll azonnal rendelkezésre.

A címkék és a csúcsfények tisztátalan kinyo-
mása sok esetben a raszterhenger túl nagy csésze-
volumenére és a nem megfelel�en illesztett rasz-
terhenger-rácss�r�ség és nyomóforma-relációra 
vezethet� vissza. Sok felhasználó a csúcsfények-
ben elvégzend� repró technikai módosításokban 
keresi a megoldást.

Ezekkel a megoldásokkal azonban sokszor el-
vész a fi nom részletek kinyomásának a lehet�sé-
ge. A nagyfelbontású képalkotó eljárás és az opti-
málisan kialakított raszterhenger közti megfelel� 
összhang tudja csak az árnyalati terjedelem be-
sz�külését minimalizálni. 

Végezetül az ún. „festékköpés” (Ink Spitting) is 
gondot okozhat a hagyományos raszterhengerek 
alkalmazása során. Ez a jelenség gyakran a festék 
viszkozitásával és egyéb tulajdonságaival együtt 
jelentkezik, és a nyomatképen megjelen� festék-
cseppek, spriccelések formájában mutatkozik 
meg. Megszüntetésére csak az er�sebb rákel és a 
gépi paraméterek beállításának megváltoztatása 
(mint pl. rákelszög, nyomtatási sebesség) nyújt-
hat megoldást.

JÖV�BE MUTATÓ MEGOLDÁSOK 
KERESÉSE

A fl exónyomtatásnál használatos raszterhenge-
rek alkalmazásával összefügg� számos és sokré-
t� probléma láttán az amerikai Harper cég spe-
cialistái feltették maguknak a kérdést: milyen 
tényez�ket kell egy optimálisan alkalmas rasz-
terhenger kifejlesztésénél fi gyelembe venni és 
érvényre juttatni ahhoz, hogy a magas felbon-
tású fl exónyomtatásnál a legtökéletesebb nyom-
tatási eredményt lehessen elérni, amely ráadásul 
még reprodukálható is? Ezzel egy id�ben ho-
gyan lehet a nyomtatási folyamatot hatékonyab-
bá tenni?

Egy dolog a kezdetekt�l fogva biztos volt: op-
timális eredményt a High-End-területen, mint 
amilyen a nagyfelbontású fl exónyomtatás, csak 
akkor lehet elérni, ha abszolút fegyelmezett 
összhang és legmagasabb szint� megbízhatóság 

biztosított a nyomtatási folyamatban részt ve-
v� minden komponens részér�l. Ennek a köve-
telménynek a teljesítéséhez többre van szükség, 
mint megbízható munkatársak több évtizedes 
tapasztalatára. Minden komponensnek – a for-
makészítést�l az egyes rendszerparaméterekig – 
egymással összhangban és egymáshoz illesztve 
kell lennie. Ennek során mindegy, hogy nyom-
dafestékr�l, festékadagolásról, raszterhengerr�l, 
nyomóformáról, ragasztóról, illetve végtelení-
tett nyomóformáról vagy nyomathordozóról 
van-e szó. Ha sikerül ez az összjáték, akkor el le-
het érni a mérhet� precizitás és megismételhet�-
ség maximumát.

AZ OPTIMÁLIS FESTÉKÁTADÁS 
KULCSTÉNYEZ�JE

A magas felbontású reprodukciós eljárásokkal el-
ért részletfi nomság megköveteli a nyomóformá-
ra történ� rendkívül precíz festékátadást. Ezért 
óriási jelent�sége van a raszterhenger kiválasz-
tásának – a henger kulcstényez� ebben a folya-
matban.

Az utóbbi években rengeteget fejl�dött a lé-
zeres technológia. Ezáltal lehet�vé vált, hogy a 
raszterhengergyártók napjainkban a csészefor-
mák és vésetek tetsz�leges változatait készítsék el. 
A már-már szinte egzotikusnak t�n� csészefor-
mákhoz különböz� tulajdonságokat lehet hoz-
zárendelni. A felhasználókban gyakran keltik 
egyesek azt a reményt, hogy bizonyos alterna-
tív csészeformák az eddig jól bevált 60º-os méh-
sejtformát teljesen leváltják. Ehhez párosul még 
annak a benyomásnak a felkeltése is, hogy az új 
formációkkal szélesebb volumentartományt le-

Anilox henger lézeres gravírozása
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het lefedni, és ezáltal a gépmestereknek nem kell 
különböz� raszterspecifi kációkkal vesz�dniük. 

Gyakran megfeledkeznek arról, hogy azok a 
csészeformák, amelyek a 60º-os méhsejtformá-
tól eltérnek, hosszantilag torzított vagy csator-
naformákhoz hasonlítanak. Ezek csak speciális 
problémák megoldására alkalmasak, amelyek pl. 
designkombinációk során lépnek fel vagy nehéz 
nyomathordozók kompromisszumos megoldá-
sának tekinthet�k (pl. higiéniai papírok vagy 
hullámkartonok nyomtatása). Semmi esetre sem 
tudják a 60º-os rácsozás precíz festékleadását el-
érni. „A fi zika törvényeit nem lehet átírni. Min-
denki, aki újból fel akarja találni a kereket, visz-
szatér a jól bevált hexagonális formához. A 60º-os 
rácsozási forma biztosítja a nyomóforma legfi -
nomabb pontjai számára is az optimális felfek-
vést”, magyarázza Köse.

RASZTERHENGER, VÉKONY FALÚ 
SLEEVE ÉS HABOSÍTOTT ADAPTER 
ALKOTTA RENDSZER

Ebb�l a felismerésb�l kiindulva alakította ki a 
Harper cég a Harper 60º XLT-HE raszterhengerét. 
A henger homogén csészeszerkezettel rendelke-
zik, a csészék cellafala sima, és a minimálisan 
szükséges térfogattal gyártják azokat. Ez teszi le-
het�vé, hogy a festék maximális átadással, pre-
cízen optimalizált mennyiségben kerüljön át 
a nyomóformán keresztül a nyomathordozóra.

A HE fl exónyomtatás festékátadásának opti-
malizálása érdekében az Inometa cég a raszter-

hengereken kívül végtelenített nyomóformákat 
is kínál vékonyfalú sleeve-ek formájában, ame-
lyeket habosított adapterekre lehet felhúzni. 
A habosított adapterek pontosan a nyomófor-
mához vannak illesztve, és semmilyen lehet�sé-
get nem hagynak arra, hogy a síklemezes nyo-
móforma szerelésnél lehetséges illesztési hibák 
megjelenjenek. Ezáltal az innovatív gyártó a re-
giszterpontosság mellett a kompresszíbilis réteg 
maximális egyenletességét is garantálja.

A Harper XLT speciális felületi technológiája 
megkönnyíti a hengerek tisztítását is. Ebb�l két 
el�ny is származik: egyrészt kies� id� takarítható 
meg, amely növeli a gazdaságosságot. Másrészt az 
a nyomda, amelyik ezt a hengert használja, a hen-
gerek hosszabb élettartamára számíthat. A tisztí-
tás során nincs szükség annyi agresszív vegyszer-
re és eljárásra, a henger jobban kímélhet�.

EDDIG ELÉRHETETLEN NYOMATMIN�SÉG 
PRECÍZ BEÁLLÍTÁSSAL

Az az elképzelés, hogy eddig mélynyomtatással 
el�állított termékeket ezután fl exóval állítsunk 
el�, els�sorban a márkatermékek forgalmazói-
nál váltott ki nagy tetszést. Gyakran modern gé-
pek és berendezések beruházására is sor kerül. 
Feltétlen vigyázni kell arra, hogy megfelel�en 
specifi káljuk a géppel együtt beszerzend� rasz-
terhengereket is. Csak így biztosítható az, hogy a 
nagyfelbontású fl exónyomtatás lehet�ségei tel-
jes mértékben ki legyenek használva. Az Inome-
ta Flexo Systems raszterhengerei és vékony falú 
sleeve rendszerei minden felhasználási terület-
re precízen kialakíthatók és beállíthatók. Csak 
így érhet� el, hogy a nyomda az új technológia 
összes lehet�ségét kihasználja és élvezze. Repró-
technológiai és nyomdatechnológiai szakembe-
rekb�l álló team egyezteti le a releváns adatokat 
a gyártás-el�készít�kkel és a többi beszállítóval, 
akik a nyomdát festékkel, formával, ragasztóval 
stb. látják el.

Els� lépésként a szükséges paramétereket az 
eddig jól bevált tapasztalati értékek alapján hasz-
nálják fel. Második lépésben átfogó teszt vagy 
tesztsorozat következik, amikor is sávos henger 
alkalmazásával nyomtatási jelleggörbét lehet 
felvenni annak érdekében, hogy a megcélzott 
paramétereket a gyakorlatban ki lehessen pró-
bálni. A kapott eredmények kiértékelése után le-
het egy további lépésben a raszterhenger specifi -
kációját meghatározni.

Harper 60° XLT-HE raszterhenger
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MINDEN PARAMÉTER PONTOS 
ÖSSZEHANGOLÁSA

Ezen procedúra során lehet összehangolni és il-
leszteni a térfogatot, a rácss�r�séget és a raszter-
henger felületi megmunkálását a mindenkori 
nyomási paraméterekhez. Vegyünk két példát! 
A címkegyártás területén a nyomóforma rácss�-
r�ségét illet�en 70 vagy 80, s�t egészen 100 vonal/
cm fölé is terjedhetnek az értékek. A címkegyár-
tásnál használatos nyomóformákat, tapasztala-
taink szerint, a Harper 60° XLT-HE raszterhen-
gerrel kombinálják, amelyek rendszerint 475-t�l 
550 vonal/cm-rel rendelkeznek. A csomagoló-
szer-gyártásnál viszont más paraméterekre van 
szükség. Itt a 60–80 vonal/cm-es nyomóformát 
a Harper 60° XLT-HE 360–450 vonal/cm-es rasz-
terhengerével használják. 

A HARPER 60° XLT-HE KÜLÖNLEGESSÉGE

A raszterozás térfogat-specifi kációjának megha-
tározásához kizárólag interferometrikus méré-
si eljárást használnak. Tudományos kísérletek 
során ez a mérési eljárás bizonyult a legprecí-
zebbnek. Felülmúlja más optikai és folyadékos 
módszer méréseinek pontosságát, és ezáltal ez 
az egyetlen a High-End-Flexo számára alkalmas 
mérési módszer.

A Harper cég viszont nem ragadt le ennél az 
egy lehet�ségnél – kifejlesztett egy további, ex-
kluzív eljárást is, amely szintén az interferomet-
rikus eljáráson alapszik. Így lehet�ség van arra, 
hogy a kötelez� interferometrikus csészetérfogat 
méréssel együtt a cellafal rákelkéssel érintkez� 
felületének mérése is megtörténjen. Ez eddig az 
elvárható pontossággal nem volt lehetséges. 

A cellafalak támasztó felületének arányát a 
raszterhengergyártók eddig szokás szerint csak 
felvételek alapján saccolták meg vagy elméleti 
alapon számították ki. Ha viszont ezeket a spe-
cifi kációkat nem tartják be, mert vagy nem al-
kalmaznak egyáltalán semmiféle mérést, vagy a 
mérési módszerek nem elég pontosak, akkor en-
nek következményei nyomtatási problémákként 
jelennek meg, mint amilyen pl. a fentebb em-
lített „Ink Spitting”. Gyorsjáratú gépeknél még 
ködképz�dés vagy „visszarákelezési jelenség”, 
visszahordás is felléphet. 

A HARPER 60° XLT-HE TECHNOLÓGIA 
ALKALMAZÁSÁNAK HATÉKONYSÁGI 
MÉRLEGE

Különböz� területeken tevékenyked� felhaszná-
lók tapasztalati visszajelzései azt bizonyítják, hogy 
a Harper 60° XLT-HE gyártmányok a raszterhen-
gerrel szemben támasztott követelményeknek a 
legmesszebbmen�kig megfelelnek, a felhasználók 
és azok partnerei a legteljesebb mértékben elége-
dettek, elvárásaik tökéletesen teljesülnek.

A Harper-hengereket számos helyen használ-
ják. Minden esetben bebizonyosodik, hogy igen 
magas lineatura-szám esetén is alkalmasak a 
legfi nomabb részletek visszaadására is az elvárt 
színer�vel. Mindezt pedig állandó értékkel és 
bármikor reprodukálható módon, magas terme-
lékenységgel. Ezáltal a Harper 60° XLT-HE rasz-
terhengerei a magas felbontású fl exónyomtatás 
min�ségi garanciáivá váltak, és maximális fo-
lyamatstabilitást, megismételhet�séget eredmé-
nyeznek. Ezt bizonyítja az Esko által kiadott HD 
tanúsítvány is.

Azok a vállalkozások, amelyek a Harper 60° 
XLT-HE hengereket használják, el�nyként el-
s�sorban a rövidebb gépállási id�t, a henger-
tisztításoknál jelentkez� komfortosabb kezel-
het�séget és a hengerek hosszabb élettartamát 
tapasztalhatják.

A teljes rendszert, amely a raszterhengereket 
és a vékonyfalú sleeve-rendszert foglalja magá-
ban, az Inometa Flexo Systems az ISM Budapest 
Kft.-n mint magyarországi képvisel�jén keresz-
tül kínálja. A megrendel�k személyre szabott ta-
nácsadásban részesülnek, és olyan termékeket 
kapnak, amelyek pontosan megfelelnek a meg-
adott igényeknek. Ez az új technológiageneráció 
új perspektívákat nyit a High-End fl exónyomta-
tás számára.

Tesztforma levonata – kötelez� referencia 
a jöv�beni nyomtatási folyamatokhoz
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A növekv� piaci verseny egyre magasabb 
min�ség� hajlékonyfalú csomagolóanyag 
el�állítását igényli. A Varga-Flexo 
Kft.-nek az a célja, hogy ennek az igény-
nek megfelel�en a min�ségi el�állításhoz 
alapvet�en szükséges gépeket és berende-
zéseket tervezze és gyártsa.

A Varga-Flexo Kft. 1993-ban 
alakult. Alapítója, Varga End-
re, aki ekkor már több mint 
tizenöt éve foglalkozott fl exó 
nyomógépek tervezésével 
és gyártásával, azzal az el-
határozással alapította meg 
fi ával, Varga Dénessel a kö-
zös vállalkozását, hogy ma-
gyar gyártótól új fl exó nyomógépek, laminálók 
és tekercsvágók jó min�ségben, elérhet� áron 
kerüljenek a piacra. Legf�bb ügyfélköre az élel-
miszer-csomagolóanyagot el�állító kis- és közép-
vállalkozások. A cég azokat az igényeket igyek-
szik kielégíteni, ahol a min�ség, a gyors átállás, 
a gazdaságos üzemeltetés és a rövid id�n belüli 
megtérülés a f� szempontok. Éppen ezért a cég 
f� tevékenysége az európai színvonalú, nyolc-
színes, oldalcserél�s, sleeve-es rendszer�, szer-
vohajtással m�köd� fl exó nyomógépek, emel-
lett egyedülálló módon, közös gépvázra épített 
kombinált lamináló-tekercsvágógépek gyártása. 

Varga-Flexo Kft. – a magyar nyomdagépgyár

A sleeve-es technológiának köszönhet�en mind 
a fl exó nyomógépen, mind a lamináló-tekercs-
vágógépen az átállási id� a töredékére csökken. 
A Varga-Flexo Kft. gépeinek tervezésénél a f� 
szempont a min�ség mellett az er�s váz, az egy-
szer� kezelhet�ség, a legkisebb tekercsváltási és 
átállási id�k, valamint a gazdaságos m�ködés és 
gyors megtérülés. Folyamatosan fi gyelik és tesz-
telik a legújabb fejlesztéseket, hogy az ügyfeleik 
a legmodernebb technikákkal rendelkezzenek. 
Fontos szempont továbbá még a könny� hozzá-
férhet�ség, emellett a kiváló ár-érték arány, kis 
helyigény, alacsony üzemeltetési költség és a 24 
órán belüli garantált szerviz teszik vonzóvá a gé-
peket.

n 
d-
t 

Varga Endre

Varga Dénes
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A kft. központja és szervize Budapesten van és 
itt található még a hajtástechnika és elektronika 
kísérleti m�helye is, ahol a mérnökök a legújabb 
fejlesztéseket tesztelik a beépítés el�tt.

A gépek gyártása a cég lengyeltóti üzemében 
történik, ahol a kapacitás folyamatos b�vítésével, 
a gyártási technológiáik állandó modernizálásá-
val szolgálja ki a megrendel�ik növekv� igényeit. 

A vev�kkel a kapcsolat nem szakad meg a tele-
pítés után sem, hanem akkor kezd�dik igazán: 
szaktanácsadást, betanítást, azonnali szervizt, 
alkatrész-utánpótlást és folyamatos fejlesztési tá-
mogatást nyújtanak megrendel�ik részére.

A Varga-Flexo Kft. ISO 9001:2000 min�ségirá-
nyítással és ISO 14001 környezetközpontú irányí-
tási rendszerrel dolgozik és minden új gyártású 
gépe rendelkezik CE min�sítéssel és megfelel�sé-
gi nyilatkozattal.

A jöv�beli tervek között szerepel a lengyeltóti 
üzemcsarnok és a kapacitás b�vítése, de a kiemelt 
terv a szolgáltatás és az ügyfelek kiszolgálásának 
még magasabb szintre emelése. A kollégák igye-
keznek minden megkeresésre azonnal reagálni, 
az árajánlatokat pedig az igénylést�l számított 
egy órán belül elkészíteni. Internetes távfelügye-
leti rendszert építenek ki a gépekhez ingyenesen 
használható Skype-telefonnal, ennek köszön-
het�en bármilyen hiba felmerülése esetén bár-
honnan rá tudnak csatlakozni a meghibásodott 
gépre, és megkezdhetik a probléma lokalizálását. 
Emellett pedig a cég folyamatosan fejleszti az in-
formatikai és vállalatirányítási rendszert.



Az idei szimpózium érdekessé-
ge, hogy most nem nyomdalá-
togatás kapcsolódik a szakmai 

Flexószimpózium
LENGYELTÓTI – BAL ATONSZEMES, 2012. FEBRUÁR 2–3. 

Faludi Viktória

Az év els� nagyrendezvénye hagyományosan a flexó 
szakmai szimpózium, amit az el�zetes meghirdetésnek 
megfelel�en, a Varga-Flexo meghívására a lengyeltóti 
nyomógépgyár megtekintésével rendezett egyesületünk, 
135 résztvev�vel, Balatonszemesen, a Szindbád 
Wellness Hotelban. 

el�adásokhoz, hanem a fl exó 
nyomógépek és laminálók 
gyártásának titkaival ismer-

kedhettünk a Varga-Flexo Kft. 
nyílt napján a lengyeltóti 
nyomógépgyárban. 

Schmidt Dániel rövid nyitó-
beszéde után kezdetét vette 
a szakmai el�adások sora. 

Els� el�adóként a nyomda-
ipari szakosztály titkára, 
Szabó Szabolcs „Flexótrendek 
a Labelexpo tükrében” cím-
mel adott áttekintést a fl exó 
területét érint� legfrissebb új-
donságokról. A téma szerkesz-
tett változata jelen számunk 
8–11. oldalán található. 

Ezt követ�en Varga Dénes 
a házigazda Varga-Flexo Kft. 
tevékenységét és berendezéseit 
mutatta be.

„Leggyorsabban a montíro-
zástól a min�ségi nyomtatá-Szabó SzabolcsVarga Dénes

Markus Koch,
Mehringer Ákos 
M

inger Ákos 
László Norbert Claudio Piredda,

Ferenczi Barna és Viola Róbert

Reszegi LászlóPesti Sándor Nagy Miklós
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sig” címmel elhangzó prezen-
tációt Markus Koch tartotta, 
a Lohman Ausztria képvise-
letében, Mehringer Ákos tol-
mácsolásában. Az el�adás 
legfontosabb információit tar-
talmazó kivonat lapunk 
31. oldalán olvasható.

 László Norbert, az Eumatex 
GmbH színeiben, a „Hogyan 
tartsuk fl exófestékünk viszko-
zitását gyártás közben stabilan” 
címmel beszélt a festék viszko-
zitásának mérésér�l. Ennek 
a témának szerkesztett kivona-
ta lapunk 34–35. oldalán 
olvasható.

A következ� el�adás az 
olaszországi OMET nyomda-
gépgyártól Claudio Piredda 
úr és cég hazai képvisel�i: 
Ferenczi Barna és Viola Róbert 
tolmácsolásában hangzott el 
„Címkék és fl exibilis csoma-
golóanyagok in-line feldolgo-
zása” címmel. A hazánkban 
nemrégiben üzembe helyezett 
két OMET X berendezés kap-
csán a hazai forgalmazóval 
készült összeállításunk lapunk 
38–40. oldalán olvasható.

 A tervezett el�adásokon túl 
a Budaval Zrt. kereskedelmi 
igazgatója, ifjabb Reszegi László 
piaci összehasonlítás témájú 
prezentációját hallgathatták 
meg a résztvev�k.

Ezt követ�en Pesti Sándor, 
egyesületünk ügyvezet�je ra-
gadta magához a szót, a drupá-
val kapcsolatos tudnivalókat 
ismertette a hallgatósággal. 
Ezzel kapcsolatban folyamato-
san frissül� információk érhe-
t�k el a http://www.pnyme.
hu/esemenynaptar.php linken 
a drupa-utazásokat választva.

A nap záróakkordjaként a 
CSAOSZ f�titkára, Nagy Miklós 
tartott el�adást „Az új termék-
díj törvény legfontosabb válto-
zásai fl exós szemmel” címmel. 
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Az el�adást követ�en többen 
kérdéseikkel személyes kon-
zultáció formájában kaptak út-
mutatást az el�adótól. 
A témával kapcsolatban szeret-
nénk felhívni a fi gyelmet az 
NYPSZ által kiadott szakiroda-
lomra, amir�l részletesen la-
punk 11. oldalán olvashatnak. 

A rendezvény második 
napján a résztvev�k felkeres-
ték a Varga-Flexo gépgyárát 
Lengyeltótiban, ahol nyílt 
nap keretében a Kajári és Fia 
Kft. legújabb beruházásán te-
kinthették meg a rendezvény 
résztvev�i a laminálási 
és nyomtatási bemutatókat. 
Ezúton is köszönetet mon-
dunk a Varga-Flexó Kft. és 
a Kajári és Fia Kft. szíves 
együttm�ködéséért!
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A fenti címen hangzott el el�adás Markus 
Koch (Lohmann Austria) tolmácsolásában 
az idei els� flexószimpóziumon.

Az elmúlt év fejlesztéseként a Lohmann új véd�-
réteggel ellátott kliséragasztót kínál vev�inek.

Az alapvet� különbséget a mellékelt ábrák 
szemléltetik (1. és 2. ábra).

El�nyei: 
a mindkét oldalon mélyebb prégelés jobb csa-

tornaképz�dést tesz lehet�vé,
könnyebb montírozás és jobb kezelhet�ség 

nagyméret� nyomóformáknál,
jelent�sen gyorsabb demontírozás közepes és 

hosszú nyomtatási munkát követ�en,
kiemelked� teljesítmény automata montír-

padokon, buborékmentesség.

A folyamatos fejlesztéseknek köszönhet�en a 
Lohmann az els�k között kapta meg az ESKO-
Artwork min�sített beszállító tanúsítványát.

Leggyorsabban a montírozástól a min�ségi 
nyomtatásig 

1. ábra. Standard véd�réteg

2. ábra. Silk Liner véd�réteg

Amennyiben felkeltettük érdekl�désüket 
termékeink iránt, várjuk Önöket 
a teljes kliséragasztó palettánkkal 
az elérhet�ségeinken (www.dupro.hu 
vagy www.lohmann.hu).

DUPRO  Kft.
Lohmann GmbH and Co KG ragasztószalag-divízió magyarországi képviselete

                         H-1188 Budapest, Szövet u. 15. Tel/fax: +36 1 290 8359



32 MAGYAR GR AFIK A 2012/1

A Flint Group a magas min�ség� festéke-
ket átgondolva egy újabb koncentrátum- 
és köt�anyagcsaláddal jelentkezik a pia-
con. A megszokott min�séget alapvet�en 
megtartva olyan dolgokon változtattak, 
ami a felhasználót segíti és kielégíti 
a még magasabb min�ségi követelménye-
ket is. Magyarországon ezek a termékek 
kizárólag a CNI Kft. forgalmazásában 
elérhet�ek.

Minden igényt kielégít�en saját festékkever� be-
rendezést üzemeltetve állunk a nyomdák ren-
delkezésére. A koncentrátumrendszer el�nyei-
b�l adódóan a legmegfelel�bb festéksorozatot 
tudjuk ajánlani, és ezt 24 órán belül prezentálni 
tudjuk a kívánt színer�ségben.

Cégünk mindezeken felül különböz�, a 
nyomdaiparban használatos oldószerek (hígítók, 
lassítók, gyorsítók és mosóanyagok) gyártását is 
végzi, akár egyedi igények fi gyelembevételével. 
Nyomdaipari célokra kizárólag víztelen, élelmi-

szer-ipari min�ség� alkoholból állítjuk el� a ter-
mékeinket. Így megakadályozva, hogy az oldó-
szerben esetlegesen el�forduló egyéb anyagok 
negatívan befolyásolják a becsomagolt termékek 
min�ségét.

A FLINT GROUP ÚJ FESTÉKSOROZATA

Minden fejlesztés a piaci igények és a vev�i ész-
revételek. javaslatok fi gyelembevételével történt, 
melyek a következ�k:
Élelmiszerbiztonság. Migrációmentes anya-

gok használata. Lágyítómentes festéksorozat, 
mint például tipikus lágyító az észter-di kar-
bonsav. Ezeket mind kivették az alapanya-
gokból, hogy a megfeleljen az EU követelmé-
nyeinek.

Raszterhenger állagmegóvás. Akár százezer 
méter után is könnyen letakarítható és tiszta 
raszterhenger marad a nyomtatás után. Nem 
látszódnak az el�z� munka kimerítési nyomai 
a henger felületén.

Flint fejlesztés a flexófestékben
Vetési Viktor

Standard Új rendszer
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Nyomtathatóság továbbfejlesztése. Teljes ho-
mogén aprószázalékos raszterpontok nyomta-
tása nincs „fánk, gy�r� effektus”.

Nyomtathatóság javítása. Továbbfejlesztett 
színátvitel, szép lágy pontok nyomtatása érde-
kében.

El�készítés segítése. KODAK NX és a HD FLEXO 
rendszerekkel való kompatibilitás. Összhang a 
raszterhenger, nyomóforma és a nyomathor-
dozó között. Pontosan beállítható reológiai 
tulajdonság. Nagy színer� az alacsony raszter-

Nyomtathatóság továbbfejlesztése – standard

Nyomtathatóság javítása – standard

Nyomtathatóság továbbfejlesztése – új rendszer

Nyomtathatóság javítása – új rendszer

pontoknál ugyanúgy, mint a felületek nyom-
tatásánál.

A Flint Group a koncentrátumrendszerét átdol-
gozta, fi nomította annak érdekében, hogy ezek-
nek a követelményeknek a lehet� legjobban meg 
tudjon felelni és így még magasabb színvonalra 
emelje a termékeit és a festék oldalról minimali-
zálja a nyomtatási problémákat.

Bármilyen felmerül� kérdés esetén forduljon 
hozzánk bizalommal, örömmel állunk rendel-
kezésére.

Honlap: www.cni.hu
E-mail: cni@cni.hu

3581 Tiszaújváros, 

Pf. 251.

Megrendelés,

vev�szolgálat:

Tel.: 06 49 522 318
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A fl exónyomdák túlnyomó része oldószeres vagy 
vízbázisú nyomdafestéket használ, amelyek visz-
kozitásukat tekintve a hígabb, kevésbé viszkózus 
nyomdafestékek közé tartoznak, szemben az UV-
festékekkel (de a legjobb ellenpéldának termé-
szetesen az ofszetfesték hozható fel). A festékek 
összetev�i közül a pigmentek (20–50%) és gyan-
ták (30–40%) mellett az oldószerek (szerves ol-
dószerek vagy a víz) részaránya a legnagyobb, 
akár 50 százalék is lehet.

Nyomtatás közben a kívánt min�séghez egy 
egyensúlyi rendszert kell felépítenünk, amely-
ben bármely összetev� megváltozása a min�ség 
romlásához vezet.

A nyomdafestéknél – a különböz�, a gyártók 
által garantált fi zikai tulajdonság és min�ség mel-
lett – a stabil nyomatmin�ség, denzitás, száradá-
si tulajdonságok érdekében igen fontos a festék 
viszkozitása, amelyet általában másodpercben 
határozunk meg, ami természetesen nem a visz-
kozitást, hanem a festék adott térfogatú edényen 
történ� átfolyását adja meg azért, hogy viszonyí-
tani tudjuk egymáshoz a mérési eredményeket.

A FESTÉK „VISZKOZITÁSÁNAK” NYOMDAI 
MÉRÉSÉRE TÖBB MÓDSZER ISMERT

Az egyik legrégebben használt módszer, amikor 
egy speciálisan kialakított formájú mér�poha-
rat merítünk a festékbe, majd azt kiemelve egy 
stopperórával mérjük, hogy a festékünk meny-
nyi id� alatt folyik ki a pohárból. Ez a módszer 
költséghatékony, használat után az edény tisztí-
tása könny�, ugyanakkor a mérés elvégzése, va-
lamint az eredmény is emberfügg� – akár 10-15 
perc is eltelhet két mérés között, és két ember ga-
rantáltan mást fog mérni.

A viszkozitásmér�k következ� generációja az 
ún. rotoros vagy forgó rendszer volt, amelynél 
egy adott sebességgel forgó tengelyt vagy rotort 
merítünk a festékünkbe, amely a forgására ne-
hezed� ellenállás szerint jeleníti meg a mérés 
eredményét. A mérés automatikusan megy vég-

A festékek viszkozitásáról 
MILYEN LEHET�SÉGEINK VANNAK, HA NYOMTATÁS KÖZBEN STABIL AN AK ARJUK 
TARTANI?

László Norbert

be, valós idej� eredményt mutat, ugyanakkor ki-
fejezetten érzékeny berendezések, amelyek nagy 
odafi gyelést és karbantartást igényelnek a moz-
gó alkatrészek, csapágyak miatt.

Hogy a forgó tengely érzékenységét ki lehessen 
kerülni, megszületett a golyós vagy bypass rend-
szer� viszkozitásmér�, amelyben sajnos nem 
tudták elkerülni, hogy ne építsenek be egy moz-
gó egységet: magát a golyót, ami mozgás, súrló-
dás által folyamatosan veszít az átmér�jéb�l, és 
így a mérés eredménye rossz lesz, akárcsak akkor, 
ha valamilyen szennyez�dés – pl. egy száraz fes-
tékdarab – meggátolja a golyó mozgását. Pedig ez 
a rendszer kialakításából fakadóan alkalmas arra, 
hogy in-line mosórendszerrel tisztítsuk.

M�ködését tekintve egy olyan eszközre van 
szükségünk, amely megbízható, automatikusan 
és kell�képpen gyakran mér, automatikusan és 
kell� mértékben pótolja az elpárolgott oldósze-
reket (illetve pótolja a pH-t), nem befolyásolja a 
mérési eredményeket semmilyen szennyez�dés 
vagy alkatrészkopás, valamint fi gyelembe veszi 
a h�mérsékletet, mint a viszkozitást befolyáso-
ló tényez�t.

A MEGOLDÁS – AZ ELEKTRONIKA

A kanadai InkSpec cég egy, a korábbiaktól elté-
r� viszkozitásmér�t fejlesztett ki: kialakításánál 
az egyszer�ség és a tartósság dominált, az egység 
teljesen rozsdamentes acélból készült, nincsenek 
mozgó alkatrészei, másodpercenként 20-szor méri 

Túl ritkán használjuk – de ki mondja meg a helyes 
eredményt?
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a rajta átfolyó folyadék viszkozitását, és a mérés 
során fi gyelembe veszi a folyadék h�mérsékletét 
is. Kialakításának köszönhet�en nincsen szük-
ség bypass átkötésre, közvetlenül a felmen� fes-
tékágban mér. M�ködési toleranciája ± 0,5 másod-
perc.

Az InkSpec által elért eredményeket 2007-ben 
az FTA (Flexographic Technical Association) a „Flexó-
nyomtatás m�szaki innovációja” díjjal ismerte el.

A festék a berendezés belsejében egy rezonan-
ciaforrás el�tt elhalad, amellyel ellentétes olda-
lon egy érzékel� méri, hogy a kibocsátott frek-
vencia a folyadékban megváltozott-e, és ha igen, 
akkor milyen mértékben. A mért érték és az ak-
tuális h�mérséklet alapján kiszámolja a viszkozi-
tást, amelyet centipoise-ben (cP) ad meg. A mé-
rés eredménye azonnal megjelenik a kijelz�n és 
szükség esetén automatikusan megtörténik a 
korrekció egy központi tartályból. A beadagolt 
oldószer mennyisége beállítható, menet közben 

– a tapasztalatoknak megfelel�en – módosítható. 
A beadagolást követ�en a festéktartály méretét�l 
függ� ideig keveredik a festék és az oldószer (a 
méretet, vagyis a festéktartály térfogatát a gép-
kezel� állítja be), és csak a keveredés letelte után 
következhet egy esetleges további korrekció.

A rendszer akár tíz festékállomás egyszerre tör-
tén� ellen�rzését és viszkozitásának szabályozá-
sát tudja elvégezni. Utólag felszerelhet� fólia- és 
hullámlemeznyomó, pre-print vagy mélynyo-
mó gépekre, hiszen saját vezérléssel rendelkezik, 
de a nyomdagépgyártók integrált rendszerével is 
hiba nélkül m�ködik.

Az intelligens viszkozitásmér� nem termel nye-
reséget, ezért általában nehéz a nyomdatulajdo-
nosokat meggy�zni a hasznukról. Nyereséget 
nem termel ugyan, de költséget igenis csökkent. 
Mégis, hogyan?

A stabil denzitás miatt csökken a vev�i rekla-
mációk és az ebb�l fakadó újragyártások száma, 

ami több százezres, akár milliós költséget jelent-
het!

A megfelel� – nem túl gyors vagy nem túl las-
sú – száradás miatt a gyártás közbeni megállások 
száma csökken, a nyomóformánkat emiatt nem 
kell megtisztítani – ha csak napi 15 perc állásid�t 
tudunk megspórolni, éves szinten akkor is több-
napi extra munkaid�t tudunk produktív mun-
kára fordítani.

Ha az ideális viszkozitáshoz képest csak egy 
másodperccel s�r�bb festékkel nyomtatunk, mi-
nimálisan öt százalékkal n� a festékfogyásunk – 
ha ezt nyomdánk éves festékfelhasználásából 
meg tudnánk takarítani, mennyivel kevesebb 
lenne a számlánk?

Vízbázisú festékek használatakor a habzás oka 
az aminhiány (az amin hatására van a vizes fes-
téknek 9,5 körüli pH-ja), amely a nyomtatási 
problémákon kívül is befolyásolja a festék élet-
tartamát: közel semleges pH-érték esetén raktá-
rozáskor szétesik, használhatatlan és igen inten-
zív „illatú” lesz, melyre a megsemmisítés vár.

Beruházás esetén a megtérülés várható idejé-
vel kapcsolatban nehéz pontos számot mondani, 
de fi gyelembe véve az összes fenti körülményt és 
megtakarítást, nem irreális akár egy év ROI-val 
kalkulálni!

Túl szép, hogy igaz legyen? A puding próbája 
az evés…

Nagyszer�, mert egyszer� – az igazi in-line 
viszkozitásmér�!

Utólagos beszerelés után
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Alapismeretek az UV-flexóról
ELS� RÉSZ

Németh Nikoletta

Az INK ACADEMY sorozat keretein belül 
még nem esett szó az UV-flexóról. Ezt sze-
retném most pótolni olyan cikkel, mely 
bevezetést ad e technológia ismereteibe.

Az UV-fl exó nyomtatás a kilencvenes évek els� 
felében jelent meg a piacon, s kezdett fejl�dni 
a keskenypályás címkenyomtatással. Nyugat-
Európában 15 év alatt e szegmens területén át 
is vette a vezet� szerepet, visszaszorítva a ha-
gyományos fl exó címkenyomtatást, olyannyira, 
hogy mára a keskenypályás címkegyártás 80%-a 
UV-fl exó eljárással készül.

A korábbi tény, miszerint az UV-fl exó festékek 
er�sebb szagúak hagyományos társaiknál, és al-
kotóik miatt lényegesen migrációképesebbek, 
évekkel ezel�tt még nehezítette terjeszkedésüket 
az élelmiszer-csomagolások terén. Viszont a fej-
lesztések hatására mára ez a problémakör is meg-
oldódott az alacsony migrációjú UV-fl exó festé-
kek megjelenésével.

Napjainkban e technológiával számos termék 
készül: papír, fólia és öntapadós címkék mellett 
többek között zacskók, tasakok, „shrink-sleeve”-ek, 
vagy akár jegyek, például koncertbelép�k.

Népszer�ségének növekedésében nagy szere-
pet játszik a magas nyomatmin�ség mellett az 
a tulajdonság, hogy a festék száradása, kikemé-
nyedése gyors, így a munka in-line feldolgozha-
tó. Emellett e nyomatok sokkal nagyobb ellenál-
lóságot mutatnak a behatásokkal szemben.

Ennek oka a hagyományos fl exófestékhez vi-
szonyítva az összetételükben és a száradás mód-
szerében való különbség, amit az alábbiakban 
egyszer� ábrákkal szemléltetek. 

Oldószeres és vizes fl exó esetén a száradás má-
sodpercek alatt megy végbe, ráadásul párolgás-
sal, ami miatt a felvitt festék nagyjából 30%-a 
marad rajta a nyomathordozón, sérülékeny 
fi lmréteget eredményezve. Az UV-festékek nem 
tartalmaznak illékony összetev�t, és idejük sincs 
beivódni az alapanyagba, így UV-szárítás után a 
felvitt festékréteg változatlan vastagságú marad, 

tehát mondhatjuk, hogy ez egy 100%-os rend-
szer. UV- festék esetén a polimerizáción átesett, 
megkeményedett fi lm nagyobb ellenállóságú. 
Ezenfelül nem elhanyagolható el�ny, hogy a 
száradás a másodperc töredéke alatt megy végbe. 

UV-fl exó esetén a kikeményedés avagy a po-
limerizáció háromféle lehet, függ�en a kikemé-
nyedés mechanizmusától: radikális, kationos és 
a kett� kombinációjából adódó hibrid.

A radikális (szabad gyökös) UV-fl exó festé-
kek olyan ingatag és reaktív részecskékb�l áll-
nak, amelyek egy másik elektron után kutatnak, 
hogy új párt hozzanak létre. Ezért nagy a reak-
ciókészségük, így gyors kötést biztosítanak.

A kationos UV-festék kisebb reakciókészség�, 
de kritikusabb alapanyagokon jobban alkalmaz-
ható, jobb tapadása miatt. 

Összehasonlításukhoz segítséget a nyújt a kö-
vetkez� oldalon lév� táblázat.

Alapvet� különbség a két festék között az, 
hogy a radikális festékben a polimerizáció le-
áll, amint az UV-fényt�l eltávolodik a nyomat, 
míg a kationosé az UV-lámpák elhagyása után 
is folytatódik addig, míg be nem fejez�dik. Ez a 
folyamat nagyjából 24 óra alatt megy végbe. Épp 

Víz- vagy oldószerbázisú festék száradási mechanizmusa

UV-kikeményedés� festék száradási mechanizmusa

gyanták, hígítók
gyanták, hígítók száraz festékfilm

párolgás

UV-besugárzás

oligomerek,
monomerek,
fotoiniciátor

száraz festékfilm
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ezért a lezárt kötések miatt a kationos festékek 
esetében kisebb a migráció esélye, illetve kisebb 
a szaghatás, s e befejezett kémiai folyamat miatt 
alkalmazhatók jobban er�sen zárt felület� alap-
anyagokon is.

A kationos festék népszer� alkalmazási terüle-
te az élelmiszer-csomagolások szegmense.

A fentiek mellett mindenképp oda kell fi gyelni 
arra, hogy a „savas” papír a radikális rendszerek 
száradási idejét, míg a „lúgos” papír a kationos 
kikeményedés� festék ek száradási idejét csök-
kenti, akár le is állíthatja. Ezért abban az esetben, 
ha azonos nyomógépen radikális és kationos fes-
ték is használatos, alapos legyen a festékcserekor 
a gépmosás, mivel a radikális festék lúgos össze-
tev�ket is tartalmaz! A két rendszer összekeveré-
se, vegyítése egymással természetesen tilos!

A fi zikai és kémiai tulajdonságok felsorakoz-
tatása mellett sajnos nem hanyagolható el az a 
tény, hogy a kationos rendszerek a speciális ké-
miai összetev�k miatt drágábbak, mint az akri-
lát alapú radikális festékek. Így hiába sorakoz-
tatnám fel a további érvek között azt, hogy a 
radikális festékekhez képest a kationos rendszer 
kevésbé irritálja a b�rt, nem hiszem, hogy dön-
t� indok lenne. A dönt� érv a végtermék, elvárt 
tulajdonságai mellett, illetve a nyomógép fajtája. 
A radikális festék központi hengeres gépen kivá-
lóan alkalmazható.

Az UV-fl exó napjaink leggyorsabban növekv� 
nyomtatási technológiája. Bár egyre több a tuda-
tos fogyasztó, aki ha teheti csomagolás nélküli 
termékeket vásárol, arányuk a teljes fogyasztói 
társadalomban egyel�re elenyész�. Lassan köz-
helynek számít, de egyre helytállóbb a kijelentés, 
hogy egy terméket a csomagolása is el tud adni. 
Igaz, csak egyszer, amennyiben a termék nem jó, 
és ez is csak bizonyos piaci szegmensekre vonat-
kozik. Viszont egy vásárlás is több annál, mint 
amikor a jó terméket a nem éppen tetszet�s cso-
magolás miatt nem lehet eladni, hisz a nem túl 
bizalomgerjeszt� megjelenés miatt esélyt sem 
kap.

Bár az UV-fl exó el�fordulása a leggyakoribb 
a keskenypályás szektorban, és ezen belül is a 
címkenyomtatás területén, e technológia egyre 
népszer�bb az állateledelek fl exibilis csomago-
lása, a joghurtfedelek, tetrapackok esetében is. 
Jelent�s a növekedés a szélespályás és a hajtott 
doboz szektorban is, ahol az UV-fl exó nyomta-
tás egyre jobban átveszi az oldószeralapú fl exó-
nyomtatás helyét, kiemelten az új befektetések 
esetében.

Ennek okait, az érveket, ellenérveket, össze-
hasonlító táblázatokat az UV-fl exó technológia 
kontra hagyományos vizes és oldószerbázisú fl exó-
nyomtatás között egy másik alkalommal sora-
koztatom fel. 

Kationos Radikális

Kikeményedés Lassú Nagyon gyors

Jellemz� nyomathordozó M�anyagok, PA, Alu Filmek, papír, karton

Szag Gyorsan elpárolog Hosszan tart

Festékterhelés 3g/m2-ig 5g/m2-ig

Viszkozitás Magasabb Nagyon alacsony

Zsugorodás Nagyon kicsi Nagy

Festékréteg Rugalmas Törékeny

Olasz környezetbarát papírok forgalmazása. 
Elfekv�, készleten lév� íves és tekercses papírok felvásárlása.

4025 Debrecen, Salétrom u. 1/a
Tel./fax: 06 52 446 389, Mobil: 06 30 269 3207
www.tricolor-papir.hu, info@tricolor.hu
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A budapesti iarigai szimpóziumon elhang-
zott el�adás kivonata.

Kulcsszavak: megnövelt színtér (ECG), nyomdai 
alapszínek, egy- és kétpigmentes festékek, nyom-
tatási sorrend, fl exó csomagolás, lakk felülnyo-
más, felületi foltosodás (mottle)

 
BEVEZETÉS

A multicolor fl exó-nyomógépek sokkal élénkebb 
képeket nyomtatnak, mint a kevesebb nyomó-
m�vel rendelkez� nyomógépek. Megállapítást 
nyert, hogy a szabványos négyszínnyomó fes-
tékekkel a Pantone® spot color skála színeinek 
mindössze 60%-át lehet reprodukálni [Thomp-
son, 2010]. Különösen az ibolyakék, zöld és na-
rancssárga színeket nehéz visszaadni. A fl exó-
nyomtatással készült csomagolásoknál egyre 
szélesebb körben használnak különleges hatású 
és PMS festékeket a márkajelzések és logók szín-
gazdag grafi káihoz, emiatt viszont ezeket a fes-
tékeket a nyomtatás helyszínén kell raktározni. 
A nyomdáknak kevesebb festéket kell készletez-
ni, ha a szintér növelése érdekében visszatérnek 
a skálaszínekhez, beleértve a négyszíngarnitú-
rát és a színteret megnövel� extra direkt színe-
ket [Moran 2010; Aberly, 2006], ezzel együtt él-
vezhetik a gazdagabb, telítettebb színek el�nyeit. 
Ebben az esetben a beállítási id� is lerövidül, mi-
vel minden munkához ugyanaz a festékgarnitú-
ra használható, és próbanyomás sem szükséges a 
direkt színekr�l. A fl exó színtér megnöveléséhez 
a Munsell Book of Colors módszerben a sárga, bí-
bor és ciánkék helyett a CMYK-val szomszédos 
színeket, mint például egy- vagy kétpigmentes 
narancssárga, zöld és ibolya, alkalmaztak [Spit-
zinger, 2000]. Ilyen elven m�ködik, a Hexachro-
me hat különböz� szín alkalmazásával, a Panto-
ne Six Color szabadalmaztatott eljárás, vagy az 
Opaltone® hét különböz� színnel (CMYK+RGB), 
ciánkék, bíbor, sárga, fekete és az els�dleges vö-
rös, zöld és kék színek [Buystedt, 2003; Osmond 

and Buystedt, 2005; Buystedt (A), 2004; Buystedt 
(B), 2004; Tolliver-Nigro (A), 2007]. Az Opal-
tone 2800 különböz� szín reprodukálására ké-
pes. Az FM six a frekvenciamodulált rácsozásnál 
alkalmazott megközelítés, amelynek összetev�i 
a CMYK garnitúra és két kiegészít� szín az igé-
nyek szerint a kék, narancssárga vagy zöld szín-
készletb�l [Thompson, 2010]. A megnövelt szín-
térnek az az el�nye, hogy jobban reprodukálja a 
márkaszíneket, és ezzel együtt csökkenti a direkt 
szín� festékek raktározásának szükségességét 
[Tolliver-Nigro (B), 2007; Ellis, 2010]. A dolgozat 
célja az volt, hogy meghatározzuk különbö-
z� lakkozott vagy lakkozatlan, egy vagy két to-
vábbi festékkel nyomtatott nyomatok színterét, 
és megállapítsuk a színterek különböz�ségét a 
nyomtatási színsorrend függvényében, mint 
például a CMYK OGV színsorrend a YOMGCVK 
színsorrenddel szemben. 

METÓDUSOK

Két nyomtatási próba készült. Az els� próba a 
nyomathordozók különbségére fókuszált, mind 
a lakkozott, mind a lakkozatlan változatban. Ki-
értékeltük a nyomatmin�ség eltéréseit. A má-
sodik nyomtatási próba az egypigmentes és a 
kétpigmentes kiegészít� festékekkel készült nyo-
matok színterének különböz�ségére összponto-
sított, a nyomtatási színsorrend megváltoztatá-
sának függvényében. 

A nyomatok egy nyolcnyomóm�ves, BST Pro 
Mark regiszterszabályozó rendszerrel és Power 
Scope 3000 videokamerával (Pro Mark Edition) 
felszerelt AL20L3 Mark Andy 2200 fl exo 10 inch 
címkenyomó gépen készültek. A nyomtatási se-
besség 200 fpm (kb. 70 m/perc) volt. 

Három különböz� hordozóra készültek a nyo-
matok: 54lb félfényes Litho, PCS (proprietary 
coated label stock = szabadalmaztatott bevona-
tú címkeanyag) és Fasson® 2,6 mil (kb. 0,05 mm) 
vastagságú gyöngyfehér bevonatú biaxiálisan 
orientált polipropilén (BOPP) fi lm. 

Megnövelt színter� nyomtatás 
a flexó csomagolásban
CENTER FOR INK AND PRINTABILITY, WESTERN MICHIGAN UNIVERSITY, KALAMAZOO, USA 

Alexandra Pekarovicova, Veronika Lovell és Paul D. Fleming
Fordította: Keresztes Tamás. Lektorálta: dr. Novotny Erzsébet. Kapcsolat: a.pekarovicova@wmich.edu 
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Két tesztábrát használtunk: a szabványos 1798 
színmez�s ECI 2002R CMYK ábrát és egy speciá-
lisan megtervezett tesztábrát, amely CMYK, na-
rancs, zöld és ibolya (OGV) színek telitónus me-
z�ib�l, valamint egy, két, három – egészen hétig 

– szín egymásra nyomott rácsmez�ib�l állt, ma-
ximálisan 500% összkitöltési aránnyal. A teszt-
ábra összesen 1560 mez�t tartalmazott (1. ábra).

A színeket a következ� sorrendben nyomtat-
tuk: YMCK, YMCK+OVG két különböz� OGV 
festékgarnitúrával, valamint YOMGCVK két 
különböz� OGV festékgarnitúrával lakk felül-
nyomással (Ashland 9709 magasfény�, nagy 
kopásállóságú lakk). A CMYK festékek színeze-
te és CIELAB értékei megfeleltek a FIRST (Hers-
hey, 2010) és az ISO 12467-6 szabványok köve-
telményeinek. A festékek transzparenciáját az 
ISO 2846-5 nyomdaipari szabvány szerint érté-
keltük ki. A két különböz� kiegészít� festékgar-
nitúra egy- és kétpigmentes narancssárga, zöld 

és ibolya festékekb�l állt. A 067 DFQ fl exóleme-
zek rácss�r�sége 150 lpi volt olyan rácselforgatá-
si szögekkel, amelyekkel el lehet kerülni a nem 
meghatározó színek moiré hatását.

A refl exiós spektrumokat és a CIELAB értékeket 
i1-iO mér�asztalos spektrofotométerrel mértük 
meg 45°/0° mérési geometriával. Az ICC nyomta-
tóprofi lokat Profi leMaker 5.0 Packaging verzióval 
hoztuk létre minden egyes festék/hordozó kom-
binációhoz. A mért adatok és a kalkulált ICC pro-
fi lok alapján különböz� szoftvereket használtunk 
a színtér terjedelmének kiszámításához. 

A látható nyomatfoltosodás (print mottle) 
mérése Prufbau Verity IA Mottle Analysis segít-
ségével történt. A vizsgált területeket (a CMYK 
OGV színek 100% kitöltés� mez�i) HP szkenner-
rel tapogattuk le. Minden egyes 32,4 mm2 mé-
ret� mez�t kielemeztünk. A mottling mértékét 
az összes hordozón, az összes telitónus mez�n 
meghatároztuk. A különböz� hordozókon az 

1. ábra. ECG tesztábra hét színcsatornával, CMYK+OVG
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összes 100%-os kitöltési arányú mez� összesített 
mottling értékét az egyes színmez�k mottling 
értékei nek összegéb�l számítottuk ki. 

KÖVETKEZTETÉS

Megállapítható, hogy a próbanyomtatás során 
használt hordozók hatással voltak a festékdenzi-
tásra és az elérhet� színtér méretére. A sima, má-
zolt hordozó általánosan jobb nyomtatási min�-
séget eredményezett. A lakk a különböz� típusú 
nyomathordozókon eltér� mérték� hatást gya-
korolt. A lakk minden színnél és minden hordo-
zón általánosan csökkentette a nyomatfoltoso-
dás mértékét. Egy átlagosan lakkozott nyomat 
színtere nagyobb volt, mint a lakkozatlané. A 
speciális színsorrend szintén hozzájárult a szín-
tér növekedéséhez. A 2. ábrán látható egy pél-
da a színtér növekedésére, amikor a hagyomá-
nyosan alkalmazott YMCKOGV színsorrendet 
YOMGCVK színsorrendre változtattuk.
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Statisztikai megközelítés
FLEXÓELJÁRÁSSAL PAPÍRZSÁKRA NYOMTATOTT FESTÉK ÁTADÁSÁNAK MODELLEZÉSÉRE

Verena Feirer, Ulrich Hirn, Herwig Friedl, Wolfgang Bauer
Graz University of Technology, Graz, Austria
Fordította: Keresztes Tamás. Lektorálta: dr. Novotny Erzsébet 
Kapcsolat: verena.feirer@tugraz.at  

A budapesti Iarigai szimpóziumon elhang-
zott el�adás kivonata.

Kulcsszavak: festékátadás, fl exónyomtatás, zsák-
papír, statisztikai modellezés, topográfi a, tömör-
ség (tömeg)

BEVEZETÉS

Csomagolópapírok esetében gyakori probléma 
a hiányos festékátadás. Munkánkban regisztrált 
papír-topográfi ai és a tömörségi adatkészleteket 
használtunk a nyomtatási refl exió modellezésé-
hez. A festékátadás bináris jelenség, tehát ki kel-
lett dolgozni egy modellezési eszközt, amely le-
het�vé teszi a bináris célváltozó el�rejelzését. Az 
itt bemutatott munka újítása az, hogy a problé-
ma megoldásához egy általánosított lineáris mo-
dellt alkalmaztunk. Ez lehet�vé tette számunkra, 
hogy különböz� bemeneti változót használjunk a 
festék lokális fed�képességének el�rejelzéséhez. 

A HELYI PAPÍR TULAJDONSÁGI TÉRKÉP 
ELKÉSZÍTÉSE

Tanulmányunk az ipari fl exónyomtatással nyom-
tatott papírzsákot vizsgálja. Minden ívb�l két min-
tát választottunk, mintánként 5 × 5 cm méretben. 
Egy ilyen minta részletei láthatók az 1. ábrán. 
A nyomtatási refl exiót és a felületi topográfi át egy-
idej�leg mértük meg egy Infi niteFocus rendszerrel 
(Wanske, Großman & Scherer 2008) 12,8 μm per 
pixel felbontással. A nyomtatási refl exiós képet bi-
narizáltuk, hogy csak azt az információt hordozza 
a megfi gyelt területr�l, az sikeresen lett-e kinyom-
tatva, vagy sem. Ezt egy félautomatikus képelemz� 
algoritmussal (Donoser, Bischof & Wiltsche, 2006) 
értük el, egy bináris térkép létrehozásával, amely a 
kés�bbi statisztikai modell forrásául szolgált. 

A papír két tulajdonsága: a topográfi a és a tö-
mörség látható a 2. ábrán. Ezekre van szükség, 
mint iránymutató változóra a statisztikai mo-
dellben. A lokális tömörséget béta-radiográfi a al-

kalmazásával mértük meg, 50 μm pixelenkénti 
felbontással. 

Végül minden egyes papírjellemz� térképet át-
méreteztünk úgy, hogy mindegyik felbontása 
15 μm legyen. Ezeket az átméretezett térképeket a 
papírpályán t�szúrásokkal, mint illeszt�jelekkel 
rögzítettük. Így minden egyes megfi gyelt (sz�rt) 
domborzati és szerkezeti jellemz�r�l kaptunk egy 
adathalmazt, az egyéb adatokat a rendelkezésre 
álló papírtulajdonsági térképekb�l és a sikeres fes-
tékátadás bináris reakciójából számoltuk ki. 

A papír topográfi áján és tömörségén kívül 
megvizsgáltuk a topográfi ai térkép els�- és má-
sodrend� deriváltjait is. Ennek a megfi gyelésnek 
az az oka, hogy a lejt�k meredeksége és a dom-

1. ábra. Az eredeti színes kép és binarizált válto-
zata az egyik minta részleteivel. A binarizált képen 
a fedetlen területek feketén, a megnyomott részek 
fehéren láthatók

DAPEST        DEBRECEN 2011
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borzati szerkezet görbülete más, fontos informá-
ciót is tartalmazhat. Az ugyanabból a részletb�l 
származó derivátumokat a 3. ábrában látható ké-
peken lehet megfi gyelni. 

STATISZTIKAI MODELLEZÉS

Célunk egy olyan statisztikai modell létrehozása 
volt, amellyel leírható a nyomat fedetlen részei-
nek el�fordulása. A jelenség bináris természete 
miatt az általánosított lineáris modellt (generali-
zed linear model GLM) kell alkalmazni, amit el�-
ször Nelder & Wedderburn (1972) mutatott be. 
A lineáris regressziós modellel szemben a genera-
lizált lineáris modell lehet�vé teszi a nem normá-
lis eloszlású reakciók fi gyelembevételét. Ha ilyen 
modellt használnak a számításhoz, akkor meg le-
het határozni az összes vizsgált kimeneti reakció-
ra vonatkozó el�rejelzés eredményét. Továbbá 
modell eredményei alapján kiszámíthatjuk min-
den egyes vizsgálat esetére a sikeres festékátvitel 
várható valószín�ségét és a változók számértékeit.

A tanulmányban szemléltetett modellek a vál-
tozók különböz� értelmezésének alkalmazása 
szempontjából különböznek, különösen a több-
féle módon sz�rt topográfi ai térképek esetében. 
Ilyen a domborzat és a tömörség párhuzamos 
vizsgálata, amit korábban sohasem vizsgáltak a 
festékátadással kapcsolatban. 

A MODELLEK ÖSSZEHASONLÍTÁSA

Egy sikeresen alkalmazott modellel lehet�vé vá-
lik az egyes modell el�rejelzések kiszámítása, 
mint például a megfi gyelt nyomatlan területek 
valóságos, relatív száma. 
Az a modell, amelyik csak a papír szerkezetét 
használja az el�rejelzéshez, egyáltalán nem al-
kalmas a valódi szituáció ábrázolására (4. ábra, 
lent). 

Az a modell, amely speciálisan sz�rt topográ-
fi ai térképet használ, mint értelmezhet� változó-
kat, sokkal jobban tükrözi a valódi helyzetet. 
A kapott diszkretizált modell el�rejelzés egy 
100 μm-t�l 3200 μm-ig terjed� sávban sz�rt to-
pográfi án alapul (6. ábra, fent).

2. ábra. Két papírtulajdonság; a topográfia (fent) 
és a tömörség (lent), amelyeket a statisztikai 
modellben mint el�rejelzést használunk. 
A domborzati térképet egy átereszt� filterrel sz�r-
tük meg, amely törölte a 100 μm-nál kisebb és 
a 3200 μm-nál nagyobb struktúrákat

3. ábra. A topográfiai térkép els�- és másodrend� 
deriváltjai a lejt�k meredekségével (fent) és a görbü-
letekkel (lent)
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A fentebb ismertetett sávszélesség a topográfi ai 
térképek különböz� sávszélesség� sz�réseinek 
alapján készült diszkretizált modellek el�rejelzé-
seinek összehasonlításából származik. 

A különböz� modellek összehasonlításához 
két jellemz� értéket használunk: a pszeudo R2-et, 
ami egy determinációs együttható, hasonló, 
mint a lineáris regressziónál használt R2, és az 
érzékenységet, ami a megfi gyelt nyomatlan te-
rület százalékos értékét mutatja. Különböz� mo-
dellek egy viszonylag keskeny sávszélességen 
alapuló karakterisztikai értékeinek összefoglaló 
grafi káját mutatja az 5. ábra (fent). Mivel az ösz-
szehasonlításból kiderül, hogy a kritikus struk-
túra a nagyobb sávszélességen belül van, a mo-
dell második összehasonlítása eltér�, nagyobb 
sávszélességgel sz�rt topográfi ák alapján készült. 
Az eredmény az 5. ábrán (lent) látható. Ezekb�l 
a megfi gyelésekb�l levezethet�, hogy azok a to-
pográfi án belüli struktúrák felel�sek leginkább 
a nyomatlan felületek el�fordulásáért, amelyek 
mérete 100 és 3200 μm között van. 

A diszkretizált modell el�rejelzése a 6. ábrán 
(lent) azt a helyzetet ábrázolja, amikor a modell 
mind a sz�rt topográfi ai, mind a tömörségi tér-

4. ábra. A valódi színes kép binarizált térképe 
(fent) és a diszkretizált modell becslése a tömörség 
alapján (lent)

5. ábra. A különböz� modellek érzékenységi és 
pszeudo R2 karakterisztikai értékeinek összehason-
lítása. Mindegyik modell egy különlegesen sz�rt 
topográfiai térképen alapszik; az alul látható ka-
rakterisztikai értékpárok mutatják az alkalmazott 
sz�r�-sávszélességet

kép feldolgozására alkalmas. A csupán topográ-
fi án alapuló modellhez képest a tömörség által 
nyújtott kiegészít� információk javítják az el�re-
jelzés min�ségét. Azok a nagyon kis méret�, nyo-
matlannak jósolt, szétszórtan elhelyezked� pon-
tok, amelyek a valóságban végül is nyomtatottak 
lettek, most nem szerepelnek az el�rejelzésben, és 
ezáltal lehet�vé teszik a valóságh� ábrázolást. 

A továbbiakban olyan modelleken is gondol-
kodunk, amelyek nem csak a topográfi ai és tö-
mörségi térképeket használják el�rejelzésként, 
hanem a topográfi ai térképek els�- és másodren-
d� deriváltjait is. A 7. ábra mutatja egy ilyen mo-
dell diszkretizált el�rejelzését, összehasonlítva 
a fentebb bemutatott, egyszer�bb pszeudo R2 és 
érzékenységi modellel. A modellek jellemz� ér-
tékei és diszkretizált modell el�rejelzése alapján 
arra a következtetésre jutottunk, hogyha ezek a 
modellek kett� helyett akár négy értelmez� vál-
tozóra épülnének is, nem lehet jobb el�rejelzést 
készíteni, mint az egyszer�bb, csak kétváltozós 
sz�rt topográfi ai és tömörségi térképekkel. 
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6. ábra. Diszkretizált modell el�rejelzés, amely 
csak a sz�rt topográfiai térkép alapján készült 
(fent, sz�rési sávszélesség 100–3200 μm) és egy 
modell, amely ugyanezen a topográfiai térképen és 
a struktúra térképen alapul (lent)

7. ábra. Diszkretizált modell el�rejelzés a sz�rt 
topográfiai (100–3200 μm) és tömörségi térképek, 
valamint az els�- és másodrend� derivációk alap-
ján (fent), és ezek jellemz� értékeinek összehasonlí-
tása a három egyszer�bb modell egyikével 

KÖVETKEZTETÉS

Az általánosított lineáris modellek hatékony sta-
tisztikai eszközök az olyan bináris viselkedési 
problémák vizsgálatára, mint például a festék-
átadás. A statisztikai modellek általános alkal-
massága a különböz� bemeneti változókból ki-
induló modellek készítésére új lehet�séget nyit a 
festékátadás tanulmányozására. 

Az összehasonlítások azt mutatják, hogy a 
fl exó eljárással nyomtatott papírzsákkal kapcso-
latos problémánk modellezésére leginkább a 
100–3200 μm sávban sz�rt topográfi ai térkép és 
helyi tömörség információja alkalmas. Az ered-
ményül kapott sz�rési sávszélesség lehet�vé te-
szi a közvetlen értelmezést, mivel megmutatja, 
hogy a nyomtatási szempontból fontos topográ-
fi ai struktúra 100 és 3200 μm között van. A to-
pográfi ai és tömörségi modell jobb el�rejelzést 
ad, mint az a modell, amelyik csak a lokális to-
pográfi át használja, mivel fi gyelembe veszi a he-
lyi tömeg hatását a nyomtatás eredményére. Az 
els�- és másodrend� deriváltak kiegészít� infor-

mációi egyik el�rejelzési modell min�ségét sem 
növelik. 
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Napjainkban fontos probléma egy kinyomtatott 
kép vagy szöveg digitalizálása. A digitalizálással 
a képek könnyebben sokszorosíthatóak, tárolha-
tóak és átalakíthatóak.

A szakdolgozat irodalmi részében a fényképe-
z�gépek képalkotását, a képszerkeszt� progra-
mokat, a szkennerek m�ködését, a szkennerek 
típusait és a színkezelést ismertettük. Megemlí-
tettük továbbá a fényképez�gépek és a szkenne-
rek kialakulását, az OCR karakterfelismerést és a 
fényképez�gépek típusait.

A vizsgálatok során egy célszer�en összeál-
lított tesztábrát készítettünk, amelyet három 
különféle fényképez�géppel (Olympus C-370 
ZOOM, Ricoh R10, Fujifi lm FinePix S7000) le-
fényképeztünk, azonos megvilágítási körülmé-
nyek között, azonos id�pontban és különböz� 
beállítások mellett. A tesztábra fényképezése so-
rán mind a három fényképez�gép esetén auto-
mata üzemmódot használtunk, és az expozíciós 
értékeken változtattunk.

Ezután a tesztábrát beszkenneltük a számító-
gépbe a szkennerek által felkínált alapbeállítá-
sokkal. A vizsgálatok elvégzéséhez négy külön-
böz� szkennert (HP Offi cejet 4110, HP Scanjet 

Képek digitalizálása, különféle eszközök 
képalkotási módszerének összehasonlítása
Varga Klára

G4050, HP Deskjet F370, Canon PIXMA MP560) 
használtunk fel.

A képeket vizuálisan összehasonlítottuk és 
megállapítottuk, hogy milyen korrekciók szük-
ségesek. Majd a képeket az Adobe Photoshop CS5 
program segítségével átalakítottuk azért, hogy a 
képek jobban hasonlítsanak az eredeti tesztáb-
rához. A program által módosított képek vál-
toztatásait táblázatokba foglaltuk. Ezek alapján 
megállapítottuk, hogy melyik képek esetén volt 
a legnagyobb szükség a képkorrekcióra.

Az így elkészült tesztábrákat kinyomtattuk, és 
színmér� spektrofotométerrel lemértük az L, a, 
b értékeket a 40, 75 és 100%-os kitöltési arányok-
nál. Az eredeti tesztábrát összehasonlítottuk a 
képkorrekció el�tti és a képkorrekció utáni teszt-
ábrával.

A mérések alapján megállapítható, hogy a 0,0, 
–1,0 és a +1,0 expozícióval készült képek világos-
sági értékei a különféle fényképez�gépek esetén 
különböz�ek. Például a Fujifi lm FinePix S7000 
fényképez�géppel készült fotó világossági érté-
kei jelent�sen eltérnek egymástól, míg az Olym-
pus C-370 ZOOM és a Ricoh R10 fényképez�-
géppel készült képek világossági értékei között 
hasonlóságokat fi gyelhetünk meg. Az eredeti 
tesztábra bal oldalán található virág sziromle-
velei jól láthatóan elkülönülnek. Ezzel szemben 
az Olympus C-370 ZOOM 0,0 és –1,0 expozí ciós 
felvételeken, illetve a Fujifi lm FinePix S7000 
fényképez�géppel készült –1,0 expozíciós képen 



49MAGYAR GR AFIK A 2012/1

egybeolvadnak. A Ricoh R10 fényképez�géppel 
készült képkorrekció el�tti és utáni képeken vi-
szont a virág sziromlevelei láthatóak, de nem 
annyira élesen. A képkorrekció el�tti képeken a 
különböz� méret� bet�k és a különböz� vastag-
ságú vonalak széleinél az Olympus C-370 ZOOM 
és a Fujifi lm FinePix S7000 fényképez�géppel 
készült fotókon világosabb árnyalat fi gyelhet� 
meg, amely az utóbbi esetben csak nagyítóval 
látható. A Ricoh R10-zel készült felvételeken vi-
szont nem lehet észrevenni ilyen árnyalatot még 
nagyító segítségével sem.

Ezek után videomikroszkópos felvételeket 
készítettünk. A méréseket a színskálák azon ré-
szein végeztük, ahol a nyomat megjelent, illetve 
ahol becsukódást fi gyelhettünk meg. Ezek a me-
z�k minden színnél más kitöltési aránynál vol-
tak láthatóak. A Canon PIXMA MP560 szken-
ner esetén a képkorrekció el�tti és a képkorrekció 
utáni képek között még a mikroszkópos felvéte-
leken is alig látható különbség. A Ricoh R10 fény-
képez�gép +0,7-es expozícióval készült képeknél 
a változás szabad szemmel éppen észrevehe-
t�, de a mikroszkópos felvételeken már jobban 
megfi gyelhet�. A legnagyobb változás az Olym-
pus C-370 ZOOM fényképez�gép –0,1-es expo-
zícióval készült képnél látható, amely már sza-

bad szemmel is jelent�sen érzékelhet�. Ez a kép 
a képkorrekció el�tt sokkal sötétebb, mint kép-
korrekció után, ami a videomikroszkópos felvé-
teleken egyértelm�en látszik, hiszen a változta-
tás el�tti képen sokkal több fekete festék került a 
nyomathordozóra.

A videomikroszkópos és spektrofotométeres 
mérések után a színkülönbségeket összehason-
lítottuk és diagramokon ábrázoltuk.

A tesztábrák közül a HP Scanjet G4050 szken-
nerrel készült képen kellett a legnagyobb változ-
tatásokat végrehajtani. Ez a kép szemmel látha-
tóan kevésbé élénk szín� és világosabb az eredeti 
tesztábránál. Ezzel szemben a HP Offi cejet 4110 
szkennerrel beolvasott kép viszont telítettebb az 
eredetinél. A HP Deskjet F370 és a Canon PIXMA 
MP560 szkennerrel beolvasott képek alig igé-
nyeltek változtatásokat.

A mérési eredményekb�l látható, hogy az 
Olympus és a Fujifi lm fényképez�géppel készí-
tett képek esetén a –1,0 expozíciójú képkorrek-
ció el�tti képek színkülönbségei kiemelked�en 
magasak. Mind a három fényképez�gép esetén 
a sárga 100%-os kitöltési aránynál voltak a leg-
nagyobbak az eltérések.

A HP Scanjet G4050 szkennerrel beolvasott 
tesztábrán sárga 100%-os kitöltési aránynál volt 
a legmagasabb a színkülönbség, de ez az érték a 
többi szkennerek esetén is nagyon magas volt. A 
Canon PIXMA MP560, a HP Deskjet F370 és a HP 
Offi cejet 4110 szkennerek közül a mérések alap-
ján megállapíthatjuk, hogy a HP Offi cejet 4110 
lapolvasó változtatás nélküli eredményei lettek 
a legjobbak.

A színkülönbség értékek között azért lehettek 
nagy változások, mert az eredeti tesztábra ki-
nyomtatása fényes felület� fotópapírra történt, 
míg a képkorrekció el�tti és a képkorrekció utá-
ni tesztábrákat mázolatlan papírra nyomtattuk.

A vizsgálatok alapján arra a következtetésre 
jutottunk, hogy a szkennerrel digitalizált teszt-
ábrák sokkal jobb min�ség�ek lettek, mint a 
fényképez�géppel digitalizáltak. A beolvasás so-
rán ugyanis egy fényforrás világítja meg a beol-
vasandó anyagot, amely egyenletes fényer�t és 
szính�mérsékletet biztosít. A fényképez�géppel 
készített tesztábrák esetén viszont a kép min�sé-
gét jelent�sen befolyásolták az adott fényviszo-
nyok.

Ezek alapján megállapíthatjuk, hogy a színke-
zel� rendszer használata elengedhetetlenül szük-
séges a képek jó min�ség� reprodukálásához.
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Ezen téma választásának az volt az oka, hogy szá-
munkra igen fontos szerepet játszanak a színek 
mind a hétköznapokban, mind a vizuális kom-
munikáció világában. Érdekelt minket, hogy mi 
a helyes felhasználásuk, hogy az üzenetünk a 
kell� hatást elérve érjen célt a befogadóban, il-
letve hogy miként hatnak valóban az emberekre, 
és ez alapján hogyan társítják a színeket az egyes 
cégprofi lokkal.

A színek közvetít� szerepe és megjelenítésük 
korlátai a vizuális kommunikációban
K�faragó Zsuzsa 

A színek a vizuális kommunikáció nélkülöz-
hetetlen eszközéül szolgálnak, hiszen bizonyí-
tottan hatással vannak az emberekre. Az iro-
dalmi részben tárgyaljuk, hogy a különböz� 
színekhez tudatosan vagy tudat alatt különböz� 
fogalmakat, hangulatokat, érzelmeket társítunk. 
Ezek a színasszociációk társadalmanként, kul-
túránként, nem, illetve kor szerint is változnak, 
változhatnak, de élettani hatásuk minden em-
ber számára közel azonos (1. ábra). Minden szín 
másként hat a befogadóra, lelki és fi ziológiai álla-
potukra, így a vizuális kommunikáció terén való 
felhasználásuk is változik.

A színek betölthetnek csupán esztétikai, hasz-
nálati, illetve az általunk vizsgált közvetít� sze-
repet. A színek közvetít� szerepe által képesek 
vagyunk a fi gyelemfelkeltésre, hangulatterem-

1. ábra
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tésre, strukturálásra, tanításra és informálásra 
is. Ezért az általunk tervezett hatás elérése érde-
kében – melyet a szín képes er�síteni, ha jól, és 
gyengíteni, amennyiben nem jól alkalmazzuk – 
a nyomtatás során jelentkez� színingerkülönb-
ségek és színezeteltolódásuk irányának megha-
tározása igen fontos. Amennyiben változik egy 
szín, az általa elérhet� hatás is módosul, ezért 
tudnunk kell már el�re, mely irányba tolódhat el 
az általunk kiválasztott szín színezete. Arculat-
készítésnél is fi gyelembe kell vennünk az egyes 
színek felhasználási területeit a befogadóra gya-
korolt optimális hatás elérése érdekében, illetve 
azt, hogy esetleg direkt szín alkalmazása nélkül 
is jól reprodukálható színt válasszunk a külön-
böz� médiákban való színhelyes megjelenés ér-
dekében.

A számítógépek, monitorok és a különböz� 
képmegjelenít� eszközök más-más színtérrel 
rendelkeznek, másként kezelik a színeket, ez-
által az általuk reprodukálható színek color ga-
mutban elfoglalt területe is változik.

Egy kérd�íves vizsgálattal különböz� szín�, 

de azonos formájú emblémát (2. ábra) a felsorolt 
cégprofi lokhoz kötöttek a megkérdezettek, asze-
rint, hogy melyik színt tudják leginkább az adott 
cégprofi lokhoz társítani. A kérd�ívre válaszolók 
83%-a társította az almazöld színt az ökológiai, 
természet- és környezetvédelmi szervezetek szí-
nének, és több mint 95%-a a kék-türkizkék-fehér 
szín� emblémát az élményfürd�kkel. Az összes 
társítás diagramokon látható. A vizsgálat ered-
ménye igazolja, hogy legtöbb cégprofi lhoz egy-
értelm�en társítható szín, melyet gy�jtéssel alá 
is támasztottunk.

A cégszínek reprodukálhatóságának vizsgála-
tára tesztábrát készítettünk (3. ábra). A tesztábra 
tartalmazza az RGB és CMYK színeket, az embe-
rekre leginkább ható, mint a vörös, kék, sárga, il-

letve az el�zetes felmérés szerint legnehezebben 
reprodukálható színeket is, mint a b�rszínek, 
almazöld, égkék és lilák. Ezen tesztábra tíz kü-
lönböz� típusú digitális nyomógéppel három tí-
pusú nyomathordozóra lett kinyomtatva.

Vizuális ellen�rzés keretében három típusú 
monitoron hasonlítottuk össze a nyomatokat, 
hogy mely szín tér el leginkább és legkevésbé, il-
letve hogy milyen színezetbeli eltérés lép fel az 
adott színeknél. A vizuális ellen�rzés után m�-
szeres ellen�rzéssel számszer�sítettük az egyes 
tesztmez�n mért E színingerkülönbségek ér-
tékeit és ezen H színezeteltéréseknek irányát. 
A különböz� nyomatokon összehasonlítottuk, 
hogy mely szín reprodukálható a legkisebb szín-
ingerkülönbséggel a vizsgálat során alkalmazott 
berendezéseken, illetve hogy a választott színek 
színezete milyen irányban torzul el a nyomtatás 
során. A vizsgálat eredményeként elmondható, 
hogy a négy színnel nyomtatott fekete színt a 
legkönnyebb színhelyesen reprodukálni, majd 
a 100% sárga színt. Az RGB színeket a vizsgálat 
során alkalmazott digitális nyomtatókon nem 
lehetett reprodukálni, de létezik egy új Konica 
Minolta P 2065 MC típusú digitális berendezés, 

2. ábra

3. ábra



mellyel képesek vagyunk az RGB színekhez ha-
sonló telítettség� színeket is létrehozni. A b�rszí-
neket bár nehéz reprodukálni, a színezeteltoló-
dásuk iránya viszont el�re jelezhet�, hiszen egy 
irányba tolódnak el. A lilákat a legnehezebb digi-
tális nyomtatás során reprodukálni, mert színe-
zetük a vöröst�l a kékig változhat

Természetesen a használt digitális nyomó-
gépek típusa, kalibrálása és a használt festékek, 
tónerek min�sége is meghatározó a helyes szín-
képzésben.

A vizsgált berendezésekkel kapcsolatosan 
érdekesnek találtuk, hogy két azonos Ko nica 
Minolta C5500 típusú digitális nyomógép nyo-
matain mért színingerkülönbség értékek és szí-
nezeteltolódás irányuk nagymértékben eltér, 
mely eltér� kalibrálással magyarázható. Az eta-
lonhoz képest legkisebb E értékeket produkáló 
nyomógép ezen Konica Minolta gépek egyike, 
mely 600 dpi felbontást használ. A 24 tesztme-
z�b�l 10 esetén az ezzel készült nyomatok érté-
kei feleltek meg leginkább. Az etalonhoz képest 

legnagyobb eltéréseket az Epson Stylus Pro 4000 
típusú gép nyomatain mértük. Ennek oka, hogy 
ez a berendezés proof min�séget képes létrehoz-
ni, és azokban az esetekben, ahol kritikus érté-
ket kaptunk, ott 80 g/m2 négyzetméter-tömeg� 
mázolatlan papíron mértük értékeinket, míg a 
többi esetben magasabb négyzetméter-tömeg�, 
mázolt nyomathordozón.

A négyszínnyomtatás alapszíneit sem tudjuk a 
vizsgálat során alkalmazott digitális berendezé-
sekkel tökéletesen reprodukálni, mint ahogy azt 
a videomikroszkópos vizsgálat felvételein lát-
juk . Ennek oka az volt, hogy ezen nyomdai alap-
színek is színkeverés útján jönnek létre digitális 
nyomtatás során, és például a 100% cián szín� 
mez� mikroszkópos felvételein is látunk sárga, 
illetve bíbor vagy halványbíbor festékfoltokat.

A dolgozat teljes terjedelmében a Magyar Grafi ka
honlapján a Szakmai tudástárban elérhet�: 
http://www.mgonline.hu/szakmai-tudastar.

 A világ els  számú csomagolástechnológiai beszállítója

   A digitális  exó nyomóformák 90%-a CDI-vel,
   Cyrel Digital Imager-el készül (1.708 installáció).

   A  exó el készít k 70%-a szoftvereinket használja.

  Az ArtPro a világ legnépszer bb csomagolás-
  technikai el készít  szoftvere (8.287 installáció).

  Az ArtiosCAD a doboztervez k leggyakoribb
  választása (35.503 installáció).

  A HD Flexo a  exónyomtatás új min ségi szabványa.

  A CDI- és szoftverberuházások pályázhatók,
  vagy közvetlenül az EskoArtwork-ön keresztül   
   nanszírozhatók!

 A partners Kft. az EskoArtwork kizárólagos magyarországi
 disztribútora. Kapcsolat: www.partners.hu, +36-1-221-5123
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Az európai és egyéb nemzetközi környe-
zetvédelmi szabályok miatt számos hazai 
vállalkozást kényszerítenek cs�végi sz�r�-
rendszerek telepítésére, ezek lehetnek 
utánéget�k, aktív szénsz�r�k, passzív 
biofilterek vagy éppen egy aktív biológiai 
sz�r�rendszer. 

Többek közt jómagam – mint környezettudatos 
ember – örömmel fogadom e törekvéseket, de 
mint szakmabeli tudom, hogy egy vállalkozás-
nak a környezetvédelmi rendszer kiválasztásá-
nál fi gyelmesen kell eljárnia, hiszen egy rossz 
döntés eredménye akár megpecsételheti a sorsát.

Az illékony szerves vegyületek (VOC) kibocsá-
tásának a csökkentésére biztosított technológiák 
közül a tökéletes megoldás kiválasztása a vállala-
tok számára rengeteg fejtörést okoz. Most szeret-
nék Önöknek bemutatni egy olyan megoldást, 
ami a legfrissebb technológia, és garantáltan a 
jöv�beli környezetvédelmi elvárásoknak is ké-
pes lesz megfelelni. Továbbá alkalmazása nem 
ró nehéz terhet üzemeltet�ire.

Mindenekel�tt tekintsük át a jelenlegi helyze-
tet a cs�végi megsemmisít� rendszerek területén, 
leegyszer�sítve, a teljesség igénye nélkül. Nap-
jaink sztenderdje a nyomdaiparban az illékony 
szerves vegyületekkel szennyezett ipari légára-
mok megtisztítására az utánégetés. Ezen techno-
lógiánál a szennyezett légáramot egy éget�be ve-
zetik, és a benne található szennyez�déseket ott 
elégetik. Ez egy jó megoldás, ha magas a szállított 
leveg�mennyiség és a szennyezés koncentráció-
ja is eléri az 1500–3000 ppMv-t, hiszen ilyen-
kor az égetésnél kialakul az autotherm folyamat. 
Azonban ha a koncentráció 300–1200 ppMv kö-
zött fl uktuáló értéket mutat – mint egy átlagos 
fl exónyomdánál –, akkor nem képes kialakulni 
az autotherm folyamat, azaz a híg koncentráció 
nem képes égni. Ilyenkor éghet� üzemanyaggal 
kell dúsítanunk a légáramot – esetünkben föld-
gázzal –, hogy létrejöjjön az égés. Sajnos a föld-
gázzal dúsított légáram égetésénél azonos vagy 

Az aktív biológiai sz�r�rendszer 
SZEREPE A NYOMDÁKBAN AZ ILLÉKONY SZERVES VEGYÜLETEKKEL 
SZENNYEZET T LÉGÁR AMOKNÁL

Horváth Dániel

talán még nagyobb környezeti terhelést hajtunk 
végre, mintha a szennyezett légáramot kezelés 
nélkül engednénk környezetünkbe. Így másod-
lagos kibocsátást eredményezünk. Tehát a ter-
mál oxidációs „gyógymód” ártalmasabb, mint a 
kezelend� kór!

Az aktív biológiai sz�r�rendszer egy biomasz-
szás rendszer, mely a biotrickling eljáráson alapul.  

Egy aktív biológiai sz�r�rendszerben – mint a 
VOCUS – a lebontásért felel�s biomassza-populá-
ció egy tartályban, m�anyag hordozóelemeken 
helyezkedik el. Ezen elemek felszíni struktúrája 

lehet�vé teszi a biomassza hatékony köt�dését és 
el�segíti a szaporodását, továbbá biztosítja a le-
veg� és a víz szabad áramlását a rendszerben.  A tar-
tályban a biomasszát állandó nedves közegben 
tartjuk, melyet óránkénti rendszeres es�ztetéssel 
tartunk fent. Az így kialakított biomasszát tartal-
mazó tartályt bioreaktornak hívjuk. Fontos tud-
nunk, hogy a biomasszát alkotó baktériumok 
kizárólag a vízben oldott szerves vegyületeket 
képesek lebontani. Ezért a bioreaktorba beszel-
l�ztetett illékony szerves vegyületekkel szennye-
zett légáramokból a szennyez�dést a párában 
kötjük meg, majd a biomassza a nedves közeg-
b�l kiválasztja ezeket a vegyületeket, és lebontja, 
megemészti �ket.  A biomassza-populáció fenn-
tartásához egy egyedi aktív szabályzórendszerre 
és megfelel� tápanyagoldatra van szükségünk. 



A tápanyagokat a beporlasztott vízzel együtt jut-
tatjuk el a rendszerben lév� biomasszához. Az 
aktív biológiai sz�r�rendszer hatékonysága a 
szabályzórendszerének kidolgozottságától függ. 

Ezen a területen a holland Pure Air Solutions 
egyedülálló eredménye, hogy a biomassza po-
pulációját szabályozottá tette, így meggátolták 
az állandó karbantartási igényt és vesz�dést, 
amit az állandó túlszaporodás okozott a passzív 
biológiai sz�r�rendszereknél, így hatékony és 
állandó sz�rési hatást tudnak biztosítani, és egy 
teljesen automata, beavatkozás nélkül üzemel� 
rendszert hoztak létre. 

Egy aktív biológiai sz�r�rendszer esetében nincs 
másodlagosan kibocsátott szennyezés! Akad olyan ak-
tív biológiai sz�r�rendszer, mely visszaforgatott 
vizet alkalmaz, ami jelent�s üzemeltetési költség 
megtakarítással jár. E rendszerekb�l kibocsátott 
szennyvíz mennyisége és min�sége azonos egy 
átlagos család heti kommunális szennyvíz kibo-
csátásával.

Összefoglalva az általános helyzetet, a fl exó- és 
mélynyomtató nyomdákra jellemz�, hogy az 
aktív biológiai megsemmisítés óriási anyagi és 

üzemeltetési el�nyt biztosít a jelen technológiák-
kal szemben.

Hiszen a nyomdák által kibocsátott VOC kon-
centráció relatív alacsony (<1500 ppMv), a ter-
melés nem állandó, és ritkán tart 24 órán keresz-
tül, valamint gyakoriak a mintaváltások, amik 
nagy csúcsokat és mélypontokat eredményez-
nek a kibocsátott VOC koncentrációjában.  Így 
válik az aktív biológiai sz�rés megbízható, költ-
séghatékony és a jöv� és napjaink környezettu-
datos trendjeinek megfelel� megoldásává.
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A csomagolóipar gyakran kerül olyan 
döntési helyzetbe, hogy válasszon: mi 
legyen a fontosabb, a csomagolópapír 
er�ssége, tartóssága vagy a nyomtatha-
tósága, mivel csak ez utóbbi biztosíthatja 
a csomagolt termék igazán vonzó megje-
lenését. A Billerud cég megoldotta a prob-
lémát, ezért a Swedish Kraftpaper már 
új típusú, tartós, ugyanakkor kit�n� nyo-
matmin�ség� termékek gyártására alkal-
mas termékeivel jelenhet meg a piacon.

A Kraft nátron csomagolópapírokat korábban 
a száz százalékban primer rostokból gyártották 
akkor, ha a csomagolóanyag szilárdsága és tar-
tóssága f� követelmény volt. Ezeket – a grafi kai 
iparban használt min�ségi nyomathordozóktól 
eltér�en – hosszú rostokból építették fel, és csak 
minimális mennyiség� tölt�anyagot használtak 
hozzájuk. A csomagolóanyag-nyomtató fl exó-
sok számára ez egy rémálom volt, mert köztu-
dott, hogy a min�ségi nyomatok el�állításához a 
rövid rostú, sok tölt�anyagot tartalmazó papírok 
felelnek meg leginkább. A nátronpapír felépítése, 
tulajdonsága ennek éppen az ellenkez�je!
„A nátronpapírgyártók részére a nyomtatható-

ság javítása nagy kihívás, ezért korábban képtele-
nek voltak a min�ségi grafi kai és nátronpapírok 
nyomtathatóságának a kérdésében el�rejutni. 
A jó min�ség� grafi kai papírok viszont nem elég 
er�sek, tartósak a csomagolástechnikai célokra” 

– mondta Mikael Larsson.
A Billerud kés�bb – az MF papírgépgyártókkal 

összefogva – a nátronpapír-min�ség továbbfejlesz-
tésére koncentrált. A közös munka sikerrel járt.
„Koncepciónk az volt, hogy gyártsunk kétré-

teg� papírt, olyat, amelynek egyik rétege (a cso-
magolandó termékkel érintkez�, bels� felülete, 
a szilárdságot adó hosszú rostokkal) biztosítja a 
terméknek a megfelel� tartósságot, er�s felépí-
tést.  Az erre felvitt ellenkez� oldali (rövid rostok-
ból álló, gazdag töltelék�) réteg viszont biztosítja 
a kit�n� nyomtathatóságot. Ez a papírgépeink-

Billerud 
JÓL NYOMTATHATÓ, NAGY SZILÁRDSÁGÚ, ÚJ TÍPUSÚ NÁTRON CSOMAGOLÓPAPÍROK

Fordította: Eiler Emil 

kel megvalósítható. Az eredmény: egyenletes 
festékbeszívódás, felületi fényességkülönbségek-
t�l és apró foltoktól mentesen, márványosság 
nélkül. A rövid rostokból álló réteg sima felület�, 
és jobb festékfedettséget biztosít. A végrehajtott 
beruházás meghozta a várt eredményt, felhasz-
nálóink azt is igazolták, hogy a módosított fel-
építés� papír feldolgozása is könnyebbé, az ered-
mény jobbá vált.”
„A Billerud-nak két termékcsaládja van: az 

Axello és a Xpression. Mindkett�t az újabban mó-
dosított szerkezettel gyártjuk. Az Axello a kistasa-
kos bolti áruk (cukor, liszt, gabonafélék) csoma-
golására szolgál, az Xpression pedig a zsákokban 
szállított és úgy értékesített termékekhez való.”

Az elért eredmények kiértékelésével a Bille-
rud Pack Lab anyagvizsgáló és elemz� labora-
tórium foglalkozik.  
„A Billerud az egész csomagolóláncra kiterje-

d�en – az alapanyag-kiválasztástól, a nyomtatás 
és feldolgozás befejez� folyamatáig és a csoma-
golt termék bolti megjelenéséig bezárólag – azon 
is fáradozik, hogy a nyomtatott szép csomagoló-
anyag vásárlásra csábítsa a vev�ket. Az említett 
laboratórium fejlesztési központja vizsgálja még 
azt is, hogy mely termékjellemz�k (nyomatmi-
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A Billerud által gyártott nátron csomagolópapíron 
tapasztalható nyomathibák (márványosság) 
a cikkben vázolt fejlesztés el�tt és után gyártott 
terméken
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n�ség, tartósság stb.) milyen módon befolyásol-
ják a fenti célok megvalósulását.”
„Szeretnénk segítséget nyújtani a márkatulaj-

donosoknak és a csomagolóanyag-gyártóknak 
abban, hogy az optimalizált min�ség� papírter-
mékeink hozzájáruljanak a bevételük és a profi t-
juk növekedéséhez. 

Folytatjuk az elemz� tevékenységet, hogy 
minden ilyen nyomtatott nátronpapírba csoma-
golt termék er�s legyen, töltse be az elvárt felada-
tát és a vásárlók tartsák nagyon vonzónak, csábí-
tónak” – mondja Mikael Larsson.

Örömmel közöljük, hogy cégünk – a Billerud  AB – szerz�dést kötött a UPM-Kymmene vállalat PM1 és PM7 papírgyár-
tó gépének megvételére. Segítségükkel 2012-t�l a globális csomagolóanyag-gyártó ipar számára a portfóliónk által 
gyártott és kereskedelmi hálózatunk közvetítésével forgalmazott min�ségi papír termékeink választéka jelent�sen 
b�vül. Hosszú távú piaci stratégiánk f� célkit�zése, hogy jól karbantartott erd�ink birtokában és a világon vezet� 
márkájú csomagoló alapanyagok gyártása révén hozzájáruljunk a csomagolóanyag-gyártás fenntarthatóságához, 
korszer� termékek gyártásához, és segítsük a papír-rost piaci árak kiegyensúlyozottságát is. A régi helyükön maradó 
új gépeinkkel MF és MG fokozatú, csúcsmin�ség� zsákpapírokat állítunk el�. A kereskedelmi megállapodás értel-
mében átvesszük a UPM 185 dolgozóját is, akiket szeretettel üdvözlünk köreinkben. További részletekr�l is folyama-
tos tájékoztatást adunk: Billerud AB. 

Risto Rytkönen: +36 20 9 214 063
Las-Torres Éva: +36 20 9 414 740
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Ívesítés, felületnemesítés mesterfokon
PYROLL KFT. 

Faludi Viktória

Decemberi számunkban adtuk hírül, 
hogy az Ikapapír Kft. a tulajdonosi kör 
átalakításával egy id�ben Pyroll Kft. 
néven m�ködik tovább. Topa Dénest, 
a Pyroll Kft. termelési és kereskedelmi 
vezet�jét kérdeztük a cég életér�l. 
„Az átalakulással nagy változás történt 
az életünkben: a családias hangulatú kis-
vállalkozásból egy csapásra egy több mint 
500 f�t foglalkoztató cég részévé váltunk. 
Terveink azonban változatlanok: szeret-
nénk a vágókapacitásunkat egy kisebb 
géppel is b�víteni és a meglév� flexó 
nyomógépünk leterheltségét növelni” 
– nyilatkozta a cégvezet�. 

Hogy kerül a csizma az asztalra  – fl exógép 
az ívvágó mellé? 
Megrendel�i igény hívta életre. Nem csak méret-
re vágott, hanem felületében színezett csoma-
golóanyagot is igényel a hazai piac. Legfontosabb 
feladat az idei évre, hogy a fl exóberendezésünk 
szabad kapacitását értékesítsük a helyi piacon. 
Jelenleg az anyacégünk egy speciális paraméte-
rekkel rendelkez� munkája készül nálunk.  Beáll-
tunk ennek a terméknek a gyártására, ami saját 
technológiát követel meg, és amit készen vettünk 
át a fi nnekt�l, hiszen ugyanez a termék készült 
Finnországban is, csak Magyarországon adták el. 
Közrem�ködésünkkel a magyar megrendel� a 

szállítási költséget megtakarítja, mi pedig magyar 
munkaer�t foglalkoztatunk, magyar árbevétel és 
magyar adó keletkezik. Egy csepp a tengerben, 
amivel er�síthetjük hazánk gazdaságát.

Miért éppen a fl exó felé nyitottatok?
Ez a termék már korábban is ezen a gépen ké-
szült, csak éppen innen 2168 kilométerre észak-
ra, Finnországban. A mai szállítási költséget és a 
nagyobb rugalmasságot fi gyelembe véve, min-
den a helyi gyártás mellett szól. A gép szabad 
kapacitásait értékesítve beindíthatunk egy má-
sodik m�szakot is. A gépen nyomtatható leg-
nagyobb nyomatszélesség 1185 mm, és 610– 
1120 mm-es nyomathosszal tudunk dolgozni.
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Jelenleg folynak a technológiai próbák. 
Az els�nek szemtanúja lehetett 
a Magyar Grafi ka. 
Jó volt látni, amint a teljes folyamatban érintett 
küls� munkatársak és beszállítók csapatmunká-
ban, teljes összhangban és egyetértésben tevékeny-
kedtek.  Nem a véletlen m�ve volt a találkozás! 
Topa Dénes remek szervez�képességének köszön-
het�en az egymás közötti interakciót er�sítette, 
hogy a min�ségbiztosítás, a gyártástechnológia, 
az üzemvezetés, a gépészet, a technológia képvise-
l�i és a beszállítói oldal egyszerre volt jelen a teszt-
nyomtatásnál.

Terveitek szerint haladtok 
a termelésben?
Tárolási kapacitásunk 80–90%-át kihasználjuk, 
így a gyors áruforgás elengedhetetlen. A vágógé-
pet az üzleti tervben meghatározott hatékonyság-
gal m�ködtetjük, a tervekben szerepl� számokat 
a már kialakult rutinnak köszönhet�en felülmúl-
tuk. A közeljöv�ben további létszámb�vülést is 
tervezünk.

Az új termékdíj hogyan érint Benneteket?
A termékdíj kérdése minket – mivel bérmunkát 
végzünk – a raklap, a csomagolóanyag, a pánt-
szalag oldaláról érint. Abban a szerencsés helyzet-

ben vagyunk, hogy a legtöbb raklapunkat visz-
szakapjuk, körforgásban marad.

A Pyroll papírfeldolgozó vagy nyomda 
is egyben?
A megrendel� alapanyagát dolgozzuk fel, akár 
ívre vágással, akár fl exónyomtatással. A fl exó-
nyomtatás általunk képviselt részét a papírfeldol-
gozáshoz soroljuk, jelenleg csak felületnemesítést 
végzünk, de kés�bb reményeink szerint lesz egy 
„nyomdatechnológiai lábunk” is. 

Milyen rövid és hosszú távú terveitek vannak?
Rövid távú tervünk az idei évre a fl exónyomtatás 
beindítása olyan szinten, hogy stabil, jó min�sé-
get biztosító technológiai háttérrel legalább egy 
m�szakot kitöltsön a megrendelések kivitelezé-
se, hosszú távon a második m�szak beindítása 
és a második ívre vágó kapacitás beüzemelése és 
munkával való leterhelése. 

Sok megkeresést kaptunk vékonyabb és kisebb 
papírok ívesítésére, a leend� második ívvágó kapa-
citásunkkal ezen a területen is tudunk majd szállí-
tani. Nem célunk egy értelmetlen árversenybe be-
szállni, els�sorban a meglév� ügyfeleink igényeit 
szeretnénk a legteljesebb mértékben kiszolgálni.

Ha megrendel� lennél, miért választanád 
a Pyroll Kft.-t?
24–48 órán belül képesek vagyunk szállítani 
megrendel�inknek. Tavaly összesen három rekla-
mációnk volt a több, mint 1138 megrendelésb�l. 
Ez (a számológépem kijelz�je szerint) 7,9×10-4%, 
ami köznapi nyelven 0,00079%, vagyis ezrelék-
ben sem mérhet�. A tavaly tavasszal eltervezett 
ütem szerint haladtunk a fl exókapacitás beüze-
melésével, ami a tervezett határid� el�tt és a költ-
ségkereten belül megvalósult. Talán nem a leg-
olcsóbbak, de igényesek, megbízhatóak és a szó 
mindkét értelmében pontosak vagyunk.
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Barcsikné Onhausz Valéria
bvali@logipack.hu 

Gépészmérnökként végez-
tem Miskolcon 1984-ben 
(NME). Ezt kés�bb gazda-
ságmérnöki képzettséggel (BME) 
és üzleti ismeretekkel egészítettem ki (European 
Business School).

Az egyetem elvégzése után a Csepeli Papír-
gyárba kerültem, ahol a Feldolgozás gyárrészleg-
ben üzemvezet�-helyettes lettem. Itt ismertem 
meg a hullámlemezgyártást és annak feldolgo-
zását, ezen belül a nyomtatását is.

Közelebbi kapcsolatba a nyomtatással (ezen 
belül is a fl exónyomtatással) akkor kerültem, 
amikor 1993-ban felkértek (akkor már Duna-
pack) egy új, a nyomdai el�készítést koordiná-
ló csoport kialakítására. A csoport feladata volt, 
és természetesen jelenleg is az, hogy a vev�igény 
megjelenését�l egészen a termék nyomtatásáig 
szakmailag vezesse az el�készítést, azaz össze-
hangolja az általában ofszethez készült grafi kát a 
nyomtatás többi összetev�jével. A csoport mun-
káját 17 éven keresztül vezettem, a szakmai kap-
csolatot jelenleg is tartjuk.

Az Egyesületbe 1985-ben léptem be. Ezen be-
lül 1998–2005 között elláttam a Dunapack Hul-
lámtermékgyára üzemi szervezetének titkári 
funkcióját. Tevékeny id�szak volt, a sikeres szak-
mai programok eredményeként az üzemi szerve-
zet létszáma az id�szak végére elérte a száz f�t.

Közismert, hogy 1993 óta a fl exónyomtatás 
milyen forradalmi fejl�désen ment át, és hogy 
ebben a fejl�désben a nyomdagépgyártók, rep ro-
stúdiók, klisékészít�k, festékgyártók és fl exó-
üzemek szoros együttm�ködése mennyire fon-
tos volt. Számomra nagyon érdekes és izgalmas 
volt ez az id�szak. A szakmai tapasztalatok meg-
szerzése, elmélyítése mellett megtanultam, hogy 
ezen a területen nyitottnak kell lenni az új iránt, 
mert a fejl�dés gyors és folyamatos, melyet nem 
elég csak szemlélni, ill. mert a nyitottság és az 

együttm�ködés viszi el�re az egyént és a szerve-
zetet és a partnereket egyaránt.

2006-ban a gyárvezetés újabb döntése értel-
mében az el�nyomtatást kihelyezték a Logipack 
Kft.-be, melynek vezetésére én kaptam megbí-
zást. Ehhez a feladathoz nagyon jó alapot biz-
tosítanak korábbi szakmai tapasztalataim, de 
szükség van termelési, szervezési, vezetési isme-
retekre is.

Az el�nyomtatás kivételes technológiának mond-
ható a fl exónyomtatáson belül, mely a hullám-
termékek fed�rétegét nyomtatja meg még a le-
mezgyártás el�tt, majd az el�nyomott papír a 
hullámlemez küls� rétegévé válik. Ilyen gép Ma-
gyarországon nincs több, s�t a környez� orszá-
gokban sem, Nyugat-Európában viszont nagyon 
elterjedt, ott komoly piaca van. Itthon és a szom-
szédos országokban viszont kevésbé ismerik, ezért 
számomra jelenleg is nagy kihívást jelent az el�-
nyomott papír piacát megteremteni, és az ered-
ményes m�ködést elérve a tevékenység létjogo-
sultságát a tulajdonosok felé bizonyítani.

Az új ismereteket folyamatosan keresni kell, és 
ezt igyekszem nem csak a magam számára, de 
nyomdász munkatársaim számára is lehet�vé 
tenni. Rendszeres résztvev�i vagyunk az Egye-
sület által szervezett programoknak pl. a Flexó-
szimpóziumnak, ahol az el�adások ugyan nem 
csak nekünk (hullám alappapírra nyomtatók-
nak) szólnak, de mindig hallunk új, a hétközna-
pi gyakorlatba beépíthet� újdonságokat is.

Tanulni mindig és mindenkit�l érdemes, egy 
vev�nkt�l hallottam jó néhány évvel ezel�tt, az-
óta is gyakran eszembe jut:

„Engedtessék meg nekem, hogy ma okosabb 
legyek, mint tegnap voltam!”

a

E) 
ettem ki (European

Ki kicsoda a flexónyomtatásban?
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Varga Dénes
varga.denes@vargafl exo.hu

A fl exó világával édesapám, 
Varga Endre révén kerültem 
kapcsolatba, akinek a neve 
a hazai élelmiszer-csoma-
golóanyag gyártók számá-
ra régóta ismer�s. 1987-t�l, a gépész 
végzettséggel az édesapám által alapított VMV 
Csomgép GMK-nál helyezkedtem el. Szerencsés-
nek érzem magam, amiért ragaszkodott ahhoz, 
hogy a teljes ranglétrát végigjárjam, mert a gyár-
tási technológiákon túl az el�készítési, tervezési, 
megmunkálási, beszerzési, raktározási feladato-
kat is testközelb�l megismertem. A mindenna-
pokban nagy segítséget jelent, hogy a megszer-
zett tapasztalataimnak köszönhet�en cégünk, 
az 1993-ban alapított Varga-Flexo Kft. m�ködé-
sét a legapróbb részletekig irányítani tudom. 
A Krajcár Kft. neve összefonódott a legjelent�-
sebb fejlesztéseinkkel. 1999-ben a kft. megren-
delésére gyártottuk az els� központi ellennyo-
mó hengeres fl exó nyomógépet, valamint az els�, 
Európában egyedülálló, kétfunkciós lamináló-
tekercsvágó gépünket, melynek ötletadója is a 
Krajcár Kft. volt. A továbbiakban, 2003-ban ad-
tuk át nekik az els� központi ellennyomó henge-
res, hatszínes, szervomotoros, fogaskerék nélkü-
li, oldalcserél�s, sleeve-es fl exó nyomógépünket, 
és 2009-ben az els� LT32 lamináló-tekercsvágót 
is. Az els� nyolcszínes fl exót, ami szintén a fen-
ti fejlesztésekkel épült, Szlovákiába szállítottuk, 
2006-ban. Célom, hogy a vev�i tapasztalatok-
ra, a visszajelzésekre, a bizalomra építve és a leg-
korszer�bb technológiákat felhasználva európai 
színvonalú gépekkel láthassuk el régi és új vev�-
inket a legjobb ár-érték arányon.

m, 

a gépész

Csabai Erzsébet
csabai.erzsebet@bcl.hu                          

Sokan elmondták el�ttem, 
hogy a véletlen sodorta a 
nyomdászok közé. Velem 
sem volt másként. 1981-ben 
vegyészmérnökként végeztem Leningrád-
ban – amikor még így hívták. 

A Forte gyárban kellett volna dolgoznom, de 
– kecskeméti lévén – egy szerencsés véletlen foly-
tán a Pet�fi  Nyomdába kerültem. Az ott töltött 
17 év alatt több területen is dolgoztam: labor, 
beszerzés, termeléselemzés és végül az öntapa-
dócímke-gyártás. Közben másoddiplomát sze-
reztem a „KÖZGÁZ-on”, ami már nem „Marx” 
és még nem „Corvinus” volt. Els� találkozásom 
a fl exóval egy Webtron címkenyomó gép volt, 
ami a mai színvonalhoz képest igen szerény és 
nem igazán stabil min�séggel dicsekedhetett. 
Akkor a fl exó még a nyomdászat „Trabantja” 
vagy inkább Hykomat-ja volt… Mivel az önta-
padócímke-nyomtatás hazai bölcs�jében más, 
sokkal magasabb min�séget tudó technológiák 
is voltak, a fl exó csak akkor kezdett érdekelni, 
amikor 1998-ban a Mizsepacknál kezdtem dol-
gozni. Ott csak fl exó volt, és a címke mellett m�-
bél, ami egy igen különleges és izgalmas terüle-
te a fl exónyomtatásnak. Itt szereztem a legtöbb 
tapasztalatot a fl exónyomtatásban, és ebben az 
id�szakban tapasztaltam meg, hogy igen keve-
sen tudnak jól el�készíteni a fl exóra. 2004–2009 
között a Budavalnál dolgoztam, egykori konku-
renseim bizalmát kellett és sikerült elnyernem, 
amire most is büszke vagyok. 2009 vége óta tar-
tozom a BCL csapatához, ahol a fl exó mellett a 
digitális nyomtatással kerülhettem szoros kap-
csolatba. Így ötven felett egy újabb technológiát 
ismerhettem meg, és visszatérhettem az öntapa-
dó címkékhez, ami az els� találkozástól kezdve 
érdekelt, izgatott, és az ügyfeleknek mindig test-
re szabható volt nemcsak küllemében, hanem az 
ipari alkalmazások miatt m�szaki tartalmában 
is. Noha több munkahelyen többféle dologgal is 
foglalkoztam, 1986 óta valahol mégis ugyanazt 
csináltam: kerestem és többnyire megtaláltam, 
ami az ügyfél igénye volt, ami segítette üzleti sikerei 
elérésében. Megtanultam, hogy egy problémát 
komplexen kell kezelni és nem szabad megelé-
gedni az ügyfél jól megfogalmazott igényének 
kielégítésével, hanem meg kell próbálni felderí-
teni mi az, amit az én tudásommal hozzá tudok 

            

em Leningrád-

tenni, amire � nem is gondolt. Édesapám kereske-
delmi iskolát végzett és egy el�ször t�le hallott tan-
mesét tudnék elmondani, ami a mottómmá vált:

Bejön a szatócsboltba a tanyasi gazdaasszony 
vásárolni. Az inas azonnal ugrik, hogy kiszolgál-
ja. „Mit tetszik parancsolni?” „T�t, fehér cérnát, 
farkasfogat!” Az inas mindennel kiszolgálja, és a 
kasszához kíséri. A tulajdonos, aki fi gyeli alkal-
mazottja ténykedését, a vev� távozása után meg-
kérdezi: „Fiam, mit adott el a vev�nek?” „T�t, 
cérnát, farkasfogat, F�nök úr!” „Nem, fi am, azt a 
vev� kérte, de maga mit adott el?” 



62 MAGYAR GR AFIK A 2012/1

Okosabban dolgozzunk – ne keményebben
Michael Seidl
Fordította: Vida Gellért

Amint folyamatosan b�vülnek a lehet�sé-
gek és az alkalmazások választéka a 
nyomtatás világában, beleértve a digitá-
lis nyomtatást is, a kötészeti berendezé-
sek gyártóinak is lépést kell tartaniuk és 
állandóan újításokkal kell megjelenniük. 
Ezenfelül a verseny szorításában a cégek 
egyre inkább arra törekednek, hogy folya-
mataikat optimalizálják és automatizál-
ják. Ugyanakkor a kínált megoldások 
meg kell hogy feleljenek a környezetvédel-
mi el�írásoknak is, egyedülálló értékesíté-
si érvekkel kell rendelkezniük és alkalma-
saknak kell lenniük kis példányszámokhoz 
is. Milyen trendekre számíthatunk 
a nyomdai befejez� m�veleteknél 
a drupán 2012. május 3–16. között?

Egy valami biztos – a drupa 
2012-ön sok friss ötlettel ta-
lálkozhatunk a kötészeti 
technológiában. Az összes 
gyártó, akivel beszéltünk, 
meger�sítette, hogy kemé-
nyen dolgoznak új vagy 
továbbfejlesztett terméke-
ken. És jól is teszik, mivel az 
az iparág, amelyik egy helyben áll, visszafejl�dik, 
azt egyikünk sem szeretné látni. Különösen ak-
kor, amikor az iparnak szüksége van új lendület-
re a pénzügyi válságot követ� nehéz évek után. 
Így a drupa 2012 jókor jön, és biztosan meg fogja 
mutatni, hogy a hanyatlás az iparban a legutol-
só drupa óta drámai módon visszájára fordult. 
Míg az olyan virágzó piacok, mint Kína, India 
és Dél-Amerika, a válság ellenére irigylésre mél-
tó tempóban növekednek, a dolgok nem ilyen 
bátorítóak a Nyugat bejáratott piacain. A nyom-
tatási lehet�ségek változnak és a példányszámok 
zsugorodnak, annak ellenére, hogy több termék 
van, a nyereségrések csökkennek, a költségekre 
oda kell fi gyelni és a megrendel�k érzékenyebbé 
válnak. A helyzet mind a nyomdáktól, mind a 

kötészetekr�l azt igényli, hogy innovatív új meg-
oldásokat fejlesszenek ki. Az id� pénz és minden 
tévedés hatással van a végeredményre. Ez érvé-
nyes mind a nagy példányszámokra, mind az 
egydarabos digitális nyomatokra.  

A kötészet évekig a szegény rokon volt a gyártá-
si folyamatban, de az utóbbi id�ben ez a hagyo-
mányos helyzet megváltozott. Miért? Egyszer�: 
a befejez� m�veletek szektora újra kitalálta saját 
magát, és már nem csupán eszköz egy cél érde-
kében, hanem alapvet� folyamat egy nyomta-
tási projekt egészében. Manapság nincs értelme, 
hogy gyors ofszetgépünk vagy a legkorszer�bb 
digitális nyomógépünk legyen, ha a kötészet 
nem megfelel� és a gondosan megtakarított pa-
pír válik selejtté a hajtogatás során vagy az egy-
darabos fotókönyv ferde szögben megvágva jön 
le a gyártósorról. A modern kötészeti technika 
kifi nomult és innovatív, és nyugodtan kihúz-
hatja magát az iparág egyéb fejlesztései mellett 
is. Tartsanak velünk és fedezzük fel együtt a leg-
újabb trendeket a nyomdaiparnak ezen a terüle-
tén. Izgalmas betekintést kaphatunk abba, hogy 
mi várja a látogatókat a drupa 2012-ön.

AUTOMATIZÁLÁS: ELÉRTÜK A PLAFONT?

Az utóbbi években a kötészeti rendszerek magas 
fokon automatizálttá váltak. Ami azt a kérdést 
illeti, hogy vajon ez a trend folytatódni fog vagy 
elérkezett az automatizálás a korlátaihoz, arra 
csak a drupa 2012-ön kapunk választ. Ha ezen a 
területen nincs több el�relépés, mi másra lehet-
ne összpontosítani a fejlesztést? Thomas Krisch-
ke, a Heidelbergi Nyomdagépgyár RT kereske-
delmi postpress menedzsere úgy hiszi, hogy az 
uralkodó trend a hatékonyság és termelékeny-
ség növelésére irányuló törekvés. A kötészeten, 
magyarázza, az automatizálás els�sorban a be-
igazítási id�k csökkentésére szolgál a gyakran 
cserél�d� kis példányszámoknál, aminek a leg-
széls�ségesebb esete az egy példányban történ� 
digitális nyomtatás. Nagy példányszámoknál 
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Michael Seidl
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azonban az egész folyamat termelékenysége 
a kulcsfontosságú tényez�. 

A Müller Martininál az automatizálás mindig 
is a fejlesztés kulcsfontosságú középpontja volt. 
Azt mondják, hogy az egyszer�bb, okosabb gép-
kezelés gyorsabb beigazítást és a hibák elkerülé-
sét és ezáltal nagyobb termelékenységet eredmé-
nyez. „Ahogy csökkennek a példányszámok, a 
munkafolyamatok automatizálása és a kapcsoló-
dó üzleti tevékenységek, mint például a logiszti-
ka megszervezése még fontosabbá válik,” hang-
súlyozza Bruno Müller vezérigazgató.
„Még nem értük el a plafont,” teszi hozzá az MBO 

értékesítési vezet�je, Jan Oldenkott. „A kötészet 
következ� fejl�dési fázisát az igény szerint (on 
demand) nyomtatott könyvek képezik.” Az � jö-
v�képe az, hogy minden egyes könyvet más-más 
formátumban állítsanak el�. Olaf Wallner, a 
Kugler-Womako marketing-, értékesítési és vev�-
szolgálati vezet�je két kulcstrendet lát: a magas 
szint� automatizálást az iparilag fejlett gazda-
ságokban és a gyors formátumátállást kis-, kö-
zepes tételnagyságok mellett. Rámutat a terme-
lékenységre, mint domináns er�re, különösen 
a tömeggyártásban. A követelmény a kisszámú 

foglalkoztatott és a nagy termelékenység, amit 
csak magas szint� automatizálással lehet elérni. 

„Az ügyfelek sürgetésére válaszolva a gyártók 
teljesen automatikus gépeket fejlesztettek ki,” 
mondja Kai Büntemeyer, a Kolbus vezérigazgató-
ja. De ezeket általában nem a hagyományos kézi 
gyártási folyamatok automatizálására használ-
ják. A gépek fejl�dése abban az értelemben érte 
el a plafont, hogy a gépeket már nem lehet ön-
magukban tovább automatizálni. Más sok lehe-
t�ség van azonban a gépek használóit illet�en.” 

A Ferag svájci magazin- és napilap-specialis-
tánál az automatizált beigazítási folyamatok a 
PreTronic el�beállító rendszernek köszönhet�-
en összehordó-f�z� dobjaik alapkiviteléhez tar-
toznak. Ahol ez gazdaságos, a formátumváltást 
precíziós szervomotorok végzik a megfelel� he-
lyeken. „Az újságnyomdákkal kötend� szerz�dé-
sekért folyó küzdelemben alapvet� fontosságúak 
az alacsony egységköltségek. A közel azonos net-
tó és bruttó teljesítmény iránti igény prioritást 
élvez,” magyarázza a Ferag vezérigazgatója, Jürg 
Möckli. Egyedül az automatizálás azonban nem 
elegend�, teszi hozzá. Éppen olyan fontos, hogy 
egyik munkáról a másikra történt átállás után 
gyorsan elérjük a termelési sebességet.  

A Horizonnál is napirenden van az automati-
zálás. Mivel a trendet az egyre csökken� példány-
számok jelentik, az automatizálási er�feszítések a 
gépek beigazítására összpontosítanak, amelynek 
mind gyorsabbnak, mind egyszer�bbnek kell 
lennie. Ha egy gépen napi öt vagy hat munkát 

Az új Duplo DC-745 többfunkciós kötészeti 
rendszer több automatizálást és nagyobb 
sebességeket tesz lehet�vé (Fotó: Duplo Int.)

A Müller Martini SigmaLine-ja az els� ipari integ-
rált megoldás digitális nyomtatott termékek befeje-
z� m�veleteihez (Fotó: Müller Martini GmbH)



64 MAGYAR GR AFIK A 2012/1

kell feldolgozni (ami manapság nem szokatlan), 
akkor jelent�s a különbség egy betanított gépke-
zel� között, akinek 10-15 percébe kerül a beiga-
zítás, és egy szakképzett dolgozó között, akinek 
csupán 5 percébe kerül, hogy papírselejt nélkül 
elvégezze ugyanazt a munkát. Robin Greenhalgh, 
a Duplo International elnöke egyetért: „Az auto-
matizálás tovább fog fejl�dni, mivel a nyomda-
ipar egyre több területének van rá szüksége.” Jó 
példaként említ olyan többfunkciós kötészeti 
rendszereket, amelyek több automatizálást tesz-
nek lehet�vé nagyobb sebesség mellett. Lehet�-
vé teszik a kétirányú perforálást kuponok, jegyek 
és direkt mailingek hatékony gyártásához, ami 
nemrégen még fenn volt tartva a hagyományos 
eljárások, mint az ofszetnyomtatás számára.  

DIGITÁLIS KÖTÉSZET: NÖVEKV� 
SZEGMENS

A digitális gyártóegységek számának növekedé-
se természetesen megnövelte az igényt a nagy 
teljesítmény� kötészeti megoldások iránt. Az 
MBO a megoldások széles választékát kínálja, a 
letekercselést�l, tölcséres hajtogatástól és ívre-
vágástól (a különböz� hosszúságra való vágás és 
kivágás lehet�ségével) egészen a teljesen auto-
matizált kirakó rendszerekig hajtogatott ívek, 
prospektusok és egyes ívek/lapok számára. „Cí-
mük szerint el tudunk különíteni egyes blokko-
kat az igény szerinti könyvgyártásnál és közvet-
lenül ragasztóköt� gépekre tudjuk küldeni �ket. 
Még azt is kezelni tudjuk, ha az egyes blokkok-
ban különböz� számú hajtogatott ívek vannak,” 
mondja Jan Oldenkott. 

Az E.C.H. Will cég integrált befejez� m�veleti 
megoldást kínál digitálisan nyomtatott könyvek 
nagy volumen� gyártásához. A gép a nyomta-
tott papírpályákból egyedi ívekb�l álló tömbö-
ket készít, amelyeket ezután tovább lehet kül-
deni kötésre. A rendszer nagy termelékenységet, 
csökkentett papírselejtet, teljes formátumrugal-
masságot és minimális beigazítási id�ket kínál.  

A Müller Martini kifejlesztette az egyik els� 
ipari integrált megoldást digitálisan nyomtatott 
termékek befejez� m�veleteihez, amelyet mos-
tanra beszereltek drótf�z� gépsorokba, ragasztó-
köt� és keménytáblás kötészeti rendszerekbe az 
egész világon. A cég digitális rendszereinek ki-
alakításánál nem csupán a kötészetr�l van szó 

– azok lehet�vé teszik az összes folyamat elejét�l 
a végéig történ� integrálását, az el�készítési ada-
toktól egészen a késztermékig. 

Ami Kai Büntemeyert illeti, számára nem lé-
tezik olyan, hogy digitális kötészet. A kötésze-
ti folyamat eredménye, érvel �, mindig kézzel 
fogható termék. Léteznek azonban a digitálisan 
nyomtatott termékek befejez� m�veletei. A Kol-
bus két megoldást kínál, EPCO és INDI néven. 
Az EPCO vagy Electrophotographic and Consu-
mer-published (=  elektrofotográfi ai és fogyasz-
tók által kiadott) a magas min�ség� egyszeri 
termékek el�állításával kapcsolatos, amelyek 
értéke €101. Az INDI vagy Industrial Digital 
Print ing (= ipari digitális nyomtatás) az €100 ér-
ték� termékek teljesen automatizált el�állítására 
vonatkozik. „A legutóbbi két évben az EPCO for-
galmunk 25%-át tette ki. Az INDI nagyszabású 
kísérlet, de óránként egymillió A4-es oldal telje-
sítményével túltesz a digitális nyomtatáson. Vá-
runk a nyomógépgyártókra, hogy utolérjenek,” 
mondja Büntemeyer.

FÓKUSZ A ZÖLD KÖTÉSZETEN

A környezetvédelem és a fenntarthatóság sok ér-
dekl�dés tárgyát képezi, és nem csupán a hagyo-
mányos nyomtatásban. Ez a trend éppen olyan 
fontos a befejez� m�veletek szektorában, mint 
a nyomdaipar többi részében, és a piaci szerep-
l�knek ennek megfelel�en kell reagálniuk, an-
nál inkább, mivel ez a megrendel�ik fontos kö-
vetelményévé is válik. Egy kötészeti gép sokkal 
kevesebb energiát fogyaszt, mint egy nyomógép. 

Ennek dacára a Heidelbergnél az energiafo-
gyasztás minimumra csökkentése még mindig 
a kötészeti technológia egyik legfontosabb fej-

Az E.C.H. Will DCbook-ja integrált befejez� m�ve-
leti megoldás digitálisan nyomtatott könyvek nagy 
volumen� gyártására
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lesztési célja. Irkaf�z� gépsoruk modulos meg-
hajtó rendszerrel van felszerelve, amely lehet�-
vé teszi az egyes modulok külön kikapcsolását 
az energiatakarékosság érdekében. Beigazításkor 
csak a szükséges berakó m�ködik, nem az egész 
gép. Mindegyik adagolónak saját szervomeghaj-
tása van, amely hiba esetén automatikusan leáll. 
Más gépek csak két-három füzet múlva állnak le, 
amelyek aztán a selejtbe kerülnek. Tizenöt mil-
lió 36 oldalas A4-es brosúrányi termelést feltéte-
lezve ezzel öt tonna papírt lehet megtakarítani 
évente.  

A Müller Martini több évvel ezel�tt hozta létre 
„Going green” (=  zöldekké válunk) programját. 
„Fontos számunkra, hogy ezt a környezet iránti 
elkötelezettségünket kifejezzük EcoBinder-ünk-
kel,” mondja Olaf Wallner. Ez a könyvköt� gép 
papírkötés� gy�r�skönyveket készít, amelyek 
100%-osan környezetbarátok és újrahasznosít-
hatók. Ezek az els� termékek, amelyek egyedül 
papírból készülnek – egy teljesen új piaci kíná-
lat. Egy üzemel� kötészeti rendszer környezeti 
lábnyomát tényleges termelékenysége fényében 
kell megítélni. „Az optimális nettó teljesítményt 
nyújtó rendszerek kifejlesztése nagyon hatékony 
módja a környezeti lábnyom csökkentésének. Ez 
olyasmi, ami mellett szenvedélyesen el vagyunk 
kötelezve,” mondja Kai Büntemeyer. 

A Ferag AG mindig is hitt a szigorú környezet-
védelmi el�írásokban. A cég csak megújítható 
energiaforrásokat használ, a fölös h�t vissza-
vezeti egy energia-visszanyerési rendszerbe, és 
megköveteli a maximális energiahatékonyságot 

valamennyi üzemi folyamatában. A mérnökei 
szimulációs szoftvert használnak optimált al-
katrészek és rendszerek tervezésére és kifejlesz-
tésére, míg a gyártórendszerek a legkorszer�bb 
motorokat és elektromos modulokat alkalmaz-
zák. Csak logikus, hogy ennek eredményeként 
olyan kötészeti folyamatok jönnek létre, ame-
lyek a lehet� legkörnyezetbarátabbak. 

MELYEK AZ INNOVÁCIÓS LEHET�SÉGEK?

Az „innováció” szót gyakran agyonhasználják. 
Tényleg, van-e még egyáltalán innovációs le-
het�ség a befejez� m�veletek terén? Horizonék 
rámutatnak: „Az innováció defi níciójában ezt 
találjuk: ‘új termékek, ötletek vagy módszerek 
bevezetése’.” A Müller Martini több példával 
szolgál: a számos min�ség-ellen�rzési lehet�-
ség, amely ma be van építve a kötészeti gépekbe; 
teljes automatizálás; a Connex digitális munka-
áramlási rendszer szabványosított platformokkal; 
és a nemrég kifejlesztett digitális megoldások 
széles skálája. Aztán ott vannak a több m�sza-
kos termelésre szánt nagy teljesítmény� gépek, 
amelyek intuitívabb kezelést és többféle változa-
tot tesznek lehet�vé. Van egy mellékletbedugó 
rendszer is, amelyet arra terveztek, hogy a min-
denféle méret� napilapnyomdák egyedi igényeit 
elégítse ki. 

A Ferag svájci magazin- és napilap-specialistánál 
az automatikus beigazítási folyamatok UniDrum 
összehordó-f�z� dobjaikon az alapfelszereltséghez 
tartoznak, a PreTronic el�beállító rendszernek 
köszönhet�en (Fotó: Ferag AG)

A Heidelberg Stitchmaster ST 450 irkaf�z� gépsor 
modulos meghajtórendszerrel van felszerelve, amely 
lehet�vé teszi az egyes modulok egyedi kikapcsolá-
sát az energiamegtakarítás érdekében 
(Fotó: Heidelberger Druckmaschinen AG)
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Van-e hát további lehet�ség innovációra a kö-
tészetben? „Érdekes társalgási téma lenne egy 
üzleti ebédre,” mondja Kai Büntemeyer. „Az em-
ber foghatna egy kanalat és megtárgyalhatnánk, 
hogy milyen újításra van szükség ennél a kipró-
bált és bevált eszköznél. Ez olyan lenne, mintha 
egy könyvet vennénk el�.” A kiadó és a fogyasz-
tó között minden bizonnyal léteznek összetett 
folyamatok, amelyek végtelen innovációs lehe-
t�ségeket rejtenek magukban, de ezeket szinte 
teljesen úgy aknázzák ki, hogy más területekr�l 
származó ötleteket kombinálnak újra. „Így hát, 
�szintén szólva, azt javasolnánk, hogy használ-
juk szerényen az ‘innováció’ szót,” fejezi be Bün-
temeyer.

A Heidelbergnél az innováció hajtóereje mind 
a m�szaki fejl�dés, mind az alkalmazástechni-
ka. Legújabb hajtogatógépük pneumatikus iker-
illesztékkel tökéletes példa arra, hogy egy szel-
lemes m�szaki tulajdonság hogyan vezethet a 
termelékenység jelent�s növekedéséhez. „Számom-
ra egy innovációnak az a mércéje, hogy jelent�-
sen megnövelt hasznot nyújt-e ügyfeleinknek,” 
mondja Thomas Krischke.  

Jelenleg arra van szükség, hogy kifejlesszük 
a megfelel� alkalmazásokat a digitális nyom-
tatásban létrejöv� új trendekhez. A legutóbbi 
években majdnem teljes átállást láttunk a fo-
gyasztói piacon a fi lmr�l a digitális kamerákra. 
A nyomdák számára ez olyan új termékeket je-
lentett, mint a fotókönyvek és a személyre szóló 
képeslapok. Számos új jogszabály írja el� a cso-
magolások módosítását; szigorodnak a biztonsá-
gi el�írások és néhány esetben ma már kötelez� a 
Braille-írásos szöveg. A tekercses és íves digitális 

nyomógépek jöv�beni generációi szintén új üz-
leti lehet�ségeket nyitnak meg. Mindezek a fejle-
mények új követelményeket hoznak létre a köté-
szeti ipar számára. „Bennünket az inspirál, hogy 
még rengeteg papíralapú fejlesztés áll el�ttünk, 
amelyeknek még megoldásokra van szüksége,” 
mondja Robin Greenhalgh.
„Különbséget teszünk a technológiai innová-

ció és a folyamatinnováció között,” mondja Jürg 
Möckli. Ez a kett� kölcsönösen függ egymástól, 
és partnerséget jelent a Ferag mint rendszergyár-
tó és az ügyfél között. A hatékonyság érdekében 
történ� innováció mellett, amelynek az a célja, 
hogy minimumra csökkentse az egy egységre 
es� költséget a tömeggyártásban, létezik speciá-
lis megoldásokat keres� innováció is olyan cégek 
számára, amelyek egy piaci résben szeretnének 
berendezkedni. Az ügyfél speciális igényeit fo-
lyamatos párbeszéd során azonosítjuk. Egy pél-
dája a Ferag-innovációnak az az integrált kikészí-
t� rendszer, amely m�anyagtasakol, összehord, 
f�z, körbevág és kötegel. 

DRUPA 2012: AZ IPARÁG VISZONYÍTÁSI 
ALAPJA

A drupa az egész iparág bemutatkozásának a 
színhelye. A nyomtatott médiák ipara négy-
évente összejön Düsseldorfban, hogy megha-
tározzák a következ� néhány év tempóját. Az, 
hogy hónapokkal a rendezvény el�tt megpróbál 
az ember rájönni, milyen új termékek lesznek ki-
állítva, kicsit olyan, mintha a delphoi jósdához 
fordulnánk. De ennek ellenére megkérdeztük. 
A Müller Martini több új megoldást fog bemutat-
ni, amelyek teljes termékportfóliójára kiterjednek, 
speciális fókusszal az MMServices szolgáltatáson. 
Az MBO újból a 6. csarnokban fog kiállítani, más 
kötészetirendszer-gyártók mellett. Az MB Bäuerle 
azt tervezi, hogy bemutatja legújabb fejlesztéseit 

Az AFC-746F, a Horizon’s 
legújabb teljesen automata 
kombinált hajtogatógépe bemutatja, 
hogyan lehet könnyen elérni két percnél rövidebb 
beigazítási id�ket B1 formátumú gépeken 
(Fotó: Horizon)

„Sajnálatos módon a digitális nyomtatás jelenleg 
az innováció gátjának bizonyul az iparágban,” 
mondja a Kolbus vezérigazgatója, Kai Büntemeyer 
(Fotó: Kolbus)
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az automatizált hajtogatás és mellékletbedugás 
terén. A Kugler-Womako egy olyan gépet fog be-
mutatni, amely új mércét állít fel a folyamatok-
nál, a végtermékek min�ségénél és használha-
tóságánál, és valódi innovációt kínál a piacnak 
ebben a szeletében, hozzáadott értékkel a vev� 
számára. „Sajnálatos módon a digitális nyom-
tatás jelenleg az innováció gátjának bizonyul 

Az MB Bäuerle  gépének szoftverje modulos, így 
könnyen módosítható az ügyfelek speciális igényei-
nek megfelel�en (Fotó: MB Bäuerle)

az iparágban,” mondja Kai Büntemeyer. „Óriá-
si büdzsék vannak zárolva, miközben az embe-
rek azt lesik, hogy milyen szerepet fog játszani a 
jöv�ben a digitális nyomtatás.” Büntemeyer úgy 
hiszi, hogy a nyomdai technológiák iparának 
ezt az akadályt el kell hárítania a drupa 2012-
ön. A Kolbus arra törekszik, hogy saját bemuta-
tóival ezt megtegye, de be fog mutatni teljesen 
hagyományos kötészeti gépeket is, fi gyelemre 
méltóan megfi zethet� áron. A Horizon számára 
a drupa-visszaszámolás már réges-régen megkez-
d�dött. 2012-ben a cég jobban akar fókuszálni a 
digitálisan nyomtatott termékek kötészeti tech-
nológiáira, mint a legutóbbi drupán. A Feragnak 
az a szándéka, hogy a folyamatok optimálására 
koncentráljon a nagyobb hatékonyság és az egy-
ségre es� költségek jelent�s csökkentése érdeké-
ben, az innovatív vezérlési koncepciókra és új 
hozzáadott érték megoldásokra. 

Alig várjuk már a drupát!
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A Design Terminál adott otthont január 
19. és 25. között a BKF Médiam�vészeti 
és Alkalmazott M�vészeti Intézetének 
képzéseib�l ízelít�t adó, sikeres KickOff 
rendezvénynek, mely egyértelm�en bizo-
nyította, hogy a Képz�m�vészeti Egyetem 
és a MOME mellett nagy az érdekl�dés 
a harmadik budapesti m�vészeti 
f�iskola iránt. 

A mozgókép, a design, a médiam�vészet, az új 
technológiákon alapuló és a hagyományos kéz-
m�ves és autonóm m�vészeti szakok hazánkban 
egyedülálló módon a BKF-en egy campuson, 
egymással szorosan együttm�ködve léteznek. 
Rögtön három grafi ka szakkal indultak. A grafi -
ka teljes spektrumát lefedik a képzések, az Elekt-
ronikus ábrázolás szak a webdesign, az elektro-

M�vészet és technológia – kéz a kézben!
A BKF ÚJ GR AFIK AI KÉPZÉSÉR�L

Nagy Alexandra, Július Gyula, Gábor Imre

gráfi a számítógépes varázslataira oktat, a Képi 
ábrázolás a manuális képességekre épül�, egye-
di és sokszorosított autonóm grafi kára fókuszál, 
míg a Tervez�grafi ka szak a korszer� graphic de-
sign minden területén és felületén kreatív vizuá-
lis üzenetek közvetítésére teszi képessé a hallga-
tókat. 

Mi az, amiben a grafi kai fels�oktatás palettá-
ján más, új színeket jelent a BKF három grafi -
kai képzése? A kiscsoportokban folyó személyes 
konzultációkra épül� oktatás a mester–diák vi-
szonyt fokozatosan a közös munkává, együtt-
gondolkodó partneri, alkotótársi kapcsolattá fej-
leszti. 

Az együttm�ködés, a team munkában való gon-
dolkodás kulcsszó ebben az intézményben.

A BKF hagyományos marketingmenedzser kép-
zései és a m�vészeti szakok alkotói egyaránt a 
kreativitásra építik programjukat, a kreatív gon-
dolkodás fejlesztése az intézmény jelmondatá-
ban is hangsúlyosan megfogalmazódik.  

Grafika a Grafikában
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A Budapesti Kommunikációs és Üzleti F�isko-
lán belül a kommunikációs és üzleti világban 
való tájékozódásra ad alkalmat a f�iskola másik 
campusán folyó képzések óráira az áthallga-
tási lehet�ség, ahol a grafi kusok majdani meg-
rendel�ik gondolkodásmódját, szempontjait is 
megismerhetik. Az ilyen vállalkozások, a kreatív 
ipart képvisel� stúdiók, ügynökségek munkájá-
ba szakmai gyakorlatok során tekinthetnek be a 
hallgatók. 
„A tervez�grafi ka szakon a tantárgyak sorában 

a nyomdatechnológia, papír- és csomagolóipa-
ri ismeretek és tervezési gyakorlatok, tipográfi ai 
gyakorlatok, fotó és fotografi ka, kalligráfi a, lát-
ványtervezés, nyomdatechnológia, csomago-
lástervezés, képregény, grafi kai tervezési stúdiu-
mok, grafi kai m�helygyakorlatok szerepelnek. 
A gyakorlati képzés mellett nagy hangsúlyt fek-
tetünk az elméleti képzésre is. M�vészettörténet, 
média- és reklámpszichológia, grafi ka szaktörté-
net, tervezéselmélet és módszertan, ökológia és 
reklám, öko-grafi ka és design, képdramaturgia 

– kreatív írás szerepel a menüsorban, mely a hall-
gatók egyéni érdekl�dési területei szerint szaba-
don választható speciális tárgyakkal egészíthet� 
ki, akár az egyéb szakok és képzések kínálatából 
válogatva. Olyan alapozó kurzust hoztunk lét-
re, melyen szokatlan gyakorlatok zökkentik ki a 

hallgatókat, hogy kreatív módon, egyéni látás-
módot kialakítva használják vizuális eszközei-
ket, biztos kézzel uralják képi üzeneteiket. A ki-
lencvenes évek „képi fordulata”után a képekr�l 
a képekkel való gondolkodás új diszciplínáját 
teremtette meg a visual studies, a képtudomány 
sok területet ötvöz� és az oktatási programba 
beépül� elméleti és gyakorlati tematikájával, 
kutatási területeivel. A kreatív vizuális stúdiu-
mok tárgy, melyet egyformán hallgathat grafi -
kus, fotós és médiadesigner, olyan alapozó tan-
tárgy, mely végiggondolja a m�vészettörténet, 
m�vészetszociológia, a kulturális antropológia, 
a technikatörténet, a médiaarcheológia, a kog-
nitív tudományok, a percepciókutatás legújabb 
eredményeinek fényében a látás, képalkotás, a 
kortárs m�vészet, ezen belül a grafi kai design 
lehet�ségeit, gyakorlatát az új technikai médiu-
mok uralta környezetben” – meséli Július Gyula 
Munkácsy-díjas képz�m�vész, a tervez�grafi ka 
szak szakmai vezet�je.

És hogy mit keres az ökológia a grafi kai okta-
tásban? A BKF-en fontos szempont az alkotó fele-
l�sségének hangsúlyozása: milyen anyagok fel-
használásával kivitelezik majd a terveket, és ez 
milyen befolyással lesz, lehet a környezetre. Ho-
gyan gy�zzük meg a megrendel�t a környezet-
tudatos anyagok használatáról, hogyan tudjuk a 

Grafika a Grafikában
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társadalmi felel�sségvállalás irányába elmozdí-
tani a megbízó gondolkodását – mindez szintén 
a tananyag részét képezi. 

A papír- és csomagolóipari ismereteket, illet-
ve a csomagolástervezés tantárgyat Nagy Alexandra 
Ferenczy Noémi-díjas tervez�m�vész tanítja. Így 
vélekedik oktatási programjáról:

„Rangos m�vészképz� oktatási intézmények ka-
tedrájáról hirdetjük, hogy összefogással tudunk 
magas min�séget teremteni a csomagolóanyagok, 
reklámanyagok vagy a kiadványok megvalósí-
tása során. A kreatív ötletek mind formai, mind 
grafi kai területen akkor tudnak életre kelni, ha 
biztos út vezet a kivitelezéshez; a m�vészet- és 
technológiaismeretek mára olyan kölcsönhatást 
mutatnak, amit mindkét félnek fel kell ismer-
nie, és az iparágak képvisel�inek ennek hasznát 
kell kiaknázniuk és elfelejteni a hagyományos 
m�vész–technológus rivalizálást. A megújuló 
nyomtatási eljárások, a felhasználható anyagok, 
az alkalmazható feldolgozási technológiák el-
képeszt� fejl�dése olyan lehet�ségeket biztosít a 
tervez�i fantázia szárnyalásának, ami a kreatív 
elme eddig nem látott kibontakozására ad lehe-
t�séget. Ame nnyiben az el�bbiekben felsorolt is-
meretek nem jutnak el a tervez�khöz, akkor fe-
lülkerekedik a tervez�szoftverek adta határtalan 

lehet�ségek kihasználásával létrehozott látvány, 
ami elkápráztatja a megrendel�t, de nem vezet el 
a megvalósuláshoz. Amennyiben viszont a ter-
vez�k felvértez�dnek a technikai ismeretekkel, 
akkor megszületnek a kiváló termékek. Az alkal-
mazható anyagok, a nyomtatási technológiák 
bravúrjai és a naprakész technológiai ismeretek 
nagyfokú szabadságot biztosítanak a tervez�k 
számára, fel kell vérteznünk �ket avval a tudás-
sal, hogy mindig érezzék, állandóan képezni kell 
magukat, és a kíváncsiság a legnagyobb hajtóer� 
és a tudás a legnagyobb örömforrás. Oly sok re-
mek példát láthatunk napjainkban a fejlett piaci 
környezetben. Amennyiben ezt a sikert akarjuk 
mi is magunkénak tudni, akkor az út a tanulás 
és együttm�ködés. Mivel az eszköztárunk egy-
gyé vált, a kommunikációs gyakorlatunk eszkö-
zévé a számítástechnika lett, így minden néhai 
korlát led�lt. Napjainkban a monitorok szính�-
sége hozzájárul ahhoz, hogy be tudjuk mutatni 
a grafi kai elképzeléseket, tökéletes képi élményt 
biztosítsunk, el�segítsük a megbízóink döntés-
hozatalát, ez hatalmas felel�sséget ró ránk, ter-
vez�kre és a kivitelez�kre egyaránt.”

Gábor Imre Munkácsy-díjas grafi kusm�vész a 
grafi kai tervezési stúdiumok és a grafi kai m�hely 
tantárgyakat oktatja Ducki Krzysztof Ferenczy 
Noémi-díjas tervez�grafi kus-m�vésszel közösen. 
Gábor Imre, a grafi ka szakcsoport vezet�je így 
nyilatkozik a technológia és az oktatás kapcso-
latáról: „Közhely, hogy az elmúlt években nagy 
változások mentek végbe a nyomdaiparban. 
Nem oly rég még mi, grafi kusok egymásnak 
adtuk a kilincset a levilágító stúdiók ajtajában. 
Mondhatni, ott találkoztunk, ott zajlott a társa-
sági élet. Még tudtuk, mi az a síkfi lm, mi a cmyk, 
a rács, a terhelés, a cromalin. Próbanyomásra jár-
tunk imprimálni. Hosszan tudnék beszélni arról, 
hogy mi az a GYEK (gyártás-el�készítés) szok-
tam is, mint a történelemr�l. Borzasztóan izgal-
mas volt, imádtam nyomdafestékszagú világát. 
Ma, ha röviden kellene jellemeznem, akkor any-
nyi, hogy fi le » export pdf. Aztán feltölteni va-
lami szerverre, vagy küldeni fi le-küld� szolgál-
tatással. Személytelen, automatikus, nem lehet 
látni, mi történik a másik oldalon, csak visszajön 
a késztermék. 

A hallgatóim csodálattal teli vegyes félelem-
mel néznek rám, amikor a postcriptr�l beszé-
lek, ofszetlemezr�l, színbontásról, csupa múlt 
századi ócskaságról. A számítógép el�tti (BC) 
id�kr�l már nem szokás beszélni. A Computer 
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to Plate az úr. Sajnos, lassan úgy leszünk ve-
le, mint sok ezer kütyüvel, m�ködjön, nem kell 
tudnunk, hogyan és miként. Ezért aztán példá-
ul a kiadványszerkesztést a f�iskolán úgy kezd-
jük, hogy semmi mással nem szabad dolgozniuk, 
mint írógéppel, és az illusztrációkat manuáli-
san kell elkészíteni hozzá. Így szembesülhetnek 
a hallgatók az n-számítással, megtanulják el�-
re megtervezni a szövegterjedelmet. Nem tud-
nak torzítani, összehúzni, csalni, nem beszélve 
az elválasztásokról, fattyúsorokról. Csak így ér-
tékelhetik igazán a modern számítástechnika 
el�nyeit, és fegyelemre, tudatosságra tesznek 
szert. Az ofszetnyomtatásnál még csak-csak ki-
kerülhetjük a postcript-írás nehézségeit, de a szi-
tánál még szükség van levilágított, színre bon-
tott fi lmre, és muszáj elsajátítaniuk azt a némileg 
mérnöki-absztrakt gondolkodást, hogy hogyan 
is tervezhetünk meg egy, mondjuk, három di-
rekt színes grafi kát. Így lépésr�l lépésre, mintegy 
er�szakosan lekorlátozva a digitális lehet�sége-
ket, értik meg a nyomdatechnika rejtelmeit. 

Emellett nem engedjük soha szabadjára a 
computer ördögét: terveznek úgy is szitanyoma-
tot, hogy kézzel kell megrajzolni a színkivonato-
kat. Úgy t�nik, ez a tanítási metódus m�ködik: 
meglepve tapasztalom, hogy még a harmadik 
szemeszterben is – pedig akkorra eléggé uralják 
már a számítógépet – azzal állnak elém, hogy 
épp egy linóleummetszetet készítenek, vagy új 
festményt alkottak, amit tervezési munkájuk 
kiindulópontjának tekintenek. Véleményünk 
szerint az a cél, hogy vizuálisan és manuálisan 
is m�veltek legyenek, olyan alkotók, akik a gra-
fi ka bármilyen területén megállják a helyüket. 
Ugyanígy fontos az is, hogy otthonosan mo-
zogjanak a technikákban, úgy használják �ket, 
mint bármilyen más eszközt, nem fölé- vagy alá-
rendelve �ket egymáshoz képest, mindig a meg-
felel� lehet�séget választva.

Nagyon fontos ismerni fi atal grafi kusként 
is, mi a különbség a nyomatok között, és hogy 
azok milyen technológiával készülnek. Ren-
geteg id�t, fáradtságot (és pénzt) spórolhatunk 
meg, ha nem a saját hibánkból tanulunk. Tud-
niuk kell, mi az a rézmetszet, a litográfi a, az of-
szet-, a szita-, a tamponnyomás; mi az analóg 
és digitális nyomtatási eljárások és a hozzájuk 
tartozó nyomdai el�készítési m�veletek közöt-
ti különbség. Még azt is fontosnak tartom, hogy 
olyan ma már ritka technológiákat, mint a ma-
gas- és a mélynyomás – bár a fl exó terjedésével 

új reneszánszát éli a magasnyomás – is ismerje-
nek és biztosan használjanak. Miért fontos, hogy 
jól képzettek legyenek a nyomdatechnika terén, 
hiszen ma már a nyomdászok is a számítógé-
pekre hagyatkoznak? Sodródjunk az árral és ne 
tiltakozzunk, vagy kreatív módon irányítsuk a 
technikát? Mikor melyiket használjuk, mi fejezi 
ki legjobban szándékainkat? Én most arra gon-
dolok, hogy ne csak a gazdaságossági szempon-
tok irányítsanak bennünket, bár nagy a nyomás. 
De ha igazán tervez�grafi kusoknak, ezen ágazat 
m�vészének tartjuk magunkat, akkor szerintem 
elengedhetetlenül fontos, hogy uraljuk, és oko-
san kihasználjuk a technika adta lehet�ségeket, 
hiszen forma nélkül nincs tartalom.” 

Az új iskola frissességével, korszer� oktatási 
programjával, rugalmasságával t�nt ki, és máris 
versenyképesnek mutatkozik a m�vészeti képzés 
színterén. Az elmúlt két év eredményei, a pályá-
zatokon, az Országos Tudományos és Diákköri 
Konferencián és kiállításokon való szereplések 
igazolják az újonnan indult m�vészeti és m�vé-
szetközvetít� szakok, ezen belül a grafi kai terve-
zést oktató szakok életrevalóságát.

A BA szak hároméves képzése után a BKF fris-
sen akkreditált Tervez�grafi ka MA szakon nyílik 
lehet�ségük a hallgatóknak tudásuk mesterszin-
t� kiteljesítésére.
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Ízlés dolga…
E L K É S Z Ü L T  M A G Y A R O R S Z Á G  A L A P T Ö R V É N Y É N E K  D Í S Z K I A D Á S A

Maczó Péter

Ha a tervezés ízlés dolga,
akkor a tipográfia 
a szerencsén múlik!

– mondta Samuel Hügli. Van 
ebben a mottóban valami 
frivol és valami igen aktuális, 
amit a gyakorló tervezô sok-
szor keserûen megtapasztal.
A tervezés a tudomány egzakt-
ságával szemben nem objek-
tív valami, és nem deklarálha-
tó tézisekre épül. Mégis…
Ha a könyvet használati tárgy-
nak tekintjük, fontos dolgunk 
a funkcionalitás felôl szem-
lélni, beteljesíti-e a feladatát?  
Mindennapi tárgyaink körül-
vesznek bennünket. Másra 
használjuk a baltát és másra a 
herendi porcelánt. A balta 
nem csak éles, és az elegáns 
étkészlet nem csak szép… Az 
elôbbinek is van esztétikája.
Természetesen vannak egyez-
ményes jelek, amelyek a belsô 
és a külsô tartalmat minôsítik. 
A könyv belsô tartalma a szö-
veg, a mondanivaló. A gon-
dolat, amely a könyv köntösé-
ben jelenik meg. A könyv meg-
formálása (és elkészítése) a 
külcsín. Igyekszem erre szorít-
kozni. És hogy el ne kalandoz-
zak, ide idézem Paul Renner 
(lásd még Futura!) 1939-ben 
a Gebrauchsgraphik Berlinnél 
megjelent Die Kunst der Typo-
graphie kötetének néhány be-
vezetô sorát: „Minden tipo-
gráfiai termék a könyvtôl a leg-
kisebb nyomtatott cetliig há-
rom különbözô követelmény-
nek kell megfeleljen: elsôb-

Rossz döntésnek tartom, hogy a dísz-
kötet csak keménytáblás. Egy ex-
kluzív, elegáns kiadvány ennél töb-
bet érdemelne! A fedélre a koroná-
zási palást borul (amely a hátoldalt 
is díszíti ugyan), de a kövér, negatív 
cím – bár a tervezô a bevett, kontúr 
plussz drop shadow megoldást al-
kalmazza – itt kevéssé sikeres. 
Diszkréten, de egy igazi tucatkönyv 
stílusát mímeli. A hasonló módon 
rátett állami címer sem segít.

Kínos, és sajnos az egész könyvre 
jellemzô az egalizálás negligálása. 
A címek pedig verzálisok! Rosszabb: 
ál kiskapitálisok. (Kivéve a belív 
elsô oldalát.) Alig megoldható fel-
adat ez például egy Attila esetén, 
ámbár a belsô fôcím Magyarország 
szavánál hangsúlyosabb példát 
ne is keressünk.   
E kiskapitális fejezetcímeknél talán 
a legkirívóbb az, ahol évszám és 
dátum is szerepel – elég sûrûn… 
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ben mint grafikai technikával 
létrejött munka, felhasznált 
anyagaival és mûködési mód-
jában feleljen meg az elvárá-
soknak.Létét egy megbízónak 
köszönheti, akinek határozott 
célja volt, s ennek teljesülése 
híján minden egyéb érdeme 
csak annyit ér, mint nullák, 
amelyek elôtt nincs egy egyes. 
Harmadszor, mindaz, aki ter-
vez, kiad és nyomtat, aláveti 
magát jó ízlése nyilvános meg-
ítélésének. Olyan versengés 
ez, amelybôl senki sem von-
hatja ki magát… a tipográfiát 
nem lehet két részre osztani, 
aszerint, hogy az a praktikus 
és az esztétikus követelmé-
nyeknek megfelel-e.”
Könyvünk tekintélyes kötet: 
275×380 mm. Keménytáblás. 
Könyvespolcra betenni nem 
lehet: asztalt kíván. Több, mint 
3 kiló és 216 oldal. Csak úgy, 
kézikönyvként lapozni igen 
fáradságos volna (bár inkább 
lapozgatni, nézegetni szánták, 
mint olvasni), hisz a terjede-
lem fele képanyag: úgyszólván 
minden páros oldal. Papírja 
igen elegáns, 240 g-os Mun-
ken, talán a legjobb döntés, 
ami e könyvvel kapcsolatban 
indokolt és vállalható.
Képesalbumként (a tartalom-
jegyzékét nem találtam) leg-
alább három részre osztható.
Kétféle képjegyzéke szerint az 
elsô ún. Milleniumi kiadvány, 
képei után a 111. oldaltól, épp 
a Közpénzek alfejezet közben, 
az új, 2011-ben felkérésre ké-
szült (immár színes) festmé-
nyek díszítik a szöveget. Mind-
két kollekciót gyufáscímke 
méretû képek és korrekt cím-
jegyzék mutatja be a könyv 
végén. A Magyar Alaptörvény 
szennycímoldalán szkíta (!) 
aranyszarvas, utolsó lapján a 
Szózat olvasható. 

Talán azzal kellett volna kezdenem: 
a legnagyobb gond az arányosság 
hiánya. Az extrém méret, és a súlyos 
és sötét (képrészleteivel sajnos nem 
egymáshoz igazított) oldalpárokon a 
szöveg könnyû. Kompozíciója erôt-
len, és jellemzôinél fogva (ide értem 
a fokozatot és a tördelés stílusát, a 
bekezdések rendjét) sokszor az elvá-
lasztások kritikusak, a kimenetek 
kurták. A szöveget – már a borítóról 
ismert – vékony, az átlós sarkokon 
kényszeresen átforduló nemzetiszín 
pántlika keretezi. Ahogy a szöveg-

oldalak gyengék, úgy erôtlen, sôt fe-
lesleges ez a nemzeti színû díszítés is. 
A fôszöveg és a képekhez illesztett 
magyarázó szövegek folthatása igen 
eltérô: részben oka a sortávolság. 
Utóbbinál a tükörhöz igazodó sorok 
– az ajánlott 60 helyett – inkább 
100 karakteresek: így enyhén szólva 
nem olvasóbarát, pedig (a kötet jel-
lege szerint) igazán tanulságosak. 
A laza, szöveges kompozíciók közé 
tartozik a képmutató, amelynek 
belsô margóarányai és a tagolása 
nagyvonalúan helypazarló.
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A Q U I L A

Növényeink beszerzésekor vegyük figyelembe lakásunk fény 

és hőmérsékleti viszonyait. Kedvező és kedvezőtlen adott-

ságú lakásokba egyaránt találunk jól fejlődő növényt. Fény-

szegény helyiségbe árnyékot kedvelő növényt válasszunk, 

míg a fürdőszobába magas pármartalmat elviselő növényt 

helyezzünk. Figyeljünk arra is, hogy fejlődésükhöz milyen tér 

áll rendelkezésre. A gyorsan növő növénynek több helyre 

van szüksége. A levélzet legyen arányos a szo ba méreteivel. 

Kis helyiségben uralkodó szerepű lesz egy burjánzó növény, 

tágas helyiségben viszont az apró levelű nem érvényesül.

Csak megbízható helyen vásároljunk, lehetőleg tavasz-

szal vagy kora ősszel. Győződjünk meg arról, hogy a nö vény, 

amit meg szeretnénk vásárolni, egészséges, erős-e, s hogy 

a levelei nem sérültek, sárgák vagy foltosak. Ha a levél csúcs 

sé rült, szobanövényünk nem nő tovább.

Virágos növényeket mindig bimbós állapotban vásárol-

junk. A kinyílt virágú növény már csak néhány napig lesz 

szép, a bimbós azonban még sokáig virágozhat. A bimbók 

viszont jól fejlettek legyenek, mert fennáll a veszély, hogy 

esetleg nem nyílnak ki.

Gondosan ellenőrizzük a növényt, nincsenek-e kártevői 

vagy nem beteg-e. Ha a kártevőket nem látjuk, alaposan 

vegyük szemügyre a növényt, hogy a hatásukat nem ész-

leljük-e (csúnya, elcsavarodott levelek, ragadós részek for-

májában). Frissen vásárolt növényünket védjük meg a nagy 

hőmérséklet-ingadozástól, a huzattól; legcélszerűbb, ha 

becsomagolva szállítjuk haza.

Az új növényt akkor gondozzuk helyesen, ha a földjét 

nyirkosan tartjuk, de sem kiszáradás, sem túlöntözés nem 

fenyegeti. A leveleit permetezzük naponta, de ne állítsuk 

napra, meleg vagy huzatos helyre. Így gyorsan alkalmazkodik 

az új környezethez, és szépen fejlődik tovább.

FÉNY

Az élethez, a fejlődéshez elengedhetetlen szükséglet. A fény 

teszi lehetővé a levelek számára a növény által igényelt 

táplálék egy részének előállítását. Ezt a folyamatot foto-

szintézisnek nevezzük.

A növények fény iránti igénye nagyon különböző, egye -

sek jól tűrik a közvetlen napfényt, ezeket helyezhetjük az 

ablak közelébe. Szűrt a fény akkor, ha függönyön vagy rész-

leges fényáteresztő elemeken keresztül érkezik. Az ab laktól 

egy-két méteres távolság a közepes fény, az ennél távolabb 

eső terület az árnyékos hely. Vannak növények, amelyek 

kifejezetten ezt kedvelik. 

Nemcsak a fény erősségére kell ügyelni, hanem annak 

időtartamára is. Vannak növények, pl. a krizantémok, me lyek 

akkor virágoznak, ha a nappalok rövidek, míg más növények 

csak hosszan tartó fényhatás esetén hoznak virágot.

HŐMÉRSÉKLET

Szobanövényeinknek nyugalmi időben, azaz télen alacso-

nyabb, 12°C körüli, a növekedés idején, nyáron magasabb, 

24°C körüli hőmérsékletre van szükségük. 

Legjobban 15–21°C közötti hőmérsékletnél fejlődnek, 

ez megfelel az ember optimális közérzetének. Az egynyári-

ak a hű vösebb hőmérsékletet kedvelik. A szobahőmérséklet 

emel  kedésével megnő a vízfelvétel. Az ablakok és a függöny 

kö   zelébe helyezett növények gyakran szenvednek télen a hi-

  degtől és a huzattól.

ÖNTÖZÉS

Vízre a tápanyag előkészítéséhez és felvételéhez egyaránt 

szükség van. A nem kellő mennyiségű vízzel való öntözés 

a növény pusztulását okozhatja, de akkor is elpusztul, ha 

túlöntözzük. A túl sok víz a cserép földjéből kiszorítja a le-

vegőt, a gyökér életfolyamataiban zavar áll be, s elpusztul. 

A túlöntözés leggyakoribb jele a levelek sárgulása.

Nyugalmi időben ritkábban, növekedési szakaszban 

gyak rabban öntözzünk. Melegebb helyiségben a levelek 

erősebben párologtatnak, ezért gyakoribb öntözés szüksé-

ges. Ha a föld kiszárad, a növény levelei lankadnak. Egyik 

nagyon jó locsolási módszer, hogy állítsuk a cserepet vízbe, 

míg a föld labda megszívja magát vízzel. Jobb, ha ritkábban, 

de bőségesen öntözünk, mintha mindennap kevesebb vízzel. 

Így a gyökerek és a föld több levegőhöz jutnak.

Fontos az öntözővíz minősége. Jó, ha a csapvizet állni 

hagyjuk, ezáltal megszabadul a káros gázoktól. A víz hőfoka 

egyezzen meg a szoba hőmérsékletével. 

Szabadság idején jó megoldás, ha a cserepeket nagyobb 

edénybe állítjuk, és a cserepek közötti hézagokat nedves új -

ságpapírral vagy tőzeggel töltjük ki. Másik lehetőség, ha jó 

vízfelvevő képességú anyagra állítjuk a cserepeket, s az anyag 

végét vízzel teli edénybe, pl. mosogatóba mártjuk. A ned  -

vesség a kapilláris hatás révén a cserépbe kerül. Az au to-

matikus öntözés másik módszere a kanóc használata. Az egyik 

végét vízbe dugjuk, míg a másikat a cserép földjébe.

TÁPANYAGELLÁTÁS

A növényeknek ásványi anyagokra és tápanyagokra is szük-

ségük van. Ezeket a talajból oldott állapotban tudják fel-

venni. A tápanyagokból és a levegőből felvett szén-dioxid 

szénjéből építkeznek.

A cserepes növények a földjükben lévő tápanyagokat 

gyorsan felhasználják, ezért pótlásukról gondoskodni kell. 

Csak addig van szükségük a tápanyagokra, amíg aktívak, 

tehát leveleket, erős szárakat, virágokat képeznek. Nyugalmi 

időszakban nincs szükségük tápanyagpótlásra. 

A növények 
kiválasztása

A növények 
életszükségletei
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LMMérsékelten öntözzük, és télen különös figyelemmel 

vé gez   zük ezt a műveletet, mivel a túlöntözés betegséget 

okoz  hat. Télen tápoldatot se adjunk, csak a növekedési 

idő  szak ban kezeljük tápoldattal kéthetente. Ha a csúcs-

haj tását visszavágjuk, többágú fává fejlődik. Leveleit puha 

ruhával gyakran töröljük le, így fényük is érvényesül. Már-

ciusban ültessük át laza földbe, s az edény aljára tegyünk 

cserépdarabokat, hogy a felesleges vizet elvezethesse. 

Meleg időben permetezzük gyakran a leveleket, hogy el-

kerüljük a túlzott párolgást. Nagyon fényigényes. Fénysze-

gény hónapokban kisebb leveleket hoz. Csaknem minden 

hőmérsékleten képes fejlődni, télen azonban legalább 

12°C-ra van szüksége. 

Mérsékelt öntözést igényel, csak akkor adjunk neki vizet, 

ha a levelei már kissé lógnak. Havonta öntözzük meg  

tápoldattal. Az öntözéshez klórmentes vizet használjunk. 

Két hónapon keresztül 13–14 óra sötétet igényel a felle-

velek megjelenéséhez. 

Tavasszal visszavághatjuk néhány cm-rel a növényt, így 

még szebben elágazik, s újra virágzik. A levelében és a szá-

rában található nedv mérgező! 

Szűrt, világos fényt igényel. Kedveli a meleget, nyáron 

a 20–22°C-ot, de télen a hűvösebbet, a 10–12°C-ot is 

elviseli. Jól bírja a száraz levegőt. 

Egymagában verandán  

vagy télikertben helyez-

hetjük el, de nagy, nyitott 

térben, pl. egy folyosón 

vagy lép cs          ő   fokon mutat 

a legjobban. 

Sötétzöld levelű növények 

társaságában üdítően hat. 

Ka  rácsony környéki vi rág-

zá sa miatt ideális ün nepi 

asz tali dísz. 

ÁPOLÁS ÁPOLÁSELHELYEZÉS, KÖRNYEZET ELHELYEZÉS, KÖRNYEZET

Ősztől tavaszig virágzik. A legismertebb piros virágú  

fajták mellett újabban megjelentek a krémfehér és hal-

vány ró zsa színű példányai is. 

A tulajdonképpeni virágai jelentéktelenek, a színes fel-

levelek a növény igazi díszítőelemei. Ezek több hó napon 

keresztül is szépek maradhatnak. 

Óvjuk a huzattól és a hirte-

len hőmérséklet-változás-

tól, mert ezek levélhullast 

okoznak. Gombás fertőzé-

sek is megtámadhatják 

a fi kuszokat, ennek jelei: 

élesen körülhatárolt, be-

süppedő foltok a leveleken. 

Az erősen fertőzött levelek 

elsárgulnak, majd leesnek. 

A levéltetvek és a takács-

atkák megtámadhatják. 

A magas páratartalom, 

a rendszertelen öntözés, 

a hőmérséklet-ingadozás, 

valamint a huzat mind-

mind levélhullást okozhat. 

BETEGSÉGEI,  KÁRTEVŐI BETEGSÉGEI,  KÁRTEVŐI

Mikulásvirág
Ficus Lyrata Euphorbia pulcherrima

6362 L M

A nagy termetű fikuszok közül a legigénytelenebb és 

a legmutatósabb. Nagy, lant formájú levelei fénylőek, 

haragoszöldek és húsosak. Gyakorlatilag nincs levélnyele, 

a levélerezete viszont hangsúlyos. Az idősebb példányo-

kon fügére emlékeztető, apró gyümölcsök kifejlődését 

figyelhetjük meg.

Lantlevelű fikusz

IS DYING
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… amint tudjuk er�s, bár a kis 
mérete nem erre utal. Erre a 
közmondásra gondolhattunk, 
amikor a Moholy-Nagy 
M�vészeti Egyetem Fels�fokú 
Tipográfus Tanfolyama 
végz�seinek kiállítását végig-
jártuk az egyetem Ponton 
galériájában a záróvizsga meg-
kezdése el�tt. Hiszen ez év 
januárjában csak igen kevés, 
a megszokott létszámnál jóval 
kevesebb fi atal tipográfus 
védhette meg vizsgamunkáját. 
A kezdetben szokásos létszámú 
csapatot sok balszerencsés 
körülmény csökkentette hét 
f�sre. Ennek ellenére, az idei 
vizsgamunkák egyenletesen jó 
színvonalon készültek el, és 
ezt a körülményt a bíráló-
bizottság sokat látott tagjai 
megjegyezték. 

A bors…
FIATAL T IPOGR ÁFUSOK A MOHOLY-NAGY M�VÉSZETI EGYETEMR�L

Kiss István

BAKOS BÁTOR

Igazi kihívás olyan kötetet áttervezni, 
amelyben nincsenek változatos 

tartalmú részek, hanem katalógusszer�, 
azonos sémára alakított oldalpárok 

követik egymást. Bakos Bátor megfelelt 
a feladatnak, kit�n�en megoldotta 

a nehézségeket. 
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Specialitásaink:
Ínycsiklandó fogások gyorsan és nagyon egyszerűen

Sok recepthez luxus változat a vendégeknek

Tájékoztató táblázatok: 
a kamrában található alapanyagokból elkészíthető, 

illetve a vendégváró fogások felsorolása

Áttekinthető: minden hozzávaló a „Frissen vásároljuk” 
és  „A kamrából” címszó alatt felsorolva

Holló és Társa

A fehér káposztát megmossuk, meg-
tisztítjuk, és félbevágjuk. A torzsáját 
kúp alakúan kivágjuk, a káposztát vé-
kony csíkokra szeljük. A fokhagymát 
megtisztít juk, és apró kockákra vágjuk.

A tésztát lobogó, sós vízben a csoma-
goláson található leírás szerint nem túl 
puhára főzzük, hideg vízzel leöblítjük, 
és lecsepegtetjük.

Közben felforrósítjuk a wokot, bele-
öntjük az olvasztott vajat vagy az olaj-
vaj keveréket. A fokhagymát körülbelül 
fél percig pirítjuk benne. Beletesszük 

a káposztacsíkokat, és folytonos ke-
vergetés mellett körülbelül 5 percig 
együtt sütjük. 

Megszórjuk a kétféle paprikával, az 
őrölt köménnyel, és körülbelül 1 perc 
alatt lepirítjuk. Megsózzuk, felenged-
jük a zöldséglevessel. Közepes lángon, 
lefedve, 6-8 percig pároljuk.

A kecskesajtot széttördeljük. A pa-
radicsomot megmossuk, és nyolc 
részre vágjuk. Megmosunk 1 csokor 
petrezselymet, és fi nomra vágjuk. Fél-
reteszünk 2 evőkanálnyi kecskesajtot, 
a többit a paradicsommal, a petre-
zselyemmel és a tésztával együtt a 
káposztához keverjük. Sózzuk, bor-
sozzuk, és körülbelül 5 percig lefedve 
puhulni hagyjuk.

A maradék petrezselymet is megmos-
suk, a leveleit lecsipkedjük.  A félretett 
sajttal együtt a tésztára szórjuk.

Káposztás tészta kecskesajttal
Hozzávalók 4-6 személyre 

Frissen vásároljuk
fél fej fehér káposzta (kb. 75 dkg)
20 dkg kemény kecskesajt 
25 dkg kis kemény paradicsom 
2 csokor petrezselyem vagy bazsalikom

a kamrából
3 gerezd fokhagyma
30 dkg farfalle (masnitészta)
5 dkg olvasztott vaj
só, bors
1 evőkanál édes-nemes pirospaprika 
1 teáskanál enyhén csípős pirospaprika
1 teáskanál őrölt római kömény 
2 dl zöldségleves (kockából)

Gyorsasági mutató

Adagonként kb.: 1610 kJ / 385 kcal
15 g fehérje • 17 g zsír • 43 g szénhidrát

35 perc alatt elkészül
Vegetáriánus, olaszos fogásZöldséges tészta

Hozzávalók 4 személyre 

Frissen  vásároljuk
1 piros húsú paprika

30 dkg cukkiní vagy fürtös uborka
1 csokor bazsalikom

a kamrából
35 dkg keskeny metélt

1 fej vöröshagyma
30 dkg bambuszrügy (dobozos)

3 evőkanál olaj
negyed teáskanál őrölt római kömény

só, bors
negyed teáskanál őrölt gyömbér 

3 evőkanál édes-savanyú chiliszósz 

Gyorsasági mutató

Adagonként kb.: 1630 kJ / 390 kcal 
14 g fehérje • 9 g zsír • 65 g szénhidrát

A tésztát forrásban lévő vízben nem 
túl puhára főzzük, hideg vízzel leöb-
lítjük, és jól lecsepegtetjük. A vörös-
hagymát megtisztítjuk, és finomra 
aprítjuk. A paprikát megmossuk, fél-
bevágjuk, eltávolítjuk a magját és az 
ereit, majd vékony csíkokra vágjuk. 

A cukkinit megmossuk, hosszában 
felszeleteljük, majd ferdén felcsíkoz-
zuk. A bambuszrügyeket szintén vé-
kony csíkokra szeljük.

A wokot felforrósítjuk, beleöntjük az 
olajat. Folytonos kevergetés mellett 

körülbelül egy percig pirítjuk benne 
a vöröshagymát. Hozzáadjuk a zöld-
ségeket, és 2-3 percig együtt sütjük. 
Beletesszük az őrölt köményt, a gyöm-
bért és a chiliszószt. Beleforgatjuk a 
tésztát. Sóval ízesítjük.

A bazsalikomot megmossuk. A na-
gyobb leveleket csíkokra vágjuk, míg 
a kisebbeket egészben hagyjuk, majd 
a zöldséges tésztára szórjuk.

 

Tippek a kamrából 
Tehetünk bele fagyasztott 

zöldségeket például brokkolit vagy 
sárgarépát, a bazsalikomot el is 

hagyhatjuk, vagy más fűszernövé-
nyeket használhatunk helyette.

30 perc alatt elkészül
Vegetáriánus fogás

Tészta 
és rizs

46 ⁄47

GAJDÁCS PÉTER

A bizottság tagjai elismert és 
nagy tapasztalattal rendelkez� 
tipográfusok és grafi kus-
m�vészek voltak, akik többsé-
gükben az immár 25 éves 
tanfolyam felvételi bizottságá-
ban is rendszeresen segítenek 
a felveend� jelentkez�k 
kiválasztásában. 
A bizottság munkájában 
elnökként idén Kemény Zoltán, 
tagként Faragó István, 
Horváth Janisz, Juhász Márton, 
Kelényi Ákos, Kiss László, 
Schubert Péter és a végz�s 
hallgatók tanárai – Kiss István 
és Maczó Péter – vettek részt. 
A jelöltek az immár hagyomá-
nyosnak számító három 
feladat elkészítésén keresztül 
mutathatták be szakmai fel-
készültségüket, tervez�i 
képességeiket.

Egy ismer�s zenekarról évekkel ezel�tt 
készített felvételeit használta fel 

Gajdács Péter fotós kiadványának tervezé-
sekor. A korábbi vizuális szemléletét ötvözte 

mai törekvéseivel. Szövegként a zenekar 
számainak szövegeit használta.
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Els�ként egy áttervezésre 
ingerl�, már korábban meg-
jelent kötet tipográfiájának 
áttervezését kellett megolda-
niuk. A korábbi kötöttségeket, 
technikai korlátokat nem kel-
lett figyelembe venniük, mert 
napjaink vizuális és m�szaki 
környezete mai megoldásokat 

vár el a tervez�t�l. De az 
olvasók is más igényeket 
támasztanak a ma megjelen� 
könyvekkel szemben. A feladat 
nehézsége abban áll, hogy 
meg kell érteni a szerz� és 
a kiadó szándékát, átfogóan 
meg kell ismerni a szöveg 
szerkezetét, és a tervezési 
folyamat során helyesbíteni 
kell az esetleg el�forduló 
szerkesztésbeli tévedéseket, 
hibákat. 
A második feladat egy tizen-
hat oldalas „fotóalbum” 

HORVÁTH KINGA

SZABÓ S. ZSOLT

Horváth Kinga fotós kiadványával külön-
leges világba vezette az érdekl�d�ket: 
az anyagok világába. Szívesen néztük 
a borok iránt érdekl�d�knek szánt kötet 
elegáns oldalpárjait.
Szabó S. Zsolt bátor és jellegzetes mun-
kákat tervez. Egyéniségét minden 
megnyilvánulásában felfedezhetjük, így 
a klasszikusnak számító Orff-m�höz 
készített plakát, de a szintén zenei indít-
tatású fotóalbum is err�l beszél.
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megtervezése volt. A meg-
határozott méret� kis füzet 
kialakítása során megfogal-
mazhatták képi és gondolati 
mondanivalójukat, ezért 
a tervek személyessé váltak. 
A korábbi lehet�ségekkel 
szemben idén a hallgatók 
kizárólag saját fényképeket 
alkalmazhattak, hiszen az 
oktatás során fotóm�vész ta-
nártól tanulják a fényképezést, 
és már mindenki számára 
rendelkezésre állnak a digitális 
eszközök. A képeket kísér� 

TÉZLI ZOLTÁN

A fent látható fotós kiadvány 
két oldalpárja bizonyítja, hogy 
okostelefonnal is lehet szép(okos) képeket 
készíteni, amint ezt Tézli Zoltán is tette.
Terveinek példája bizonyítja, hogy 
a legnehezebb helyzeteket is meg 
lehet oldani kitartó és következetes 
munkával, ha ehhez még tehetség és 
jó ízlés is párosul.
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kevés szöveg inkább csak 
kompozíciós elemként szolgált, 
de természetesen a terv han-
gulatát, „üzenetét” is megha-
tározta. Kisebb-nagyobb 
vargabet�k után mindenki 
elkészítette azt a képsorozatot, 
amellyel azután szívesen 
dolgozott. Nehéz bármelyik 
tervet is kiemelni a sok sikeres 
megoldás közül. 
Tipográfus számára szokatlan 
hetvenszer százas méretben 
tervezni, hiszen a mindennapi 
munka során asztallépték� 
kihívásokkal találkozik. A har-
madik feladat mégis ezt 
kívánta meg a tipográfus-
hallgatóktól. A szokatlan 
feladat általában próbára 
teszi a tervez�i képességeket. 
A plakátot egy, a közeljöv�ben 
sorra kerül� zenei rendezvény-

VARGA RÉKA

Filózófiatörténetr�l szóló m� tervezése 
nem olyan feladat, amelynek során 

a tipográfus megmutathatja tudását. 
Varga Réka a száraz szöveget kreatív 

módon tette érdekessé a szemünk 
számára is. Jó példa arra, hogy miként 

lehet vonzóvá alakítani a pusztán 
elméletinek tartott tankönyveket is.
Fotóalbuma a Duna-parton készült 

képekb�l építkezik. A látványt napjaink 
„kábító” környezete biztosítja.
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Következő állomás: Pamplona és a San Fermin. Már a városba érkezve éreztük, hogy ez nem lesz 

semmi. Fehérbe öltözött emberek mindenhol, mi sem akartunk kilógni, így beszereztük, amit kell. San 

Fermin idején rendezik a híres bikafutást, a csapatunk két tagja is benevezett, szerencsésen túlélték. 

Nem úgy az egésznapos bulizást a kis utcácskákban. Kis bulihelykről kifolyó embertorlaszok, a földön 

folyó pia és moslék, hányás- és vizeletszag mindenhol, a világ szerintem legnagyobb white party-ján. 

EXPO’08
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Madridból Zaragozába indultunk, hogy bejár-

junk a spanyol északból annyi helyet, ameny-

nyit csak tudunk. Este érkeztünk a városba, 

rögtön egy kisebb karambolba keveredve, ahol 

18 rendőr érkezett ki végül, mert az első 5 nem 

beszélt angolul. Miután túl voltunk a papír-

munkán, és „lepacsiztunk” velük – meglepő 

volt, hogy mennyire tiszteletet parancsoló és 

egyben baráti is lehet a rendőr. Másnap vettük 

nyakunkba a várost és néztük meg a 2008-as 

Expo helyszínét, ami teljesen mentes volt az 

élettől, így a gyönyörű épületeket, mint egy 

érintetlen környezetet tudtuk felderíteni. 
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Ágai Kis András

Liszkay Gábor Levente 
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Azt tartják a kapusokról, hogy kicsit flúgosak, te viszont minden 

tekintetben teljesen normálisnak tűnsz. Ezen néhányszor magam is 

elgondolkozom, sokszor mondják, hogy aki beáll a kapuba, annak nincs ki 

mind a négy kereke. Persze üthetném a kapufát, pörölhetnék a védőkkel, 

de én inkább próbálok higgadt maradni. 2005-ben állílottak ki először 

reklamálásért a Győr elleni kupadöntőn, utána sokan föl is hívtak, cso-

dálkozva, hogy mi történt velem Dunaújvárosban az edzőm, Kiss Szilárd 

bíztatott is, hogy néha őrüljek már meg egy kicsit, de sosem ment. 

Ezek szerint annak idején nem azért kerültél a kapuba, mert az 

edzők kerestek egy félnótást a ketrecbe. Az első edzésen, tíz éves 

koromban, amikor feltették a kérdést, ki akar kapus lenni, mindenki 

jelentkezett, bár gondolom, ha azt kérdezték volna, ki akar jobbszélső 

lenni, arra is mindenki föltette volna a kezét, a gyerekek általában min-

denben lelkesek. Az edző mégis rám bökött, mert nagyon magas vol-

tam, viszont iszonyatosan vékony. Ki is akartak hozni a mezőnybe, mert 

tudtam bánni a labdával, de végül is úgy vélték, nem probléma, ha 

egy kapus ügyes. Akkoriban még futásban is kitűntem a többiek közül, 

aztán később nagyon megutáltam futni. Róth Kálmán, a nevelőedzőm 

már általános iskolában nulladik órában külön kapusedzést tartott 

nekem heti egy alkalommal, így aztán szerdánként az első két iskolai 

órát általában végigaludtam. 

Bevett gyakorlat, hogy egy kislánynak kapusedzést tartanak? Nem 

és én a magam részéről problémának is tartom, hogy az egyéni képzés 

sokszor háttérbe szorul. Pedig a kapusokkal érdemes, sőt kell is külön 

foglalkozni. 

Soha nem hiányzott a góllövés? Egyáltalán nem. Nagyon felelősség- 

teljes poszt a kapusé, és talán ez tetszik benne a legjobban. Amikor 

2004-ben rnegválasztottak a válogatott csapatkapitányának a játékos-

társak, akkor is éreztem, hogy felelősséggel tartozom irántuk, de bíznak 

Pálinger Katalin  
Egy védés, egy mosoly

 
Őrült, mint minden kapus? Dehogy! Őrülten jó kapus! No és persze meg lehet érte őrülni. Pálinger 

Katalin hamar kultikus figurája lett a magyar kézilabdázásnak, látszólag egyszerű módon: egy 

védés, egy mosoly. Különös sorminta.
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is bennem, hiszen rnár korábban is megkerestek, ha kérdésük adódott. 

Nagyszerű érzés, ha egy-két védéssel fel tudom rázni a csapatot, és 

látom a lányok szemében, hogy bíznak bennem. Bakos Nyuszi (Bakos 

lstván – a szerk.), a kapusedzőm szokott bíztatni azzal, hogy bíznom kell 

magamban, hiszen én vagyok az 

egyedüli kapus a csapatban, míg 

mezőnyjátékosból egyszerre hat 

kell a pályára! 

Hamar jöttek a sikerélmények 

is? Igen, a legjobb kapus díjat sok-

szor elhoztam a tornákról, aztán 

tizenhat évesen már NB I-ben véd-

tem. Hottmann Beára kislányként 

tátott szájjal néztem fel, majd egy-

szer csak én váltottam a kapuban. 

A „nagyok” között először az 

1998-as Európa–bajnokságon tűn-

tél ki, méghozzá a bronzmeccsen. 

Nagyon rossz szó erre a szituációra 

a szerencse, hiszen Farkas Andre-

ának eltörött az ujja, és így kerül-

hettem a kapuba. Ketségtelen, 

hogy a tehetség és a szorgalom mellett egy sportoló pályafutását az 

ehhez hasonló esetek is elősegíthetik, de soha nem drukkoltam azért, 

hogy a rangsorban az előttem levővel bármi történjen, Szemivel egyéb-

ként remekül tudtunk együtt dolgozni, fantasztikus sportember. 

A ’98-as beugrós valóban látványos epizód a pályafutásodban. 

Nem izgultál? Remélem, nem tűnök nagyképűnek, ha azt mondom: 

nem. Jól tudom kezelni az ilyen helyzeteket, talán mert bedobtak  

a mélyvízbe... Ugyanakkor az is elengedhetetlen, hogy folyamatosan jól 

teljesíts. Korábban előfordult, hogy az egyik meccsen az is bepattant 

rólam, ami mellé ment volna, másnap pedig ha háttal álltam, akkor is 

belém lőtték a labdát. Tizenhat évesen hétvégenként egyszerre védtem 

az ifiben, a második csapatban, és be-be cseréltek a felnőttek között 

is. Végigjártam tehát a szamárlétrát. Éppen ezért majdhogynem termé-

szetesnek vettem, hogy Sydney után én lettem az elsőszámú kapus a 

válogatottban, és itt vissza tudok utalni arra, amit korábban mondtam: 

szeretem viselni a felelősséget. 

Még szerencse, hogy szereted, muszáj is viselned, hiszen a ’03-as 

világbajnokságon világcsúcs–magasságra helyezted magad számára 

a lécet: te már nem védhetsz rosszul. Horvátország előtt sejtetted, 

hogy egy nagy kiugrás következhet? Akkor már hosszú ideje sziszte-

matikus munkát végeztem a Dunaújvárosban, a világbajnokság előtt 

pedig nem ment túl jól a védés, ami alapján azt reméltem, hogy a 

főpróbát jó előadás követi majd, de csak a harmadik meccsre talál-

tam meg azt a bizonyos fonalat. Egy mérkőzésen könnyű kitűnni, de 

sorozatosan jól teljesíteni már sokkal keményebb feladat. A horvátor-

szági világbajnokságon olyan jól jött ki a lépés, hogy valóban magasra 

került a léc, olyan mércét állítottam föl magam számára, aminek 

nehéz tartósan megfelelni. A világbajnokság után a Dunaferrben, ha 

nem védtem ötven százalék fölött, Kiss Szilárd rögtön meg is kér-

dezte, hogy csak nincs valami probléma? Persze én is elvárom saját 

magamtól a jó teljesítményt. Athénba is úgy utaztam ki, hogy olimpiai 

bajnok akartam lenni, soha nem óvatoskodom, a maximumra törek-

szem. Egyébként a mai napig nem tudom, hogy a horvátországi torna 

végén hogyan tudtam egyáltalán járni, nem hogy védeni, mert nagyon 

csúnyán megbetegedtem. 

Pedig jártál, mégpedig néhány centivel a föld felett. Zágrábban a 

magyar szurkolók csak hüledeztek a bravúrjaid láttán, többen csak 

széttették a kezüket és annyit mondtak: én ilyet még nem láttam! 

Ha pályára lépsz, elfelejted, mi fáj. Ennek ellenére évek múltán már 

azt mondom, hogy még egyszer nem tenném meg azt, amit akkor. 

Közel harminckilenc fokos lázzal játszottam, emiatt pedig nagyon 

nehezen gyógyultam meg, sőt szövődmények is kialakultak, még a 

szívizom mellett is találtak gyulladást. Ekkor derült ki, hogy asztmás 

vagyok, könnyen elkapok mindenféle légúti betegségeket. A világ-

bajnokság óriási megterhelést jelentett számunkra, nem elég, hogy 

szűk két hét alatt játszottunk tíz tétmérkőzést, minden nap hajnali 

két-három óráig virrasztottunk, mert a feszültség miatt nem tudtunk 

elaludni. Emlékszem, Pigniczki Krisztivel beszélgettünk, tévét néztünk, 

próbáltuk kiengedni a gőzt. Ugyanakkor most már kicsit bölcsebben 

úgy látom, hogy fontos egy világbajnoki döntő, de az egészségünket 

és az életünket nem kockáztathatjuk. 

Pálinger Katalin 

Született: 1978, december 6. 

Klubjai: Győri ETO, Dunaferr SE,  

FC Köbenhavn, Krim Ljubljana, Győri ETO 

 

Eredményei

Válogatott: olimpiai ezüst (2000), olimpiai 

4. (2008), olimpiai 5. (2004), VB–2. (2003), 

VB–3. (2005), VB–5. (1999), VB–6. (2001), 

VB–8. (2007), VB–9. (1997), EB–1. (2000), 

EB–3. (1998, 2004), EB–5. (2002, 2006), 

Junior VB–10. (1997) 

Klub: EHF–kupa döntős (1999 Győri ETO, 

2003 Dunaferr SE), magyar bajnok (2001, 

2003, 2004, 2008), Magyar Kupa győz-

tes (2002, 2004, 2008), szlovén bajnok 

(2007), Szlovén Kupa győztes (2007) 

Egyéni: az év játékosa (2003, 2004) 

hez kellett megtervezni, és így 
a megvalósítás sok beleérzést 
és képi fantáziát kíván. 
A zenéket a hallgatók sorsolás 
útján kapták meg, tehát 
a megoldandó feladat nem a 
saját ízlés, tetszés vagy válasz-
tás eredménye volt. A munka 
során hallgatóink olyan 
posztereket terveztek, amely 
több-kevesebb sikerrel a 
szóban forgó zene vizuális 
kísér�jévé tudott válni. 
Elmondható, hogy a hallgató-
ság látványos megoldásokat 
mutatott be a kiállításon. 
A védés alatt, a változatos 
zenék hallgatása közben 
különleges élmény volt szem-
besülni a poszterekkel. 
A bizottság minden jelölt mun-
káját elfogadta és hosszabb-
rövidebb vita után igen jó 
érdemjegyekkel honorálta. 

WALTER TAMÁS

Sportkönyvb�l sportkönyvet tervezni 
nem kis feladat! A m�faj jellegzetes 

megoldásait Walter Tamás jó szándékkal 
és tehetséggel hágta át, és szokatlan 

utakon láthattuk járni.
Plakátja telitalálat, amely képben 
és tipográfiában érzékenyen idézi 

a kor hangulatát.
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